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„Nun nia ofero staras fOrte. La glacia
tavolo antairijurOj de la mondo estas rompita
kaj nia afero kreskas regule kaj senhalte. Ciu
jaro potence pligrandigas niajn fortojn kaj ni
iras al nia celo jam kun plena trankvileco.
Centoj da miloj da 'radikoj kaj radiketoj .sub-
toms nian arbon, kiu jam ne timas la venton.
La naturo. kiu longan tempon batalis k on tr a
ni, batalas nun p or ni, -car tiu sama forto
de inercio, kin longan tempon terure malhelpis
"iun nian paon, ci mem ovas nin antaiien.
1i_2 se ni volus halti, ni jam ne povus !"

D-ro L. L. Zamenhof.

I EOYuWiOiWWuWuUiQ

Bonvenon!
La unuaj vortoj en. Wiu ƙi ga]eWo, la

Kimgres-Bulteno de la XVI a, estu kora kaj
gtiftceralr3rrrerrifro-14 4omniirtfft0 flinfor  -
in oj, fraŭlinoj kaj sinjoroj, samideanoj, kiuj
Horn volonte sekvis la inviton al la granda
ƙiuMaUa IesWa kuQYeQo Ge Oa ,EsSeUaQWuMa
SoSoOo" eQ Oa ƙeIuUEo Ge Oa UesSuEOiko
AǎsWUuMo, eQ Oa muOWe SUiSaUoOaWa kaM muOWe
SUikaQWaWa WieQ.

La unuan fojon, de kiam okazas Univer-
salaj Kongresoj de Esperanto, la samide-
aQaUo koOekWiƣas ƙiUkaǎ Oa YeUGa sWaQGaUGo
eQ gUaQGuUE o, ƙaU, maOIeOiƙe, Oa Wiom
EeOege SUeSaUiWaQ X an en Paris dum la
1914 a neniigis le komenco de tiu terura
katastrofo de la homaro, kies konsekvencoj
nun suferigas ƙiuMQ EǎUoSaMQ ǆWaWoMQ. )eOiƙe,
Oa EsSeUaQWo�iGeo SosWYiYis WiuQ WemSoQ Ge
maOIeOiƙego kaM ƣiaM IiGeOaM SaUWiaQoM YigOe
OaEoUas eQ iuM OaQGoM SoU Oa YeQko, kiu
YiGeEOe, Saǆo SosW Saǆo, SUoksimiƣas. KaM
kuQ ƣoMiga aQWaǎseQWo Ge Wiu YeQko eQ Saca
EaWaOaGo Oa SOi oO WUi miO UeSUe]eQWaQWoM Ge Oa
EsSeUaQWuMa aUmeo, kiuM siQ aQoQcis SoU Oa
;9I a, povas renkonti unuj la aliajn en urbo,
kiu GaǎUe koQseUYos Oa memqUoQ Ge Oa
kaUa MaMsWUo, Ge Qia QeQiam IoUgeseEOa
D ro Zamenhof. Posedante jam en si la
multvaloran frukton de sia genio, li vivis
en ĉi tiu urbo dum kelke da tempo de siaj

• unuaj virjaroj. Do, tiu êi urbo ja meritas-,
esti unu fojon la centro de Esperantujo.

Kaj la Esperantujanaro en Wiu ƙi uUEo
SOeQIoUWe kOoSoGis, iQGe kaM gaMige gasWigi 

Oa „samSoSoOaQoMQ" ƙiuOaQGaMQ. /a ƙi WieaM
samiGeaQoM YiGas KoQoUoQ SoU si eQ Oa
amasa SaUWoSUeQo eO ƙiuM ǆWaWoM, EǎUoSaM
kaj ekster - EǎUoSaM kaM eQ Oa aOYeQo Ge
multaj personoj gravaj en la movado por
Esperanto.

Tiu ĉi • fakto esperigas, ke dum la nun
komeQciƣaQWa KoQgUeso Ge EsSeUaQWo aQkaǎ
gUaYaM GeciGoM SoU la plua prosperigo de
nia sankta afero okazos, decidoj, kiuj en
la historio de Esperanto meritos distingon.
Tagoj de serioza laboro atendas la pro-
tagonistojn de Esperanto, de laboro, kies
rezultoj forte helpu al kiom eble plej
ƣeQeUaOa GisYasWigo Ge QiaM iGeaOoM�

Car Wiu ƙi koQgUeso estu, kiel ĉiuj ĝis-
nunaj de Esperanto, impresiga montro kaj
pruvo de la valoro de nia kara lingvo,
sed tiun ĉi fojon antaŭ granda publiko,
kiun prezentas la OoƣaQWaUo de geandurbo,
kaj la efiko de tiu ĉi kongreso longatempe
SosW ƣiaM WagoM esWos seQWeEOa eQ Wiu '6
lake, kie ête4Troefrz!5_,fis- vigla intereso por
kultur-problemoj, kaj malproksimen ekster
ƣiaM OimoM WUa Oa WuWa UesSuEOiko. EsSeUeEOe
ƣi iQsWigos Oa UegisWaUoQ Ge Oa QuQMaUa
KoQgUesǆWaWo kaM aQkaǎ ƙiuMQ KomoMQ iQWeO
ekWaMQ iQWeUesiƣi SUi Oa QeǎWUaOa OiQgYo, kies
ƙiumaQieUa u]eEOeco esWos moQWUaWa aO iOi
Gum Oa QuQ sekYoQWaM WagoM QekoQWUaǎGiUeEOe.

Tion spertos precipe la aQkoUaǎ Qe
EsSeUaQWaM SaUWoSUeQaQWoM eQ Oa IakaM koQ
IeUeQcUM kaM ek]. Oa SaciIisWa maQiIesWacio
SeU uQu komuQa OiQgYo muOWe SOi IoUWe �m
SUesos Oa ƙeesWaQWaUoQ oO iu aMQ samceOa
Qacia maQiIesWacio, eaU YiGeEOe SoU ƙiu ƣi
moQWUos Oa iQWeUIUaWiƣoQ Ge SoSoOoM ƙiuOiQg
YaM SeU iOiaM UeSUe]eQWaQWoM eQ Wiu soOeQa
kuQYeQo..

SeG, suIiƙu Oa ƣisQuQaM GiUoM SUi „seUio
]aMoMa. AQkaǎ muOWsSecaM amu]oM kaM GisWUoM
aWeQGas eQ WieQ Oa ;9I�aQaUoQ. Se — kioQ
Qi WUe Ge]iUas kaM esSeUas — Oa ƙieOo moQ
WUos seUeQaQ mieQoQ, esWos YeUa ƣuo, SUo
meQaGi WUa Oa gUaQGuUEosWUaWo, iQsSekWi Oa
maga]eQoMQ .Ge komeUcisWoM — SUeciSe Oa
kaUaM koQgUesaQiQoM WUoYos SoU Wio koQWeQ
Wige muOWaMQ oka]oMQ kaM SoYos SUiMuƣi Oa
„moGoQ Ge WieQ" ƙe.Oa „IoQWo" — YeWuUi
eQ Oa EeOegaQ SUoksimaQ SeM]aƣoQ ƙiUkaǎ
Oa uUEego, sSiUi Oa IUeǆaQ aeUoQ Ge SaUkoM
kaM Ge aUEaUoM kaM YesSeUe is Oa SUoIuQGo
Ge QokWoM Oaǎ EoQa KoQgUesaQa kuWimo
amu]iƣi kuQ samiGeaQoM EaEiOaQWe, GiskuW� 

ante, aŭ aǎskuOWaQWe EeOaQ mu]ikoQ, EoQe
gaQ WeaWUaMoQ, YaUiaMQ kaEaUeG�SUe]eQWaGoMQ
amu]aQ OuUQEiOG�SaUoOaGoQ kiS. kiS. ĈioQ
eEOaQ IaUis la Wien'aj samideanoj por sent-
igi la karajn gastojn hejmaj inter ili. Ta-
men ili ne volas promesi tro mutton, nur
inviti, ke la amikoj eksterlandaj mem vidu
kaj provu kaj Ham juĝu pri la aUaQƣoM Ge
Oa KoQgUeso SUeSaUiWaM ]oUge kuQ muOWaM
klopodoj de la Loka Kongresa Komitato.

Nun la Loka Kongres - Komitato finis
siajn preparajn laborojn kaj kun vera dojo
di bÖnvenigas la amason da gastoj, kies
nombro estas kvazati jam rekompenco va:
lora de ĝiaj penoj. Karaj gesamideanoj el
ƙiuM regionoj de la tero, fariĝu, ni petas
vin, sinceraj veraj amikoj, fratoj de viaj ƙi
tieaj samideanoj, Wiam aQkaǎ la XVI a restos
neforgesebla por ni ƙiuM kieO QoYa EoQa
kaM EeOa fundamentoŝtono por la de ni ƙiuM
soSiUaWa templo de Esperantismo!

Vieno vin,salutas, karaj Esperant-
,

uj a n oj
W ien, la 6 an de AǎgusWo ��24 a.

La Loka Kongresa Komitato.
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Bonvenon en Wien !
Bonvenon koran, gefrataro kara,
9eQiQWa WieQ i SUo Oa ƙeesWo
Al nia granda, sankta manifesto
De l' jaro mil kaM QaǎceQW GuGek�kYaUa�

Salutas Vin la urbo poptlara
Kun gaja rid' kaj per afabla gesto
'e O
 OoƣaQWaU
, amiQGa Oa aWesWo
3Ui ƣia gasWameco seQkomSaUa �

Ĝi 9iQ saOuWas kuQ Oa koU�Ge]iUo
Ke, 
ƙu amu]o 9ia ƙu OaEoUo,
EQ ƣiaM muUoM 
esWu EoQsukcesa,

Kaj por la tuta viv', post hejm-reiro,
Plej bela restu por Vi la memoro
Pri l' temp' en ƙaUma WieQ Gum Oa ;9I a�

Fr. Zwach.
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2.T. 7U7MO1'A 9O-AĜO)ICE-O 	 vendas veturbiletojn por fervojo kaM YaSoUǆiSo ai ƙiuM �:. 

.,--,	 landoj de la tero, lokojn en litvagonoj, ǆ a Q ƣ a s moQoQ, 7.-z-,-_.....,..	 havigas biletojn por rondveluradoj en la urbo, asekuron de 1.��_
i THOS• COOK & SO1� YoMaƣSakaMoM, OoƣeMoQ eQ KoWeOo, gYiGOiEUoMQ SoU YoMaƣoM kiS...	 ,.-,--..-...-	 .3,_
E	 WieQ, I., Stefansplatz 2 

	 IQIoUmoM seQSage. 	  �..,_ .
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horohoro Numero de la
kunvenejo

Pago  2 ' KoQgUesa %u OWeQ o Nro 1

Generala Kongresprogramo.
/a /oka KomGaWo IaUis ƙioQ eEOaQ SoU iQGe

oka]igi WiuQ ƙi gUaQGaQ 9ieiiaQ KoQgUesoQ. 3oU
oUieQWigo Qi meQcias ƙi�suEe Oa ƙeIaMQ aUaQƣoMQ eO
la kongresa programo :
6 � a aǎgusWo: YesSeUe, seQƣeQa iQWeUsaOuWiƣo Ge

la kongresanoj en Koncert-Palaco;
� � a aǎ gusWo: aQWaǎWagme]e, maOIeUmo Ge Oa

koQgUesaM OaEoUoM, uQua ƣeQeUaOa
interkonsili;o,• posttagmeze fak-
kunsidoj kun neesperantistaj
gastoj ;

8 • a aŭgusto: la tutan tagon fakkunsidoj en
24 gUuSoM, ƙe kiuM aQkaǎ Qe
esSeUaQWisWoM SaUWoSUeQos�

9 - a aŭgusto: aQWaǎWagme]e OaE oU� kunsidoj, post-
tagmeze je la 3-a horo senvualigo
de Zamenhofa Memortabulo
ĉe Botelo Ilammerand, Schliissel-
gasse ;
vespere senĝena interparolado en
ƙiuM kuQYeQeMoM Ge KoQceUW�3aOaco,
neesperantistaj gastoj partoprenos
aQkaǎ �

10 -a aŭgusto : auWaǎWagme]e �0� 2 horo, granda
solena Fest-Kunveno en la
granda salonego de Koncert-Pa-
laco, nur por la kongresanoj kun
legitimacio kaj insigno, reprezen-
tantoj de publikaj estraroj en-
kaj eksterlandaj, de korporacioj,
institutoj,_ kaj posedantoj de h o-
n o r k a r t o j. Solena parolado de

Dro. P r i v a t, salutoj, horkantado.
11- a aǎgusWo: aQWaǎWagme]e Gua  ĉefkunveno kun

raportoj de naciaj delegitoj, post-
tagmeze specialaj kunsidoj, ves-
pere teatra prezentado en
Burgertheater : Raimund'a „La
1Ia1lparulo" ;

12 - a aŭgusto : kiel en la pasinta tago: kunveno,
kunsidoj, teatra prezentado;

13-a aŭgusto: aQWaǎWagme]e, IeUma kuQsiGo,
SosWagme]e Me Oa �•a KoUo kaM
vespere granda t internacia
ƣaUWOeQIesWo en Prater, Varietea
urbo;

14 -a aŭgusto: frue je la 6 a horo, per speciala
vagonaro, ekskurso al la ravanta
Alpa restadejo Semmering;

Labor-ordo de la XVI -a.
L a 6"" de A ǎ Usto:

Numero de la
horn 	^ 	kunvenejo

15 Ekzamenoj de la Internacia lnstituto • de
Esperanto .	 .	 .	 . . . .	 .	 16

18 Unua reciproka salutado de la kongresanaro	 6
20 Kunvenoj de C. K. kaj de L. K. K. .	 16
20 Kabaredo Vesperto", Olimpia-Salonoj I.,

Rotgasse 3 . .	 . 16

.l

La I an de Aŭgusto:
8 Naciaj l:unvenoj OaǎEe]oQe eQ Akadernia

Gimnazio, konstruaĵo kontraŭa de la
kongresejo, listo tie elmetita . . . . div.

8 1/2Kunveno K. R. 	 . . . . . . .. 	 16
9 Katolikoj, meso kaj prediko en la Mino -

riten-preĝejo 	.	 .	 . 	. 	.	.	 .
10 Interna malfermo de la kongresa laboro . 14
15 Rondveturado en salonva gonaro, ankaŭ la

8 an, 9 au, 11 a" kaj 12 i"'i, Ĉiam je la
sama horo, de IV., Schwarzenbergplatz

15 Pacifista prepara kunveno de la U.  E. P. L.-
estraranoj 	  21

	15 Fervojista kunsido   22
15 Blinduloj, malferma kunsido lai speciala

programo en la blindulejo (Prater) 	—

Komercistoj, unua prepara kunveno	 .
�� 3oǆWoIicisWoM, Iaka kuQsiGo 	 • • • • • • •
16 Katolikoj, solena malfermo de la I.  K. U. E.-

kuQsiGo Oaǎ sSeciaOa SUogUamo, GumSeQ
dorferstrasse 3q 

17 Altlernejaj studentoj, prepara kunveno .
17 Bontemplanoj, prepara kunveno . .
17 Komercaj oficistoj
17 Konkordo, societa kunveno 	
�8 )UamasoQoM, ceUemoQio Oaǎ speciala

muniko .	 .	 .	 . 	. 	.	 .	 .	 .
20 Kristauoj, propaganda kunveno, lumbild-

parolado en la domo VII. , Kenyong. 15
20 Kabaredo, Internacia, I., Rotgasse 3 . .

La 8" de AǎgusWo:
8 Altlernejaj sWuGeQWoM, ƙeIkuQYeQo Oaǎ sSe�

ciaOa SUogUamo eQ Oa UQiYeUsiWaWo, maO�
gUaQGa IesWsaOoQo   —

8 AǎsWUuMa EsSeUaQWo�'eOegiWaUo, ƙeIkuQYeQo 20
8 Germana Instruista Societo 	  —

	

8 Laboristoj, unua prepara kunveno   13
8 Junularo, laborkunsido 	  21
8 Pacifistoj, laborkunsido . .. . . 	

• 
23

9 Kristanoj, ƣeQeUaOa kuQYeQo Ge K. E. E.
VII., Kenyongasse 15 	

9 Blinduloj, dua laborkunsido en la blindulejo
9 Fervojistoj, dua faka kunsido 	  22
9 Katolikoj, meso en la kapelo VI., Gumpen-

dorferstrasse 39 	  —

10 Bankoficistoj, organiza kunsido, I., Lówel-
strasse 18, ĉe Reichsverein . .	 .

10 Filatelistoj, kunsido en la kafejo Stuben-
ring 18 	

10 Internacia Instruistaro	 . . . . . . 	  13
10 Katolikoj, laborkunsido, VI., Gumpendorfer-

. strasse 39 	  —

15 Interfoira Komisiono 	  24
15 Psikistoj, kunsido 	  25
16 Kuracistoj, T. E. K. E.-kunsido . . . 	 26
16 Virino1, lumbild-parolado pri Nov-maltus-

auismo kaj kulturo . . . . . . .
16 KaWoOikoM, SUeƣaGo kun prediko, Minoriten-

preaejo . 	  —

	17  Liberpensuloj, kunveno . . . .   27
17 Radio-Asocio, Internacia, kunveno . . 	
18 Paroladoj SUi koQWUaǎuOoM de Esperanto 	
18 Komercistoj, SuEOika soOeQa ƙeIkuQYeQo Oaǎ

- speciala programo en la festsalono de la
komerca gildo, IV., Schwarzenbergpl. 16

19 Katolikoj, festkunveno laŭ speciala pro-
gramo, Gumpendorferstr. 39 . .

19 Lumbild-parolado, „Maks kaj Moric"	 • 14
20 U. E. A.-estrarkunveno . . . . . . . 18
21 Kabaredo „Vesperto", I., Rotgasse 3 .

La C)an de AǎgusWo:
ti Germana Esperantista Ligo en C. S. R. . 20
8 Junularo, dua kunsido . . . . . . . 21
8 /aEoUisWoM, ƙeIkuQYeQo, I;.,Wi9iiKUiQgeUsWU.4� —
8 SWuGeQWoM, Gua ƙeIkuQYeQo, UQiYeUsiWaWo . —

8112 Katolikoj, meso en la MiQoUiWeQ�SUeƣeMo .
9 Filatelistoj, dua kunveno, kafejo I., Stuben-

ring 18 . . .	 • • 	• . 	. —
9 Fervojistoj, tria faka kunsido . . . . . 22
9 Internacia Esperanto-Instituto, kunsido de

reprezeutantoj de naciaj E. -Inst. kai naciaj
ekzamenkomisionoj . . . . . . . 17

9 Blinduloj, tria laborkunsido, blindulejo
(Prater)	 .	 . • .	 .	 .	 .	 .	 .

10 Bankoficistoj, I., Liiwelstr. 18 	. . .
10 Katolikoj, lasta laborkunsido, VI.; Gumpen-

dorferstr. 39 . .
11 Studentoj, propaganda parolado, Universitato
11 K. R.-ƙeIkuQYeQo 	  . • • .
15 IQaǎauUo Ge =ameQKoIa memoUWaEuOo ĉe

Ilotel Ilammerand, VIII., Florianigasse-
Schlósselgasse . . . . . .

16 KomuQa IoWogUaIaGo ƙe UUEoGoiQo . . .
17 „Garda Turo", kunsido kaj publika parolado
19 IQWeUkoQaWiƣa aQWaǎIesWa YesSeUo Ge Oa KoQ

gresanaro	 . . . . - . 	6, 10, 11, 12

Numero de la.
kunvenejo

	8 Bahaistoj, ceremonio   25
8 C. K.�kaM /. K. K.�kuQsiGo OaǎEe]oQe . 	  16

10 Granda solena manifestacio de la Kon-
gresanaro kun la oficiala honorgastaro
Oaǎ sSeciaOa SUogUamo 	  12

�� )esWkoQceUWo Oaǎ sSeciaOa SUogUamo . . 	12
22 Kabaredo „Vesperto", I., Rotgasse 3

/a ��a
 Ge AǎgusWo:
8 Literatura Asocio .	 . 21
8 5uƣa KUuco . . . . . . . . . . . 22
8 Filatelistoj, tria kunsido, I., Stubenring 18  —

�0 'ua ƙeIkuQsiGo Ge Oa ;9I" . . . . . 12
15 Pacifistoj (U. E. P. L.) granda manifestacio

laŭ speciala programo 	  12
15 `Blinduloj, kvara laborkunsido, blindulejo 	 —

�� IQƣeQieUoM, Iaka kuQYeQo . . . . 	 23
�� 7aEakkoQWUaǎuOoM, kuQYeQo, I., KOeeEOaWWg. �
19 Blinduloj, koncerto de la blindaj Esperant-

isto]	 .	 .	. 	. 	. 	 . 	 . 	 . 	.	 .	 14
�� )esWSUe]eQWaGo Ge „/a MaOǆSaUuOo", III.,

Bürgerteatro, Vordere Zollamtsstrasse
22 Kabaredo, Internacia, I., Rotgasse 3

/a �2aQ Ge AǎgusWo:
8 Farmaciistoj, faka kunveno . 	21
8 Vegetaranoj kunsido . . . . 	22

10 7Uia ƙeIkuQYeQo Ge Oa ;9I" . . . . . 12
�� 5oQGYeWuUaGo suU ǆiSo „/eGa" suU Oa 'a

QuEo Ge Oa ǆiSKaOWeMo WeissgeUEeUOáQGe
15 Pacifistoj, ferma kunsido  
15 Blinduloj, kvina laborkunsido,  fermo, blind-

ulejo (Prater) . .	 . . . 	.  .

19 . 'ua SUe]eQWaGo Ge „/a MaOǆSaUuOo", III.,
Bürgerteatro, Vord. Zollamtsstr. 	 . .

22 Kabaredo, Internacia, I., Rotgasse 3

La 13an Ge AǎgusWo:
8 )akaM kuQsiGoM OaǎEe]oQe 	 21-25

10 Interna fermo de la XVI a 	 12
�� GUaQGa ƣaUGeQIesWo Oaǎ sSeciaOa SUogUamo,

Prater, „Buute Stadt" .

La 14an de AŭgusWo:
6 Speciala rapidvagonaro al Semmering de

Südbahnhof . .
20 Laŭvola kunveno en Volksgarten apud la

lama imperiestra palaco Hof burg . . - -

'okumeQWoM.
Kontrakto de Helsinki.

(Kun la nova Teksto de artikolo 1V., revizita de la
geneva Konferenco Ge K. R. kaj U. E. A.)

I.
Oficiala Esperantista Organizo.

La Oficiala Esp. Organizo estas jena:
1. La Naciaj Societoj elektu Konstantan Re-

prezentantaron de la Naciaj Societoj (K. R.), kon-
sisWaQWaQ eO uQu UeSUe]eQWaQWo Ge ƙiu Qacia socieWo,
kuQ QomEUo da YoƙoM, proporcia je • la nombro de
anoj, por kiu ĝi pagis kotizon al la kaso de la
K. R. Tiu Reprezentantaro starigos sian internan
UeguOaUoQ. Ĝi SoYas havi prezidanton kaj ĝeneralan
sekretarion elektitan ekstere de la Reprezentantaro.
Ĝi zorgos pri la reciprokaj informado kaj kunlabo-
rado de .la naciaj societoj por komunaj celoj kaj
pri ilia monsubteno al la komunaj Institucioj de la
Esperantistars. 	•

2. La individuaj Esperantistoj grupigu inter-

Qacie SeU aOiƣo aO UQiYeUsaOa EsSeUaQWo�Asocio,  kiu
disvastigas la ƣeQeUaOaQ uzadon de la lingvo.

3. La Fakaj (teknikaj kaj profesiaj)  Societoj
grupigu la Esperantistojn por propagando kaj uz- .
ado en specialaj rondoj.

H.
La Konstanta Reprezentantaro (K. R.) .kaj la

Universalr Esperanto • Asocio (U. E. A.) interkon-

ko-

23

24
25
28
26

14

9
13

16

13

27	 La lo an de AǎgusWo:

93.

DO ROTHE U M
WieQ, I., 'oUoWKeeUgasse 17

• B a nkfakco
AƙeWo kaM 9eQGo Ge YaOuWoM, biloj kaj devizoj
Aǎkcio Ge u]aG�oEMekWoM ƙiuWage Ge Oa �� a

'e maUGo ƣis YeQGUeGo aQkaǎ MuYeOaƵoM. EksSo
ziciO de la 13 a  

.á 
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La Korlega Teatro kaj panoramo de Vieno
Burgiheater und Panorama von Wien — Le théâtre de la cour impériale et une vue sur la ville — The Imperial Court Theatre and a view to the City
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Rathaus — L'Hôtel de ville -- The Town Hall
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EAU DE COLOGNE ' EAU GLACIALE
EAU ou J,M)ON CLYCEDET TE

EAU QECOACINE SE1FE DA,SaU ITA -SEI FE-
,aE.D.A L D I ri

nalastSWaWa 	lenin! VII., Maria-
hilferstrasse

f[B¢ Nais¢rstress¢.

GUaQGaM 9eQGoM
)aYoUSUe]oM Ge OEMekWoM
MasWUumaM kaM 9esWaM
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Nro 1 Kongresa Bulteno Pa go 5

w•�
A
41k,

A
A

sentos pri la elekto de Centra Et,peranto-
K o m i t a t o, kiu konsistos el ses anoj, oficantaj
Gum WUi MaUoM kaM UeeOekWoWaM So Gu ƙiuMaUe.

Tiu Centra E. Komitato zorgos pri la *eneralaj
interesoj de la movado. Gi starigas .centran kason
kaj por tio enspezas donacojn, kotizojn de kon-
gresoj, kotizojn de Naciaj Societoj pere de la Re-
prezentantaro, kaj subvencion de U. E. A.

III.
La Lingva Komitato estas sendependa. sed la

Naciaj Societoj. la U. E. A. kaj la Fakaj Societoj
povas prezenti kandidatojn al }i.. -

IV.
La Centra E. komitato decidas pri la okazigo

de la Universalaj Kongresoj kaj komisias ilian
lokan arangon al loka organiza komitato.

La Universalaj Kongresoj konsistas el:
solena malferma kunsido;
laboraj kunsidoj, en kiuj la oficialaj institucioj

SUe]eQWas UaSoUWoMQ kaM aǎGas Oa UimaUkoMQ kaM
deziresprimojn de la kongresanoj ;

fakaj kunsidoj;
kunsidoj de la diversaj oficialaj komitatoj

aSaUWe aǎ kuQe.
La institucioj nomataj ,.oficialaj" estas:
la Lingva Komitato (L. K.) kaj tria Akademio;
la Konstanta Reprezentantaro de Naciaj Societ-

oj (K. R.);
la Universala Esperanto-Asocio kun bia Komi-

tato ( U. E. A.) ;
Ia Centra Esperanto-Komitato (C. K.).

V
Krom la Universalaj Kongresoj povos okazi

SeUioGe oIiciaOaM WekQikaM koQIeUeQcoM, Oaǎ GeciGo Ge
Oa CeQWUa KomiWaWo, kiu WameQ Qe ]oUgos SUi koQ
IeUeQcoM SoOiWikaM aǎ UeOigiaM.

VI.
Oficialaj komunikoj de la oficialaj Institucioj

estas publikigataj pere de Esp. e;azetoj.
La oficialaj dokûmentoj kaj raportoj estas pu-

blikigitaj per zorgo de la Centra Komitato en
Oficiala Dokumentaro Oaǎ WiaM QuQaM I
oUmaWoM.

A

- Projekto--fie Kongresa- reguIaro- -ÿ-

(prezentita al la Centra Komitato sur la bazo de
la fundamentaj dokumentoj).

1. En Universala Kongreso de Esperanto povas
SaUWoSUeQi „ƙiu SeUsoQo, kiu scias kaM u]as Oa OiQg
YoQ EsSeUaQWo, WuWe egaOe SoU kiaM ceOoM Oi u]as giQ",
koQGiƙe, ke Wiu SeUsoQo

a) seQGis siaQ aOiƣoQ aO Oa Ooka komiWaWo, kaM
h) pagis la kotizon.

/a aOiƣo aO Oa koQgUeso komSUeQigas akceSWoQ
Ge ƙi Wiu sWaWuWo kaM Ge Oa UeguOaUo Ge Oa KoQgUeso.

2. La celo de la Kongreso estas la esploro de
+_.iuj demandoj konmuninteresaj por ƙiuM EsSeUaQWisWoM,
kun escepto de religiaj, politikaj, kaj sociaj deman-
doj, kiuj estas netu5eblaj en kongresa kunsido, kaj
la lingvaj demandoj, kies esploro kaj solvo estas
rezervataj al la L. K. kaj Akademio. Tamen, por
eEOigi aO �a koQgUesaQoM kiuM iQWeUesiƣas  SUi uQu aǎ
aOia eO WiuM GemaQGoM, iOiQ SUiSaUoOi iQWeU si eQ SUi
YaWaM kuQsiGoM, Oa KomiWaWo ]oUgas SoU ke iOi SoYu
GisSoQi ƙamEUoMQ, kieQ iOi kuQYeQas Oaǎ Ge]iUo. /a
kuQYeQaM OokoM kaM KoUoM, eOekWiWaM Ge ƙia WieO IoU
migiQWa gUuSo. esWas oIiciaOe sciigaWaM:

3. La Universalaj Kongresoj konsistas el:
a) solena malferma kunsido;
b) laboraj kunsidoj, en kiuj la Oficialaj Institucioj

SUe]eQWas UaSoUWoMQ kaM aǎGas Oa UimaUkoMQ kaM
Ge]iUesSUimoMQ Ge Oa KoQgUesaQoM  �

e.) fakaj kunsidoj ; kaj
d) kunsidoj de la diversaj oficialaj komitatoj aparte

kaj kune.
4. ĈaU Oa IuQkciaGo Ge Ia oIiciaOaM iQsWiWucioM

estas regklata de la kontrakto , de IIelsinki.` revizebla
nur per interkonsento de K. R. kaj U.E.A;. la kongreso
QeQieO UaMWas aOSUeQi GeciGoMQ GeYigaMQ, ƙu SoU  i]oOaM
EsSeUaQWisWoM, ƙu SoU Oa EsSeUaQWaM SocieWoM, ĈaU
por la Oficialaj Institucioj, sed iri plene rajtas esprimi
dezirojn kaj konsilojn. Por decidigi pri  tiuj dezir-

esSUimoM 
aǎ koQsiOoM, Oa koQceUQaWaM iQsWiWucioM aǎ
komiWaWoM WUakWos iOiQ kieO eEOe SOeM EaOGaǎ. /a
diskutoj rilataj al aferoj de la Universala Asocio
estas regulataj per ties statuto.

5. Eventuala profito eO ƙiu KoQgUeso aSaUWeQos
al la Centra Kaso post depreno de unu triono
GeGiƙoWa aO Oa SUoSagaQGo eQ Oa KoQgUesa OaQGo
interkonsente kun la Loka Komitato.

KONGRESA ESTRARO.
6. La Kongresa Estraro konsistas, krom la

honoraj prezidantoj kaj membroj, el:
.UQu 3Ue]iGaQWo kaM aOmeQaǎ uQu ?7icSUe]iGaQWo

el la lando, kie sidas la .Kongreso;
Kelkaj aliaj Vicprezidantoj, reprezentantaj la

plej gravajn organizajojn de la movaio ;
/a ĜeQeUaOaM SekUeWaUiGM kaM iOiaM KeOSaQWoM.
/a EsWUaUo esWas eOekWiWa Ge Oa KoQgUeso, Oaǎ

plopono de C. K. kaj L. K. K.
7. Por solena mnalfermo, se okazas salutparoladoj

naciaj. ili estos ordigataj laii la tradicia maniero :
Unu Delegito kaj lativole unu anstatatianto, el

ƙiu UegQo, kies UegQaQoM ƙeesWas Oa KoQgUesoQ�
UQu 'eOegiWo kaM OaǎYoOe uQu aQsWaWaǎaQWo,

SoU ƙiu OiQgYo SaUoOaWa , eQ Wiu UegQo, kUom Oa
oIiciaOa OiQgYo, koQGiƙe ke UeSUe]eQWaQWoM Ge Ia
GiUiWa OiQgYo ƙeesWas Oa KoQgUesoQ.

Tiuj Delegitoj estas elektitaj, en preparaj
kuQsiGoM, aQWaǎ Oa uQua koQgUesa kuQsiGo, Ge Oa
koQgUesaQoM, kiuMQ iOi UeSUe]eQWos.

FAKAJ SEKCIOJ.
S. 3oU Oa esSOoUo Ge ƙiuM sSeciaOaM aiO WekQikaM

WemoM aǎ eƙ Ge �a WemoM Ue]eUYiWaM SUo koQgUesa
QeǎWUaOeco, oQi SoYas IoUmi IakaMQ sekcioMQ.

7iuM sekcioM koQsisWas, ƙu eO sSeciaOisWaM socieWoM,
antaile organizitaj, kaj decidintaj kunveni duin la
Kongreso, ƙu el personoj, kiuj grupi„ras libere, dum
la Kongreso, por esplori kune temojn, pri kiuj ili
havas • sSeciaOisWaQ komSeWeQWecoQ aǎ iQWeUesiƣas
sSeciaOe.

La Sekcioj povas peti, ke la deziroj, kiujn
iOi esSUimis� aǎ Oa koQkOuGoM Ge iOiaM UaSoUWoM, esWu
SUe]eQWaWaM aO Oa KoQgUeso, se Wiu SUe]eQWo esWas
IKUeEOa Oaǎ Oa geQeUaOaM SUiQciSoM, kiuM Uegas Oa
KoQgUesoQ.

KO G E AJ KUNSIDOJ.
1_ tongres 	c islcul 1S :

a) La temojn senpere metitajn, de la C. K. en
la ta; ordon ;

1") La dezirojn kaj konkludojn de la Sekcioj,
'prezentitajn al la Kongreso.

REGULAR() POR LA KUNSIDOJ DE
LA KONGRESOJ.

10. a) La laboraj kunsidoj de la Kongreso estas
SUe]iGaWaM Ge Oa 3Ue]iGaQWo Ge C. K. aǎ Ge Oia
anstataüan to.

b) ju oratoro devas doni sian nomon skribe al
la Estraro de la kunsidoj.

c� Ĉiu Ue]oOucio aǎ ameQGo GeYas esWi komuQikiWa
skribe al la Estraro.

4) La oratoroj sin sekvas, laü ordo de sia enskriho.
e) Ĉiu oUaWoUo, kUom Oa UaSoUWaQWoM, SoYas SaUoOi

QuU Gum Gek siQsekYaQWaM miQuWoM. Ciu oUaWoUo
Qe SoYas, seQ sSeciaOa SeUmeso Ge.Oa,SUe]iG
aQWo, SaUoOi GuIoMe SUi Oa sama ..GemaQGo.
esceSWe SUi SuQkWo SUi oUGo.

f) La ora,toroj povas paroli nur pri la tagordo.
La prezidanto reprenas la parolon al ƙiu oUaWoUo,
kiu SaUoOas SUi aOia Wemo.

g) La interrompáj estas malpermesitaj.
h) Post la fermo Ge Oa Giǆkuoo, GeciGiWa 
 Ge Oa

kuQsiGaQWaUo, oQi YoêGoQas.
i) Oni devas YoƙGoQi SUi Oa ameQGoM, aQWaǎ oO

YoƙGoQi SUi Oa SUe]eQWiWa SUoSoQo.
k).La YoƙGoQoM SoYas oka]i SeU OeYiWaM maQoM, se

Qe ek]isWas GuEo SUi Oa Ue]uOWaWo Ge Wiu YoƙGoQo.
Se ek]isWas GuEo, Oaǎ oSiQioM Ge Oa SUe]iGaQWo
kaM Ge Oa SUoSoQiQWoM, oQi KaOoWas.

jurnalistoj ! Raportantoj ! Fakestroj !
Zorgu pri preciza kaj rapida inform-servo en la

„Rultenos ! dIuj seiigoj, raportoj kaj aktual•temaj arti-
koloj venu legeble skribite senprokraste en la manojn
de la drfsekretario!

t

Vo laBot l Eelo 	66 ;
s

W
WieQ, 9i, MaUiaKiOIeUsWUasse 8��8� t

(en la icomereejo „Iilea")

   Tel. 54-27 kaj 64-72. 	

9eWuUEiOeWoM Oaǎ ƙiu GiUekWo Ge eQ� kaM eksWeU
OaQGo, YeWuUEiOeWoM SaU ƙiuM YaSoUáiSOiQioM,

. asekuro de pakajoj ktp.

Seninterrompa servo (ankaii sabatN) de
la 9 a gIs la 1.7 a

�AoA.oA. o .Ao.A•eA•e4.o ,Yow.weA.oY..A.sUo�eA.•A.aoA.•

^ff Q 	 A. 	4-
VIAN 9O-AG3AKA-O1

asekuras kun la plej favoraj kondiĉoj t
„DER A1KE5" 41* ĝenerala Akcia Societo por Asekuroj :

* Wien, I., Hoher Markt l0/ll Telserb 55
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Laûda Kanto
pri

FaUiQa „GegeQ�EeU"
dem Jülichsplatz (koQWUaǎ -�OicKSOaco�

La, plej Malnova kaj la plej Bona
KOLNA PARFUMAKVO
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%uUggaUWeQ
(KasWeOkaUGeQo� ƙiuWage Me Oa. 8a vespere (se pluvas

en la featyalono de Hofburg)

Sinfoniokoncertoj 	 Operoj -- Kab4redoj.
Ludas la Viena Sinfonio-orkestro.

Vendado de kartoj en koncert-direkciejo Vindobona,
KaUOsSOaW], YeQGeMKaOo, aǎ eQ %uUggaUWeQ.
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UUEai EIekWUoIaUeioi
'iUekcio : WieQ, I;., MaUiaQQeQgasse 4, 7eOeIoQo 24���40.
1omEUo Ge koQsumaQWoM Oa �� — Ge AûgusWo ����a: ��8.8�8

Oa 1 aQ Ge MaMo ��24a: ��8.000
Prezo de unu Hektowat-horo lumelektra 520 •K °I, kune kun la depago  por akvofortuzo kaj por komerco.

/a SOeM maOkaUa OumigiOo � AOWiƣo. Ge Oa OumSUe]ó komSaUe kuQ Wiu aQWaǎ Oa WuWmoQGa miOiWo, QuU t is la 7428-oblo !
Prezo de unu Hektowat-horo fortelektra 280 K °i, kune kun la depago por akvofortuzo kaj por komerco.

AUaQƣo Ge iQsWaOoM OuaWaM eQ maOgUaQGOoaeMoM, aQkaǎ iQsWaOoM kuQ SaUWoSagoM eQ OoEeMoM, YeQGo Ge Oumig�aSaUaWoM, OuGoQo Ge eOekWUo
motoroj, vendo de elektraj lampoj.

MeQGo kaM UiceYo: WieQ, I;., MaUiaQQeQgasse 4.

Maga]eQoM Ge Oa UUEo WieQ 4

3uEOikaM 'eSoQeMoM SoU ŇiusSecaM KoQseUYoWaţoM. — 'isSoQeEOaM SoU eQWuWe �0.000 YagoQoM.
AGUeso SoU 7eOegUamoM: SWaGWOageUKaus WieQ.

'iUekcio: WieQ, II., AussWeOOuQgssWUasse. 7eOeIoQo 42�0��0 SeUio, � sWacioM.
MoGeUQaM gUeQmaga]eQoM kuQ maSiQaM ekiSoM SoU WUaQsSoUWo kaM SuUigo, esWaEOoM SoU gUeQSuUigo kaM sSeciaOigo OaǎkYaOiWa, gUeQWUaQsSoUW
ǆaQo kuQ kYaU ǆiSeOeYaWoUoM, WUaQsSoUWǆaQEo SoU uQuoSaM WUaQsSoUWaMoM  • per krano, liberaj de limdepago magazenoj, oficejo de la

Centra Limdepagejo, publika pesejo, favorigo de transportoj returnaj.
Tri fervojstacioj : Wien-Lagerhaus, Wien-Winterhafen (vintra haveno), Wien-Speicher (magazeno) Zwischenbrücken.

7Ui eQǆiSigeMoM ƙe 'aQuEio.
Kun la Magazenoj de la Urbo Wien estas en interrilato : Malvarmigejo de la Urbo Wien.

EMoM SoU maOYaUmigo kaM IUosWigo kuQ 8000 kYaGUaWaM meWUoM Ga GisSoQeEOa sSaco SoU koQseUYaGo Ge YiaQGo, ƙasaMoM, EiUGoM, gUaso,
butero, fiŝoj, ovoj, fruktoj, sudlandaj fruktoj, lakto, biero, floroj kaj alispecaj malvarm-konservotajoj.

EsWaEOo SoU sekigo kaM SOikYaOiWigo Ge IUukWoM. /a SOeM moGeUQaM ekiSoM SoU sekigo kaM SOikYaOiWigo Ge SUuQoM, YaUmsekigo Ge ƙiuM
IUukWo� kaM gUeQo�sSecoM, sSeciaOigo OaǎkYaOiWa Ge IaEoM, seQkeUQigo Ge QuksoM, seQǆeOigo Ge Si]oM, SoOuUo kaM GuoQigo. sSeciaOa ekiSo

por sekigo de malgrandaj fruktoj.

Telefono 99-3 -20 %ieUIaUeMo Ge Oa UUEo WieQ Telefono 99-3-21    

Rekomendas siajn tre bone konatajn specojn de bieroj, nome :
Spezial Wiener Stadtbrau	 Wiener StadtbrAu Do ppelmalz 	 Borromausbráu

(hela biero kelmatura) 	 (malhela bie ro kelmatura)	 (malhela forta biero)
Bieroj en boteloj, sendataj en la loejon per la liverejo de bieroj botelaj, Wien, III., Baumgasse 47. Telefono 12-23.
EQ ƙiuM UesWoUacioM Ge „WieQeU Messe" (WieQ
a )oiUo� QuU Oa WiSoM GeOikaWEieUa� eO Oa %ieUIaUeMo Ge Oa UUEo WieQ esWas seUYaWaM.

•

ĈaU Oa OasWa Saőo Ge Ňiu QumeUo esWas
Oa sama, ői QuU esWis koSiiWa uQu IoMoQ.

1 	 ''a^^'0 ^ KoQgUesa %uOWeQo Nro 1
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GewisWa
UUEa AQoQca EQWUeSUeQo, -WieQ, I., -asomiUgoWWsWUasse 2 	 � � 7eOeIoQo 1o. 60���60 seUio

UUEaO EOekW.Uai 7UamYoMoi
Komenco de veturoj je la 6a de Ring, fino de veturoj je la 24 a Ge 5iQg. 2�00 YagoQoM ƙiuWage u]aWaM, �� OiQioM. �UQuIoUma SUe]o
de veturo dumtaga 1700 K. Linioj interrilatant.aj la 1Vien'ajii stacidomojn : Westhahnhof—Franz-Josephs-Bahnhof—Nordbahnhof-
per la linio 5 ; Franz-Josephs-Bahnhof—Nordbahnhof per la linio 15; Westbahnhof—Süd- kaj Ostbahnhof per la linioj 18 kaj 118 ;
Tabor—Süd- kaj Ostbahnhof per la linio 0; Franz-Josephs-Bahnhof —Süd- kaj Ostbahnhof per la linio D. Post la fino de la regulaj,
YeWuUoM GumQokWaM suU Oa UoQGOiQio SasaQWa SUeWeU ƙiuM sWaciGomo] bis la 1 " nokte. — AO Oa )oiU�eksSo]icieMoM : AO Oa ƙeIa SoUGego Ge
5oWoQGo SeU Oa OiQioM A kaM Ak : YeWuUo seQ YagoQǆaQEo Ge 5oWoQGo (ƙeIa aOeo eQ 3UaWeU� aO Oa )oiU�SaOaco SeU Oa OiQioM H i, L kaj
(dum Foir-tempo) M. — La plej bona veturo al la somerlobejoj en la 1Vienerwald-(Arbar-)regiono duin 25 minutoj de  Ring; Neu-
waldegg'on (linio 43), Pótzleinsdorf'on (linio 41), Nussdorf'on (linio 36), Grinzing'on (linio  38) kaj Sievering'on (linio 39). Eksterurhaj
linioj 260 kaj 360 de Mauer, Rodaun'on, Perchtoldsdorf on kaj Miidlin;'on kun rekta interrilato de la linio 60. Intervaloj de vagonaroj

�� kaM 20 miQuWoM, GaǎUo Ge YeWuUo aO Oa sSoUWeMoM kaM aO Oa YeWUaMGeMo )UeuGeQau.

AWIW �Q�0E�OOo •QQiQiEusoM Veturoj ,dumtage (labortagoj) de 7.45 gis 19.45 sur la linio Schotten
gasse— Traben—Stefausplatz—Rotenturinstrasse—Schwedenplatz  ; inter-

valo de omnibusoj 3 minutoj. Veturoj dumnoktaj de la Oa ĝis la 3" de Stefansplatz bis la stacidomoj Nord-, Süd- kaj Franz-Josephs-
%aKQKoI, +ieW]iQg
oQ, +eUQaOs
oQ, GeUsWKoI
oQ kaM 'iiEOiQg
oQ. — SSeciaOaM YeWuUoM Ge ekskuUsaQWaUo SeU aǎWomoEiOa omQiEuso Gum

tage kaj dumnokte. Mendejo : IV., Favoritenstrasse 9.  Telefono 52-5.8O serio.

Urba GasIaUeio
'iUekcio kaM koQsWaQW eksSo]icio : WieQ, 9III.  , -oseIsWaGWeUsWU. �0, 7eOeIoQo 24���20 seUio.

1omEUo Ge koQsumaQWoM: Oa 31" Ge A�gusWo ����a: 2��.08�
Oa 15 " Ge MaMo ��24a: 288.000

Fabrikaĵoj: Gaso, ekonomia hejtigilo por mastrumoj kaj metioj' Koakso, 5gradoj de koaksera grandeco. Benzolo por motoroj, por
komerca uzo kaj plenpura, pura Toluolo, Solve-Nafto, kruda Nafto,  ŝtonkarba guGUo�Seƙo.

)akaM koQsuOWoM seQSagaM SUi ƙiuM sSecoM • Ge gasu]aGo.

UUEa iQsWiWuWo por AsekuUoM
'iUekcio: WieQ, /, 7ucKOauEeQ 8 	 7eOeIoQoM 6��2��2, 6��40�
Oficejoj en Landoj AǎsWUuMaM : GUa], +eUUeQgasse �� — /iQ], WeiguQiSOaW] 8 — IQQsEUuck, %uUgeUsWUasse � — KOageQIuUW, %aKQKoI

• strasse 53 — Salzburg, Faberstrasse 11 —• Bregenz, Jahnstrasse 11.
!Negoe- %UaQƙoM : Asekuro pro Fajro, Stelo per enrompo, Rabo, Garantidevo, AǎWomoEiOoM, AkciGeQWoM uQuoSaM kaM koOekWiYaM,
GumYoMaƣaM, 9iWUoUomSo, 9iYo kaM 5eQWo. — AsekuUoM SoU 7UaQsSoUWe, MaǆiQUomSo, SUo +aMOo kWS. SOeM koQWeQige esWas SeUaWaM.
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Proprajo kaj eldono de Loka Kongresa Komitato. — Respondeca: Franz Schade, Wien, VI., Mollardstr. 55. — Asocia libro - presejo Fratoj Hollinek, Wien, III. , Steingasse 2�.
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Numero 2.	 WieQ�9ieQo, ƵaǎGo, �. AǎgusWo ��24. 	 Aperas. ƙiWiWage.

��■�L konstante ripetadis, ke ni tide ne
deziras nin enmiksi en la intern an vivon
de la gentoj, sed ni deziras nur krei ligantan
ponton i n t er la gentoj. La devizo de la ideaj
Esperantistoj, neniam is nun precise formu-
lita, sed "ciam klare sentata, estas; Ni de-
ziras krei neu—tralan fundamenton,
sur kiu la diversaj homaj gentoj
povus pace kaj irate interkomu-
niki14adi, ne altrudante al si reci-
proke siajn gen.tain apartcqojn."

D-ro L. L. Zamenhof.
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/a aUaQƣo Ge Oa ;9I a estas alia ol la
ƣis QuQ kuWima � Oa sukceso aǎ maOsukceso
GeciGos, ƙu Wia aUaQƣo esWos aQkoUaǎ esWoQWe
UekomeQGiQGa aǎ Qe. Mam Oa uQuaM sciigoM
Ge Oa /oka KoQgUesa KomiWaWo aO Oa SaUWo
SUeQoQWoM eQ ƙi Wiu koQgUeso iQIoUmis SUi
kuQmeWo Ge Oa seUio]aM koQgUesOaEoUoM eQ
la unuan parton de la Kongres-semajno,
antaii la solena manifestacia festkunveno
GimaQƙe, kiu KaYos Oa kaUakWeUoQ Ge Oa
ƣisQuQaM maOIeUmaM kuQsiGoM. /a sekYoQWaM

in tagoj donos multspecajn okazojn, post
Oa GaǎUigaM koQgUeskuQsiGoM aQWaǎWagme]aM,
amu]iƣi kaM agUaEOe iQWeUIUaWiƣi keOkaOoke.
/a WagoUGo Ge Oa OaEoUa kaj de la solena
Kongres-partoj kaj la programo de prome-
noj, ekskursoj kaj amuzoj detale estas pre-
zentitaj en la Kongres- kaj Gvidlibro; sed
nur por la SOeM gUaYaM aUaQƣoM Oa KoUo jam
estas aQWaǎIiksiWa eQ iOi� SUi Oa OokoM, WagoM
kaM KoUoM Ge Oa ceWeUaM same kiel de la
24 fakaj konferencoj dumkongresaj infor-

os precize, kri.frifvfl-Tort-gres-
libro por la laste nomitaj, la ƙiuWagaM an-
WaǎsciigoM eQ ƙi Wiu KoQgUes�%uOWeQo.

Do, nunmomente esWu meQciaWaM ƙi Wie
kUom Oa Mam ciWiWa soOeQa maQiIesWacia kuQ
siGo eQ Oa EeOega SOeM gUaQGa saOoQo Ge
Oa KoQgUeseMo Oa samaQ WagoQ (GimaQƙo�
YesSeUe �UaQGa koQceUWo, kiu SUe]eQWos
kaUakWeUi]e Oa ƙaUmaQ WieQsaQ mu]ikoQ
SeU OuGaWaM Ge WUe EoQa oUkesWUo mu]ikaMo
Ge %eeWKoYeQ, Schubert, Strauss kaj aliaj
majstroj de muzikarto vivintaj kaj verkintaj
en Wien kaj famaj sur la tuta civilizita
tero, SOue SosW ƣi kieO Mam Gum Oa aQWaǎaM
YesSeUoM, sSUiWaM, EoQKumoUaM SUe]eQWaGoM
Ge iQWeUQacia kaEaUeGo.

Lunde kaj marde vespére okazos en
la proksima al la Kongresejo Wiener Burger-
theater la festaj prezentadoj de la WUe ǆaWiQGa
soUƙIaEeOa komeGio Ge )eUGiQaQG° 5aimuQG,
SoeWa GUamYeUkisWo kaM akWoUo, kiu YiYis
Gum Oa komeQco Ge Oa SasiQWa ceQWMaUo
kaM sciSoYis kYa]aǎ sSeguOi eQ siaM SOeM
koQaWaM GUamoM ƙiuMQ ecoMQ moUaOaMQ kaM
sociaMQ kaUakWeUi]aMQ aO Oa AǎsWUuMa kaM
sSeciaOe Oa WieQ
a SoSoOo, WieO, ke uQu eO
WiuM OiaM YeUkoM SOi EoQe kaM UaSiGe iQIoUmas
IUemGOaQGaQoMQ SUi Oa eOiko kaM SeQsmaQieUo
Ge Wiu SoSoOo oO OoQgeGaǎUa UesWaGo iQWeU
ƣi. GeakWoUoM eO Oa ƙeIaM WieQ
aM WeaWUoM,
%uUgWKeaWeU (ŜWaWa 7eaWUo� kaM 'euWscKes
9oOksWKeaWeU (7eaWUo Ge Oa geUmaQa SoSoOo� 

kaj la certe bone primemorataj de la Nairn-
bergaj Kongresanoj Ges(ij Starke el la tied
teatro ludos Oa ƙeIaMQ UoOoMQ eQ Wiu WeaWUaMo,
kies mu]ika akomSaQo kaM kaQWoM GoQas aO
ƣi aSaUWaQ ƙaUmoQ. EsSeUeEOe, Wiu GUamo
kuQ eWika OeQGeQco akiUos Oa SOaƙoQ Ge Oa
WuWmoQGa aWiGaQWaUo kaM esWos uQu eO Oa SOeM
UaYaM memoUaMoM SUi Oa QuQMaUa KoQgUeso.

Post la ferma Kongres-kunsido merkrede
aQWaǎWagme]e Oa YesSeUa gUaQGa OUGeQ
IesWo suU 
Oa WeUiWoUio Ge Oa WieQa kYa]aWi
me]uUEa QaWuUSaUko 3UaWeU GoQos agUaEOaQ
IiQoQ aO Oa koQgUesWagoM eQ WieQ.

Dum la 148 de AǎgusWo Oa EoQe SUe
SaUiWa ekskuUso SeU IeUYoMo eQ Oa SWiUiaQ
AOSUegioQoQ Ge SemmeUiQg koOekWos aQkoUaiO
gUaQGaQ SaUWoQ Ge Oa gasioM kuQ Oa WieQaM
samiGeaQoM SoU amika, ƣoM� kaM ƣuSOeQa
kuQesWo kaM Wiam Oa KoQgUesaQaUo Ge Wien
disfalos en siajn „erojn" ; la eksterlandaj
hejmen kunportos impreson de agrable
-travivital en la plej simpatia societo tacioj
kaj la AǎsWUuMaM KeMmeQ iUos kuQ Oa ceUWeco,
ke Ge nun iOi ƙie suU Oa WeUo KaYas, sSiWe
Oa muOWaMQ OaQG� kaM UQaUOimoMQ, IiGeOaMQ
kaUaMQ SeUsoQaMQ amikoMQ, GaQk
 aO Oa geQia
iQWeUIUaWigiOo : Oa QeǎWUaOa =ameQKoIa OiQgYo
iQWeUQacia EsSeUaQWo.

Ne forgesitaj estu ƙi Wie aQkaiO Oa Ooka
KisWoUia SoU Wien festo de solena malkovro
de memortabulo por nia Majstro sur muro
de la domo, en kiu Oi Ooƣis Gum UesWaGo
SUo sWuGoM eQ WieQ Gum Oa �88� a (sabate
je la 15 a) kaj la aUaQƣoM Ge gUuSaM SUomeQoM
Ira la urbo kaj vizitadoj Ge ƣiaM YiGiQGaMoM,
Gum kiuM WieQ
aM samiGeaQoM GoQos Oa
Ge]iUiQGaMQ kOaUigoMQ, Oa UoQGYeWuUoM eQ
sSeciaOaM OuksaM YagoQaUoM Ge Oa UUEa EOekWUa
7UamYoMo kaM Wiu suU sSeciaOa giS° WUa Oa
kaQaOo Ge 'aQuEo kaM sur tiu riverego
mem, ekskursoj Sch6nbrunn'on kuQ ƣia
belega UokokosWiOa gUaQGega SaUko kaM ƣia
EesWoƣaUGeQo kaM aO KoEeQ]O kun ƣia miUiQGa
ƙiUkaǎYiGeMo suSeU WieQ kaM YasWa ƣia ƙiUk
aǎo Ge IUukWoSoUWaM kamSoM kaM YiQEeUƣaU
GeQoM kaM de arbaroj sur pli malpli proksimaj
kaj altaj monto; is la Alpoj. La Loka
Kongresa Komitalo esperas, ke eƙ SosW
MaUoM ƙiu SaUWoSUeQiQWo kaM SaUWoSUeQiQWiQo
eQ Oa ;9I a GiUos gaMmemoUe : %eOaM esWis
Oa WagoM en Wien!

Kion prezentos la Kongrestagoj?
La Loka Komitato, organizinta la XVI-an,

esWis gYiGaWa aQWaǎ ƙio Ge Oa iQWeQco, ke
fiu granda kon reso vere meritu sian nomon,

de I' plertrilitirsame per a 'ar p e
laboroj, kiel aQkaǎ SeU la varieco de la
distroj, prezentitaj al la tutmonda samide-
aQaUo. 3oU amEaǎ IOaQkoM Ge Oa QomiWa
SUogUamo GoQas 9ieQo kieO uUEo Oa SOeM
koQIoUmaQ meGioQ.

Vieno, jam Ge SOuUaM MaUoM kuǆaQWa
IOaQke Ge gUaQGaM SoOiWikaM oka]aMoM, Qe SOu
sceQeMo Ge SoOiWikisWaM koQIeUeQcoM kaM moQG
KisWoUiaM GeciGoM, Qe SOu ceQWUo Ge EaWaOoM
kaM iQWeUSuǆig
oM Ge QaciaM SasioM, ƣoMas esWi
eOekWiWa Ge Qia YeUe Sacema kaM YeUe inter-

, nacia movado kiel la loko Ge Oa KoQsiOiƣoM.
SeG aQkaǎ Oa koQgUesaQaUo SoYos EaO

Gaǎ UimaUki, ke iOi KaYas ƙiuMQ kaǎ]oMQ, SoU
esWi koQWeQWaM SUo sia eOekWo. OQi GeYas
SUeskaǎ miUi, ke Oa ekkoQo SUi Oa emiQeQWa
Waǎgeco Ge 9ieQo SoU Ooko Ge iQWeUQaciaM
koQgUesoM kaM iQWeUkoQsiOiƣoM Qe esWis is
nun SOi ƣeQeUaOe GisYasWigiWa. /a EoQega
geogUaIia siWuo Ge 9ieQo ƙe Oa gUaQGaM
WUaQseǎUoSaM WUaIikYoMoM, Oa aSaUWa ƙaUmo
Ge Wiu ƙi kuQOigo Ge gUaQGuUEo kaM uUEo
SoU WuUisWoM, SUo Oa siWuo ƙe Oa SieGo Ge
AOSoM, Oa UaYaQWa SeM]aƣa EiOGo Ge O
 uUEo
kaM ƣia ƙiUkaǎUegioQo, Oa someUa EeOeco Ge
ƣiaM EoQe IOegaWaM SaUkoM, Oa Sacemeco kaM
Qacia seQSasieco Ge ƣiaM OoƣaQWoM — MeQ
kio kaM aQkoUaǎ muOWo aOia QeSUe IaUas
9ieQoQ Oa SOeM WaWiga koQgUesuUEo.

•
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Esperanto forigas militon
('eGiƙiWa al la Granda Pacifista Manifestacio, okazonta

lunde, la 11-an de aǎgusWo.�

Ne plu milit', ne plu jam!
Ne plu malliberigo!
Ne plu popol-sklavigo !
Ne plu milli'!

Ne plu horn-sang', ne plu jam!
Ne plu malklerigado !
Ne plu homar-bue"ado !
Ne plu hom-sang' !

Ne plu mizer', ne plu jam!
Memoru : pal-virinoj
Kaj ftizaj la knabinoj!
Ne plu mizer'!

Ne plu frenez', ne plu jam!
9aQiƣu Oa GeOogoM
'e ǆoYiQisW�meQsogoM �
Ne plu frenez'!

Ne plu kruel', ne plu jam!
Nenie sur glob' tera
Brulu ĉi sent' infera!
Ne plu kruel'!

Ne plu malam', ne plu jam!
Homaron unu flamo
Kunfor4i povas: Amo !
Ne plu malam'!

Ne plu milit', ne plu jam!
Fratoj ne per armilo
Vi estu: per plugilo!
Ne plu milit', ne plu jam!

Panholzer.
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PROGRAMO
por la

studenta fakkonferenco en Wien
okazonta la 7.•an, 8.• an kaj 9-an de aǎgusWo 1924.

7.-a Ge aǎgusWo SosWWagme]e eQ la kongresejo.
Prepara kunsido. Interkonatiôo, necesaj
informoj, priparolo de la programo de
Oa ƙeIkuQYeQo kaM Ge YicoUGo SoU SaUo
lontoj.

8. -a de aǎgusWo an'taütagmeze je 8'f2 h. en la fest-
salono de la universitato. Oef-
kunveno. Salutvortoj de la prepara
komitato. Elekto de kunvenestraro. Ko-
nigo de diskutindaj temoj : disvastigo de
Esperanto inter akademiaj studentoj, pro -
blemo de Internacia Studenta Esper-
antista Asocio, deklaroj de teestantaj
GeOegiWoM eO ƙiuM OaQGoM kuQ UaSoUWoM.

9.-a de aŭgusto aQWaǎWagme]e ,8.•a h. En la fest-
salono de la universitato. Pri-
parolo de laboroj organizaj, propagandaj,
iQsWUuaM. 'aǎUigo Ge UeIeUaWoM. /iEeUa
iQWeUǆaQƣo de opinioj pri proksima j
taskoj de Internacia Studenta Esperanto
Asocio.

1 12 11 h. Fotografado en la universitata
korto.

11 h. Publikaj propagandaj paroladoj
en germana, franca kaj angla lingvoj.

Ĝis nun anoncitaj paroladoj:
F. W. I l l i n g : Pri la problemoj kaj vojoj de la

Esperanto-scienco.
A. M i l d w u r f: Internacia studenta movado.
E. S o n n en f e l d: Praesperanta lingvoformo kaj kon-

kludo el ƣi.
Pluaj prelegontoj kaj parolontoj el inter la studentaro

kaj profesoraro (pri studentaj  aferoj) estas petataj sin anonci
ƣusWaWemSe �

Al la gelaboristoj
Ni taksas nia honora devo, vin plej bonkore

akcepti okaze de la XVIa en nia progresema urbo.
La laboristoj, havante tute propran idearon, vivante
eQ sSeciaOaM ciUkoQsWaQcoM, ƙiuMQ oka]aQWaMoMQ UigaUGas
de aSaUWa YiGSuQkWo. 3Uo Wio, Qi aǎsWUiaM gekama
UaGoM, aUaQƣas aSaUWaMQ kuQsiGoMQ, Gum kiuM Oa ge
OaEoUisWoM SUiWUakWu siaMQ sSeciaOaMQ aIeUoMQ. KUome
ni montras al vi la urbon Wien aliflanke, de la
flanko de laboro kaj de la rekonstruo. Ni esprimas
nian esperon, ke vi en nia rondo sentos vin hejmecaj
kaj la travivajojn ne nur rememoros duin longaj
MaUoM, seG ke ƙi WiuM WUaYiYaMoM esWos SoU Yi iQsWigo,
GeGiƙi ƙiuMQ YiaMQ IoUWoMQ aO Qia OiEeUiga OaEoUisWa

moYaGo. /a esWUaUo Ge AǎsWUia /aEoUisWa
Ligo Esperantista Wien.

Programo

de la aUaQƣoM SoU OaEoUisWoM Gum Oa ;9Ia UQiYeUsaOa KoQ
gUeso Ge EsSeUaQWo, WieQ, AǎgusWo ��24.

la Ge aǎgusWo. 3osWWagme]e. IQWeUQa OaEoUkuQsiGo Ge  Oa
fakkountato.

8a de aǎgusWo. AQWaǎWagme]e. � a IakkuQYeQo, Me Oa
8a—l0a en la malgranda salono de la
kongresejo.

Posttagmeze. Je la la e vizito en la
gasfarejo Wien Leopoldaü (la plej mo-
derna sur la kontinento).

�a Ge aǎgusWo. AQWaǎWagme]e. /aEoUisWa kuQYeQo, Me
la 1 /29a—lla en Magistrata Domo,
IKa ciistrikto, WahringerstraBe 43, 2a
eWaƣo, gUaQGa saOoQo.

Posttagmeze. Je la 2a Q vizito en
la pulmosanigejo „Kreuzwiese".

l0a de aŭgusto. AQWaǎWagme]e. -e Oa 8a—l0a kunveno
de la aǎsWUiaM OaEoUisWoM, eQ Oa gUuSeMo
de „Frateco", Wien, VII., Lerchen-
felderstraBe 1.

3osWWagme]e. EkskuUsoM aO Oa ƙiUkaǎ*
de la urbo.

11 a de aǎgusWo. AQWaǎWagme]e. Eventuale GaǎUigo de la
laborista kunveno, je la 9a— lla en
Magistrata Domo, IXa distrikto, W51-
ringerstraBe 43, 2a etaĝo, granda salono.

Posttagmeze. Vizito en la urbdomo,
UeQkoQWiƣo Me Oa 2a aQWaǎ Oa uUEGomo.

Vespere. Je la 6a Q Internacia Salut-
vespero en la laborista hejmo, XXIa di-
strikto, AngererstraBe 14.

12a de aǎgusWo. AQWaǎWagme]e. -e Oa 8a Q vizito en la
domego _Fuchsenf'eldhof• (unu el la
SOeM UaciaM kaM KigieQaM SoSoOOoƣGomoM,
koustraigita de la koluunumo Wien)
kaj en la kooperativaj kolonioj Altmanns-
GoUI kaM 5oseQKiigeO, Wagma.Qƣo OaǎYoOe
eQ kooSeUaWiYa Gomo 5oseQK�geO, SUo
meQaGo aO +eUmeswiese, /aiQ]eU 7ieU
gaUWeQ.

A t e n t u! La legitimacio, kiu rajtigas SaUWoSUeQi ƙiuMQ
aUaQƣoMQ kaM u]i Oa specialajn vagonaroju de la tramvojo,
estas ricevebla en la Laborista Informejo (en la kongresejo)
Me Oa SUe]o Ge 20.000 aǎsWU. kU .

A t en t u ! La horo, signita per Q, estas la ekvetur-
tempo. Oni veturas per specialaj tramvagonaroj de Schwarzen-
EeUgSOaW] (S. ŜYaUceQEeUgSOac�, ĉe la fontanego (proksime
de la kongresejo). La indikata tempo nepre devas esti
atentata. La specialaj vagonaroj nur kondukas al la

•koncernaj lokoj. La reveturado oka]as OaǎYoOe kaM Qe SoYas
esti uzata la legitimacio.

PROGRAMO.
/uQGe, Oa OiaQ Ge aǎgusWo ��24, Me  la 7a vespere, en la
granda salono de la laborista hejmo, Wien, XXI., Angerer-

stralle 14

Internacia Salutvespero
je honoro de la eksterlandaj gekamaradoj esperautistaj.

1. AkceSWo ƙe KaOWeMo -eGOeseeUsWUaOOe. MaUǆo aO Oa OaEoU
isWa KeMmo.

2. „SociaOisWa maUǆo" (YiUKoUo�.
3. Salutparolo al la gastoj (Ligprezidanto kdo. Josef Slezak).
4. „La ciganino". nruzikpeco de Balfe.
5. 3aUoOaGo Ge kGo. 5as]Woc]ky SUi „QiaM oUgaQi]aƵoM."
6. „Ĉe Oa EeOa EOua 'aQuEo ", valso de Johann Strauó

(virhoro kun muzikakompano).
7. Festparolo de urba konsilanto kdo. Anton Weber (tuja

traduko esperanten).
8. Respondo de eksterlanda kamarado (tuja traduko ger-

manen).
9. „Vagado tra operetoj de Strau1 ".

10. Deldamo de kdo. Hans Richter.
11. „La Internacio" (virhoro).
12. )iQmaUǆo. „3eU SUoSUa IoUWo", Ge 5uSUecKW.

Muziko teatra deorkestro de OasociaOisWa uQuiƣo „/eUQeM
kaM IQIaQamikoM" KaQWaGo Ge Oa OaEoUisWa kaQWuQui „o
„Jedlesee ".

R>IEKllóïC .E.

Sentenco en versoj.
Siblas la ond' al la mar' : Vi pensas malprave vin forta.
Kvankam nur parto de vi, ondas Oaǎ propra mi leg'.
Mugas el fund' la respond' : Jam vi disfluis senforme,
AQWaǎ oO QuGa Oa YeU
 SoYis koQigi aO Yi.

A. Schnitzler.

Diversaj Informoj,
„Internacia Katolika Unui o Esperantista." Pro -

gUamo SoU „1ia 1aǎa" Oa, � a KoQgUeso6.��. AǎgusWo ��24
eQ WieQ. 6a Ge AǎgusWo. „IQWeUkoQaWiƣa YesSeUo" eQ Oa
kongresejo, Konzerthaus, III. , Lothringerstralle, kune kun
tiu de la XVI a Universals Kongreso de Esperanto.  —
7a Ge AǎgusWo, Ge Oa 9a en Minoritenkirche (itala
Qacia SUeƣeMo�, I., Minoritenplatz: Solena sankta meso  kun
pr e diko. Kantoj: „Venu, sankta Spirito", Meso de Fr.
Schubert. Posttagmeze je la 4 5 , en la festsalono de la.
„Submajstra Domo" (Katholisches Gesellenvereinshaus.  VI.,
GumSeQGoUIeUsWUaOOe ���: SoOeQa maOWeUmo Ge „1ia 1aǎa"
SeU Oa SUe]iGaQWo Ge „I, K. U. E.", lia SUoYiQciaOa moǆWo
3Uo. M e E W a Q. O. 3iaU. KaQWo : +imQo KaWoOika. EOekWo
de la Kongres-prezidantaro. Post la oficiala salutado :
Ia i a E o U k u Q siGo,  kaM YesSeUe eQ �a GomƣaUGeQo : ,,WieQa
amuza vespero." — 8a Ge AǎgusWo, maWeQe Me la 9a,  en
la kapelo de la ,.Submajstra Domo": Sta. meso
kuQ SUeGiko. 3UeƣoM eO Oa QoYa „EsSeUaQWo�SUeƣaUeWo".
„MaWeQmaQƣo" eQ Oa GomƣIUGeQo. 'e Oa �0 a ĝLV la 12 a ,
en la sama domo: II a laborkun si do. Posttagmeze je la-
2 3, en la kolegiejo de la Proj Piaristoj, VIII., Piaristen-
gasse 4�: ĜeQeUaOa kuQYeQo Ge akciuOoM Ge Oa AQoQima
Akcia Societo, „Espero katolika" ; je la 4 a , en Minoriten-
kirche: Komuna vespera prerado kun prediko  kaj
sakramenta beno. Kanto: „Ni volas Dion', de Moreau,
prediko en esperanta kaj germana lingvoj, litanio de la
plej sankta Nomo de Jesuo, sakramenta beno: Vespere je
la 7 a, en la festsalono de la „Submajstra Domo": F e s
kun  veno: prologo, alparolo dirata de katolika ekster-
landana Esperantisto. Muziko kaj kantoj. „Himno Papa"
de Paul l eller-Paul Mitt•mann  (tradaMgoligin l iatáWa-
permeso de la verkistoj de la ekskolonelo Fr. Zwach. —
9a Ge AǎgusWo, maWeQe Me la 8 1 , a , en Minoritenkirche :.
Sta. meso por niaj m o r t i n t o j kun p r e d i k o. AQWaǎWa g-
meze en la „Submajstra Domo" de la 10  a ĝis la 12' :
lIIa kaj lasta laborkunsido. Per la kanto: „Granda
'i
 Qi OaǎGas 9iQ", , ; 1ia 1aǎa" kaWoOika EsSeUaQWo Kon_
gUeso esWos IiQiWa. — 'imaQƙe, Oa loan Ge AǎgusWo, Me Oa
8
�2 a matene, antaŭ la manifestacia kunsido de la XVIa Uni-
versala Kongreso de Esperanto s t a. meso  kun p r ediko
por ĉiuj katolikaj Esperantistoj- kongresanoj, en la Karls-
kirche. (Sidejo de la /iga gUuSo: AǎsWUia KaWoOika /igo
EsSeUaQWisWa [A. K. L. E ], Wien, L, Kleeblattgasse 7/L)

Kristanaj Esperantistoj : Publika kunveno estas
aQoQcaWa SoU KoGiaǎ (MaǎGoQ� Me la 7'/2 horo, en la dome
de la Kristana Asocio de Junaj Viroj. Eniro : Kenyongasse,
��, aǎ 1euEaug�UWeO, 26, WieQ, 9I/ 3aUoOaGo kuQ Oum
EiOGoM SUi „/a WuWmoQGa servo de la Kristanaj Asocioj de
Junaj Viroj'. La parolado estas tradukota en la germanan
lingvon.

La kunsido estas direktota de S-ro Paul Hübner,
prezidanto de la Kristana Esperantisto, Ligo Internacia,
kaj ĉiuj gesamideanoj estas kore invitataj.

Liberpensnloj kaj Esperantistoj. Okaze de la Kon-
gUeso aUaQƣas Aǎ -stria Ligo de Liberpensuloj salutvesperon.
kun paroladoj, en kiu al la eksterlandaj samideanoj-liber-
pensuloj estos donita la okazo ricevi bildon pri la liber-
SeQsuOa moYaGo eQ AǎsWUuMo, ke iOi SoYu SosWe SUi ĝi en
sia hejmlando raporti. La paroladoj de samideanoj  estos
tradukataj germanen. La kunveno okazos vendrede la 8-an
de AǎgusWo Me Oa sepa horo en SUeOegƙamEUo de Kranken-
kasse (Kaso de Malsanuloj) Magdalenenstr. Nr. 33.

%oQWakWika GeIeQGo Ge EsSeUaQWo koQWUaŭ OiQgYaM
koQWUaŭQOoM. SuE Wiu 7iWoOo oka]os moUgaǎ, Oa S�aQ de
aǎgusWo, Me Oa 6 YesSeUe eQ Oa ƙamEUo �� SaUoOaGo de
sam. )eiWK eO 9ieQo. ĈiuM SUoSagaQGisWoM Ge EsSeUaQWo,
esp -aj kuUsesWUoM, iQsWUuisWUoM kWS. esWas SeWaWaM ƙeesWi.

Naskolimigo kaj kulturo. Lumbild-parolado pri Nov-
Maltusanismo de Sam-ino 1I ü l 1 e r eO 9ieQo oka]os moUgaǎ,
vendrede, je la 4 YesSeUe eQ Oa me]a ƙamEUego Ge O
 KoQ
gUeseMo. 3UeciSe gUaYa SoU geMuQuOoM. EQiUo seQSage. Ĉiu
SUogUesemuOo oIeUu ƙi�WiuQ SosWWagme]oQ  al tiu grava
aktualajo!     

0  0 0â

DOROTHEUM
Wien, L, Dorotheergasse 17

Ba1 .1kŸ A. 1Z0
AƙeWo kaM Vendo de valutoj, biloj kaj devizoj
Aǎkcio Ge u]aG�oEMekWoM ƙiuWage Ge Oa �� a

'e maUGo ƣis YeQGUeGo aQkaǎ MuYeOaƵoM. EksSo
zicio de la 13 a
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%I/'O] EL VIENO
el Lechner'a Albumo de Vieno, eldonita de la Universitata Librejo R. Lechner (Vilh. Müller),

Wien, L, Graben 31.
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La placo „Albrecht"
Atbrechtsplaiz -- La Place Albrecht =  — The Square "Albrecht"
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/a Monumento de Johann Strauss
Johann Strauss-Denkmal — Le Monument de Johann Strauss — The Monument of Johann Strauss
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La popolgardeno kaj la Atataj muzeoj

Volksgarten und die Siaatsmuseen	 Le jardin public et les musées de l'étai — Public Garden
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La fontano „Mozart"
Mozaribrunnen	 La Fontaine =Mozart. - The Founiatn "Mozart"
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Aüstruja.Akcia Societo por
Aeropianvojaĝoj
Ĉiutagaj FIllhoj de

Prezoj de flugo:

ílliinchen'on AǎsWU. K°J 900.000
Niiruberg'on 1,350.000

Wien
Frankfurt'on
ZŬrich'on

» „ 1,950.000
1,7(30.000

(,Tenĉve'on » 2,350.000
Budapest'on Q » 400.000
Rondflugoj super Wien
kaj la Wien'a Arbaro

(Daŭro proks. 20 minutoj) Prezo AǎsWU. Koi 150.000
por unu persono

En Junkers plenmetalaj Limuzinoj

Flugbiletoj kaj Informoj en ,, Oesterreichisches
Verkehrsbureau", Wien I,, Friedrichstrasse 1

Telephon 52 -5. 90

s1111111111111111ie11111111s ■

i
a

■

„ZUM STADTPARK"
I. Kolowratring 1, apud la Urba Parko,

nur unu minuton de la Kongresejo „Konzerthans ",
rekomendas al la kongresanoj sian  oonegan manko-
tablon WaƣQ]e]aQ kaM YesSeUaQ. Moderaj prezoj kaj bona

servado, distinga biero kaj bonaj vinoj.
	 .m1/■MI1o

,M=Mismamexamarssualmanramesnawmonntasc

(AûsWUia oficeMo por trafiko)
OesWeUUekKscKes
9eUke UsEuU.:a
Centro Wien, L, Friedrichstrasse Nr.1

(kontraŭe de Sezession)

Telefono : 52 -5 90 Serie. Telegramadreso : Austriaverkehr.

Filioj kaj reprezentejoj en- kaj eksterlande
eQWUeSUeQoM SoU ǆiSaM kaM aeUoSOaQaM YeWuUaGoM.
- SiSkomuQikoM aO ƙiuM gUaYaM KaYeQoM. � 3UoSUa
EaQko. � SocieWaM kaM aǎWomoEiOaM YoMa�oM. �

Informoj pri ƙiuM YoMag�aIeUoM.
De la 7a AǎgusWo SUoSUa seUYaGo en Konzerthaus

(Kon gresejo).

Y-A (i^n ^D^ ^ 1^^^ 	 ,i
A:.

' 	^- 	s 	.^ �.
;

AA
U 	^ur 	•

AY ^A!^ A" ^^L^ A" 4A
CiEG E,,̂  '''^,^.^

DI'1 .JUL /CL- 1; PLA;̂ 	',^i crf;

EAU 'E CO/OG1E ilE.AU GI.XXCI,aLE
EU vu -�04�OIC{ vLYCER.ETTE,

EAU P E CJUOGNE SE(FE V 1=iimaU TA-5E1 Ff.
AE.- 	 / 3�Ui
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Plenaj gesamideanoj ! Multaj eksterlandaj samideanoj
plendas. ke ili, seUGaQWe KoWeOoQ, sWUaWoQ aǎ Ee]oQaQWe iaQ
informon pri lokaj rilatoj, ne scias al kiu 1iQ WuUQi, ƙaU
ne povas distingi la di-urbajn samideanojn de la fremdaj.
Estas do nepre konsilinde. ke ƙiu 9ieQa esS�isWo SoUWu
kUom Oa koQgUesa iQsigQo, aQkoUaǎ aOiaQ, kiu moQWUu OiaQ
Vienanecon ekzemple rubandeton kun la subskribo: Vieno,
aǎ SiQgOoQ kuQ Oa Qacia EOaQka�Uuƣa IiageWo�

fÂlunko al TEKA-avoj! La faka kunveno de kuracistoj
okazos vendrede la 8. de AǎgusWo Me Oa �6�20a KoUo eQ
A kaGemiscKes GymQasium, /, ��eeWKoYeQSOaW] � (koQWUaǎe
de la kongresejo).

Rondveturado en salonvagono de la urba tramo por
viziti la famajn urbajn sanitarajn institutojn, okazos Iunde la
11 an. Forveturado precize je  la. 9a horo de Schwarzenberg-
platz. Anoncu vin de d r o S ci s en la kunvenejo.

AOiaM akaGemiaQoM aŭ iQWeUesiƣaQWoM esWas kieO SaUWo
SUeQaQWoM YoOoQWe Y id ataj.

Fakkunsido por la Filatelistoj. Loko : III Heurarkt,
Kafejo „Ara Heumarkt". Programo:  8. Ailgusto 1924
(Vendredo), 10 h. aQWaǎWagme]e QaaOIeUma kuQsiGo. a� SaOuW
YoUWoM Ge Oa aran ka.nto; b) Elekto de la estraro. Provizora
tagordo: 1. Fondiáo de la tutmonda filatelista Esperanto -
Asocio. 2. Kreo de Esperanto -Filatelista-Gazeto. 3. Propa-
gando inter la naciaj Filatelistoj, filatelistaj societoj kaj
ga]eWoM. 4. EYeQWuaOaMoM. � �. AǎgusWo ��24 (SaEaWo�
� K. ƣis �2 K. aQWaǎWagme]e eYeQWuaOa GaǎUigo Ge Oa OaEoU
kuQsiGo kaj SosWe iQWeUǆaQƣaGo Ge SoǆWmaUkoM iQWeU la
ƙeesWaQWoM. 7'i, h. vespera vizito al la filatelista societo
„7Keseus", WieQ, / %aQkgasse 2. �� �0. AǎgusWo ��24
('imaQƙe� �0 K. aQWaǎWagme]e iQWeUǆaQƣaGo Ge SoǆWmaUkoM.
- 11. AǎgusWo 1924 (/uQGo� �0 K. aQWaǎWagme]e. )iQuQsiGo.
1. Elekto de la raportanto por la kongreso. 2. Finvortoj
Ge Oa esWUo. 3osWe iQWeUǆaQƣaGo Ge SoǆWmaUkoM. - Ciuj
filatelistoj bonvolu certe partopreni ! - Josef K o I n h o f e r,
aUaQƣaQWo.

La "Burgaarten" (kastelĝardeno) estas la sola loko
en la mondo, kie dum someUo esWas ƙiuWage SUe]eQWaWaM eQ
OiEeUa aeUo SiQIoQiokoQceUWoM kaM oSeUoM. Ĉi Wiu EeOega SaUko
esWis Oa SUomeQeMo de la iama iwperiestra familio, kaj estas
SosW Oa UeYoOucio maOIeUmiWa SoU Oa SuEOiko. Ĝi esWas WUe
akustika. Krom la sinfonia- orkestro direktata de koncert-
GiUekWoUo MaUWiQ SSoUU, kuQagas aQkaǎ §aWaWaM soOisWoM. -
P r o g r a m o de la sekvontaj tagoj : 6. aǎgusWo : SiQI
oQikoQ
ceUWo. �. aǎgusWo : SomeUome]a QokWo  de Shakespeare, muziko
Ge MeQGeOssoKQ. S. aǎgusWo: %eeWKoYeQ�YesSeUo. �. aǎgusWo:
Sinfonikoncerto. 10. aügusto : Teatrajo (Viena komedio: „Im
weil3en Rossel").

t esamideanoj ! Adetu la ofic. Kongresbildkartojn kun
insigno.

Kartoj kun Zamenhof-memortabulo ha.veblaj en la
l ibrovendej o.

La restoracio Francisko Falk „Zum Stadtpark',
fondita dun. la 1873a i la jaro de la tutmonda ekspozicio en
Wien), estas gastejo, en kiu oni en  Wien trovas efektive
bonan, burfe kuiritan manĝon. Sro Falk rekomendas sian
restorite o$ r anonco en fi tiu bulteno. Kio trankvila
koQscieQco Qi SoYas ege UekomeQGi ƙi WiuQ gasWeMoQ aO Oa
kongresanoj. (pagita anonco.)

Jurnalistoj ! Raportantoj ! Fakestroj!
Zorgu pri preciza kaj rapida inform-servo en la

„Bulteno" ! L'inj seligoj, raportoj  kaj aktual•tenaaj arti-
koloj venu leg;eble skribite senprokraste en la manojn
de la defsekretario!

BMW	
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ƙiusSeca eO Qia eOGoQeMo esWas Oia�
YeEOa eQ gUaQGa soUWimeQWo eQ Oa

• KoQgUesa /iEUeMo. 	 •
Precipe ni atentigas pri niaj kolektoj

Esperanta Bibliotelto internacia	 il
I Nova Esperanto - Biblioteko
•

kaj pri nia gazeto	 •

Germana Esperantisto
(Specimenaj numeroj en la Kongresa Librejo)

éWSeAaAOo 9eAOagEOOeAsiekA%uA2�0 M
IBadin hi Dr¢stleo.
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Wien, VII., Neubaugasse 68.
Telefono 32-4-59, 34 -5 -15.

Pianinoj, koncert- forlepianoj kun angla
aŭ Wien'a mekaniko, bonega kvalito.

Fondita 1894. .

a	 Honora Diplomo
. 	jubilea Ekspozicio 1898.
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OSei
o�5esWoUacio  k�KaIe o 1 A
Wien, I., Operngasse 8

kontraŭ la Ŝtata Operejo.
MeQuoM Oaǎ IiksaM SUe]oM kaj Oaǎ Oa

manĝaĵoj- listo.

9IA1 VOJAĜPAI{AJON 	 '
asekuras kun la plej favoraj kondiĉoj

DER ANKER" 	 •
ĝenerala Akcia Societo por Asekuroj �.

Wien, I., Hoher Markt 10111  Te 'seóo. s5 >A
	4 .

WieQ, 9I., MaUiaKiOIeUsWUasse 8��8�
(en la komereeĵo ,,'lien")

	 Tel. 54-27 kaj ( 1 -72 --

Veturbiletoj lail ƙiu GiUekWo de en - kaj ekster-

lando, veturbiletoj por ƙiuM v;+por5iplinioj,
asekuro de pakajoj ktp.

Seninterroinpa servo (ankan sabate) de
la 9a ĝis la 17.

ti•.4. ti.1r. •ti.1•. A.. ^..1• ••r.•r ••O.. •ti..^.04. A..•a.- 4 b .

>rt ^^k!^^.^E¢^4 ^E^!E ^ttléÆ!^lEtE^^tE+^^^! ±!!^^(!!':t

%uUggaUWeQ
A (KasWeOƣaUGeQo� ĉiutage je la sa vespere (se pluvas
.4 en la, festsalono de Hofburg)

^ Sinfoniokoncertoj - Operoj - Kabaredoj.
dt 	Ludas la Viena Sinfonio-orkestro.
114 Vendado de kartoj en koncert-direkciejo Vindobona, :
^	 Karlsplatz, vendejbalo, a rt en Burggarten. 	le-
.f. 	 4^sC****V4-43++44$4*-4- 4144444•**tii*4*** ,A*iigwvat

Lauda Kanto
pri

Farina „Gegenüber"
Gem -iOOicKsSOaW] (koQWUaǎ -iiOicKSOaco�

La plej Malnova kaj la plej Bona
KOLNA PARFUMAKVO

a-

A

A
A

GUaQGaM 9eQGoM
)aYoUSUe]oM Ge OEMekWoM
MasWUumaM kaM 9esWaM at A.hilZentralnalastVII., Maria-farstrasse • E[ka hiserstrasso.
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Oficiala Organo de la XVI a Universala Kongreso de Esperanto Wien-Vieno 1924
Redakeio : Koncert-Palaco, W ien, III., Lothringerstr. 20.

Redaktoro: Dro Emil P f e f f e r. Nur rekte, kuUaƣe kaM ne Ilankigante !

Legeble skribitaj manuskriptoj por la redakcio estu transdonataj en la kongresejo al la ôefsekretario.

Numero 3. Wien-Vieno, vendredo, 8. Aügusto 1924. Aperas ĉiutage.

„ Ciam pli kaj pli, Icomencante de aferoj
bagatelaj kaj transirante al aferoj plej gravaj,
komeneante de aferoj pure materialaj kaj
trDnVLrDntH Dl ƙLXj flDnNRj FlH lD hRPD VpLrLtR
kaj moralo, oni proponados al ni diversajn
rimedojn, kiuj servas al la -fratigado de la
homoj kaj al la rompado de la muroj inter
lD JHntRj — NDj ƙLvLl tLRn ƙL nL pRvRV prLjXĝL�
DNFHptL Dŭ nH DNFHptL� VHd nL nHnLDP dHvRV
in blLndH fRrĵ HtL DntDŭH� ĈDr ƙLR� NLR VHrvD V

al la fratigado de la gentoj kaj al la rompado
de la mala)nikaj muroj inter la popoloj —
se ĝL nXr nH HnPLNVDV VLn Hn lD LntHrnDn
vivon de la gentoj — apartenas al la verda
standardo".

D-ro L. L. Zanzenhof.
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La interpretisto.
EQ Oa KoGiaǎa „S W u Q G e" („+oUo"�, WUe So

SuOaUa 9ieQa ƵuUQaOo, aSeUis, YiGeEOe suE Oa iQ
IOuo Ge Qia KoQgUeso, ƙi�suEa ƙeIaUWikoOo, kiu
esWas GeQoYe IUaSaQWa SUuYo SoU Oa uUƣa Qe
ceseco de Esperanto en internaciaj kaj inter -

ǆWaWaM UiOaWoM. Ĝi moQWUas eYiGeQWe, kieO ĉiu
SUokUasWo eQ Oa ƣeQeUaOa kaM oIiciaOa akceSWo
de nia lingvo flanke de la registaroj suferigas
kaM siQ YeQƣas suU Oa SoSoOoM, aO kiuM Oa soOYo
de la problemo de lingvo iniernacia sin trudas
nun kun elementa nepreco. La R e d.

La Londona Konferenco devis marde
por kelkaj horoj esti interrompita. La inter-
pretisto, kiun la germana delegitaro kun si
havis, tradukis la germanan respondnoton
WieO QeSUeci]e, WieO koQWUaǎ Oa sSiUiWo kaM
koQWUaǎ Oa OiWeUoM, ke Oa IUaQcoM kaM aQgOoM
ǆaQceOiƣis iQWeU ekmiUo kaM iQGigQo. 3oU
ke la pordo de intertraktado ne estu tro
frue kun krako fermita, deklaris la germana
delegitaro sian pretecon prezenti siajn ella-
EoUaƵoMQ skUiEe. 3oU SoYi iOiQ SUeSaUi, GeYis
la tuta Konferenco esti je kelkaj horoj
SUokUasWiWa, Oa EoQa agoUGo GisYaSoUiƣis,
la temperaturo de la sentimentoj falis je
kelkaj gradoj kaj de la lipoj de profesiaj
diplomatoj flu jis mokanta rideto.

Interpretisto, kiu tradukas malbone,
estas spirita parenco de lakeo, kiu la vinon
aQsWaWaǎ eQ Oa gOasoQ YeUǆas suU Oa EusWoQ
Ge Oa ƙeWaEOe siGaQWaM siQMoUiQoM, Ge GUoǆ
kisWo, kiu aQsWaWaǎ YeWuUi suU Oa sWUaWo Ye

WuUas eQ Oa sWUaWIosoQ, Ge ƙamEUisWiQo, kiu
Oa GeksWUaQ ǆuoQ kuQOaƙas suU Oa maOGek
sWUa SieGo. Ĉe Wio GisSoQas ƣusWe Oa geU
maQoM SUi Oa SOeM EoQaM iQWeOekWaM KeOSIoUWoM,
pri la plej lertaj spiritaj metiistoj, pri la
plej eminentaj disvastigantoj de l' lerneja
scio. Neniu alia nacio ol la germana kal-
kulas tiom da konantoj de fremdaj lingvoj

L. N. TOLSTOJ. Granda amiko kaj pioniro de Esperanto en Rusujo,
1828-1910 la plej tegata moderna verkisto, kies verkoj estas

lradukitaj en pli ol io lingvojn: Anna Karennina,
Edzi ;o pro amo, Kio estas religio, Milito kaj prudenta,
Moderna sklaveco ktp. -- Busto de Trubeckoj. —
Vidu la noteton en ia hodlatla kroniko.
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eQ siaM YicoM. 7io esWas aOmeQaǎ Oa maOiceco
Ge 1' objekto, ke la interpretisto, kiu devis
konstrui la plej primitivan ponton de inter-
komSUeQiƣo, Qe aOkUeskis aO Oa aOWeco Ge
sia Wasko. OQi Qe GeYas WieO seQSUiSeQse
WuM IoUSuǆi Ge si Oa susSekWoQ, ke Oa iQ
WeUQa koQiUaǎsOaUo kaM oSo]icio Ge Oa
QaciisWoM koQWUaǎ Oa UekoQsWUuo Ge EǎUoSo
suEiWe eksSOoGas eQ QeaUWikuOiWaM soQoM kaM
IaOskomSUeQoM. /a iQWeUSUeWisWo, kiuQ Oa geU
maQoM YeQigis aO /oQGoQo esWis — kieO

ǆaMQas   SOi iQWeUSUeWisWo Ge la sentiment-
oj, regantaj ekster la kadroj de l'inter-
traktado. Li tradukis ne la sonon, kiun trin-
kis lia orelo, sed la sentimenton, kiun
li alportis kun si.

La germana poeto Grillparzer diris pri
Oa geUmaQoM, ke iOi esWas QeIeOiƙa SoSoOo,
ƙaU iOi KaYas Oa IaQWa]ioQ Wie, kieQ ƣi Qe
aSaUWeQas. /a iQWeUSUeWisWo GeYas Oa SeQsoMQ
Ge uQu SoSoOo eQSoUWi eQ Oa soQIoUmaƵoMQ
Ge Oa aOia kaM Oi �� SoU WieO GiUi — kuQǆoYas
Oa sSiUiWaMQ seƣoMQ aO si UeciSUoke. SeG Oa
geUmaQa iQWeUSUeWisWo Qe SoYis siaQ Uo
maQWikecoQ Ge Oa seQWoM Oasi KeMme. /i KaYis
Oa sWeOSOeQaQ ƙieOoQ Ge Oa KaQW
a iGeo suSeU
si kaM Oa UQoUaOaQ OeƣoQ Ge QaciaM SoOiWikisWoM
en si kaj eble tial oni ne povis interkom-
SUeQiƣi, ƙaU Oa geUmaQa iQWeUSUeWisWo esWis
tro profunda . . .

�9A-, Q� a ' C�
 Q
;Ii 	 .11', 	I', 	Ii:II;	 ililll'III. 	I' 	it 	 "'I,II 	 II 	 ',: :IU
,I����IUO,Ii

Kanto de l' laboro.
('eGiƙiWa aO Oa IUaWoM OaEoUisWoM kuQYeQiQWaM SoU

la XVI-a.)

Eksonu kant' pri O
 IiaQƙiQ
,
Unua homa amikin',
Valora pli ol or'.
5iƙaƵo ƙia eQ Oa moQG

Elfluas el ƙi Wiu font':
Glor' al labor' ?

Kiam aQkoUaǎ kieO EesW

La hom' en praarbara nest'
Sin kaǆis kuQ aQgoU
,
Kiel li venis al la pan' ?
Nur per laboro de la man'
Glor' al labor' !

Kaj kiel Galilei jam
Vokis al tuta mond' kun flam' :
La mond' sin movas for!
Vi voku : Per laboro, jes,
La mond' sin movas en progres'
Glor' al labor' ! 	 M. Polland.
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 	 `P U 7 M O 1 ® A 9 O - A 6 AWA 	v e n d a s veturbiletojn por fervojo kaj vaporŝipo al ƙiuM
_
, 	landoj de la tero, lokojn en litvagonoj, ŝ a n ĝ a s monon,
° 	 IA,.^ 	"^ 	°	 havigas biletojn por rondveturadoj en la urbo, asekuron de

	^^ 	^
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 F.

 - 	v>^t 	vojagpakajoj, logejon en EoWeOo, gYiGOiEUoMQ SoU YoMaƣoM  kip.
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Pago 2
	 Kongresa Bulteno	 Nro 3

Dokumentoj por laXVIa.
Raporto de la Prezidanto de la Kon-

stanta Kongresa Komisiono.
'Estas .mia devo, raporti al la XVI-a Kongreso

pri la funkciado de la Konstanta Komitato de la
Kongresoj, ail Konstanta Kongresa Komisiono
(K. K. K.) dum la periodo inter la XV-a kaj XVI-a
Kongresoj

La XV-a Kongreso en Nuremberg° per pli-
multo da YoƙoM esSUimis la deziron, ke la XVI-a
okazu en Bulgarujo, en la urbo Sofia, prefere ol
en Viena, el kiu uUEego aQkaǎ esWis UiceYiWa grava
invito. Iom poste, tamen, la invitintoj en Sofia pro
GiYeUsaM kaǎ]6M devis rezigni pri sia propono. La
Centra Komitato do decidis okazigi la XVI-an
Kongreson en Vieno ; kaj en .oktebro lasta g ia
Prezidanto sciigis tion al mi, par ke la K. K. K.,

_al kiu Oaǎ la Kongresa Regular° estas komisiataj
la f;reneralaj preparoj, povu plenumi sian taskon
kun la kunla,boro de Loka Kongresa Komitato
(L. K. K.) en 'Views.

En la komenco estis komunikataj al mi la nomoj
de la L. K. K., jene:

Unua Prezidanto S-ro Johan° Schröder.
Dua Prezidanto : S-ro Otto Simon.
Tria Prezidanto : S-ro Oskar Zimmerman n.
aefsekretario de la L. K. K. kaj Organizanto

de la XVI-a: S-ro Franz Schad e.
Aliaj anoj, por diversaj fakoj; S-roj Walter

Smita 1, Josef S cb am ane Eugen M. Hai sle r,
Karl O. Siko r, Ferdinand Hartwich, Edmund
S s kaj Franz Z wac h.

Oni proponis. kiel reprezentantojn de la XVI-a
en la K. K. K., S-rojn Schröder kaj- Simon,
por okupi la lokojn de la du anoj por la XIV-a
elirintaj. Ili estis akceptitaj, kaj la K. K. K.,
kies koQsisWoQ (Oaǎ mia OasWMaUa UaSoUWo de 24-a
de Julio 1923) aprobis la XV-a Kongreso, tia-
maniere plenigis, jene:

Honora Prezidanto Generalo II. Sber t.
Prezidanto: J. M. Warde n.
Vicprezidanto : Edmond Priva t.
ĜeQeUaOa SekUeWaUio : Gabriel Chave t.
Kuratoroj de la Kongresa Kaso : Generalo

Sébert kaj J. M. Warden.
Anoj por la XV- a: R. Ledermann kaj O.

Pilhofer.
Anoj por la XVI- a: J. Schr U d e r kaj O.

Simon.
La K. K. K. intenilatinte kun Vieno, trovis

ke la L. K. K. frue komencis labori energie por

prepari la Kongreson kaj jara pripensis kelkajn no-
vajn ideojn por ni a . ƙiuMaUa IesWo. KieO kuWime, la
unua tasko de la K. K. K. estis fiksi la daton de
la Kongreso kaj la kotizon de kongresatioj. Post
zorga konsiligo kun la L. K. K. ni fiksis la daton
6 — 14 de aǎgusWo, kuQ sSeciaOa UiOaWo al la cir-
konstancoj de la programo skizita de la L. K. K.
Pro la ankorati neordinara valuto en multaj landoj,
Ja kotizon oni arangis same kiel en la lastaj jaroj,
rezervante tamen al la L. K. K. la UaMWoQ ǆaQgi,
se necese, la kotizon por landoj kun nefiksa kurzo.

Por gvidi al la L. K. K. en la prepara laboro
de la Kongreso kaj por evitigi kelkajn erarojn de
iuj antatiaj kongresoj., la K. K. K. pretigis specialan
Instrukciaron. La kompiladon de tiu Instrukciaro
el la arkivoj de la K. K. K. ni Suldas al la sin-
doua laboro de S-ro Chave t, kiu estis generala
sekretario de la Komitato dum multaj jaroj kaj
havis vastan sperton pri kongresaj aferoj. Gia celo
estas, plisimpligi la laborojn de lokaj komitatoj. La
Viena L. K. K. raportis al mi, ke gi jam trovas
la Instrukciaron tre valora: kaj espereble gi aQkaǎ
uWiOos por venontaj kongresoj. • Simile, por gvidi la
arangantojn de fakkonferencoj okazontaj dum la
Kongreso, S-ro Schade pretigis alian instrukciaron,
por klarigi iliajn celojn, labormetodojn ktp. Tiu
GokumeQWo ǆaMQas aQkaǎ WUe uWiOa.

La L. K. K. proponis poi la programo de la
Kongreso iom malsaman arangon al okazis is nun;
nome, ke en la komenco estu nur interna malfermo
de la Kongreso, kun kunsidoj de fakkonferencoj,
poste en la mezo de la kongressemajno granda
publika Esperanta manifestajo, kaj en la finaj tri
tagoj la ordinaraj laborkunsidoj de la Kongreso.
Pro la moWiYoM aQWaǎmeWiWaM de la L. K. K., la
K. K. K. konsentis al la propono, por ke la nova
arango esWu SUoYiWa ƙiWiuMaUe.

Kun granda bedatiro mi devas raporti al la
Kongreso la eksiƣoQ Ge S�Uo G. Chavet el la ofico
de generala sekretario de la K. li. K. Kiam, Oaǎ
la peto de D-ro Zamenhof, oni starigis la Esper-
antistan Centran Oficejon en Parizo en 1905,
S�Uo CKaYeW IaUiƣis g ia Sekretario. La dua Kon-
greso (Geneve., 1906) kreis Konstantan (4eneralan
Sekretariejon de la kongresoj. De tiu data S-ro
Chavet estis unu el la kongresaj sekretarioj. En
1909 li farigis (.'efsekretario de la Kongresoj kaj
Ci'enerala Sekretario de la K. K. K., kaj li estis
reelektita de ĈiuM siQsekYaM koQgUesoM. 'uiQ SUeskaiO
GuGek MaUoM, Go. S�Uo CKaYeW IeUYoUe kaM OoMaOe
OaEoUis SoU Oa EsSeUaQWa •moYaGo, GoQiQWe siaQ
WuWaQ IoUWoQ SoU &ia aQWaǎeQigo. En februaro lasta
li sciigis al mi, ke, pro siaj aliaj profesiaj okupoj,

por Esperanto, li devis kun gUaQGa EeGaǎUo SeWi
la akcepton de lia neatendita eksigo, kin lasis nin
en granda embaraso.

Pri la' tagonlo de la XVI-a Kongreso, mi
devas raporti, ke la sola speciala demando is nun
ricevita por esWi SUiSaUoOaWa ƙe Oa KoQgUeso, estas
propono de la Pola EsSeUaQWo�Asocio (aQWaǎe Pola
Esperantista Societo), pri disciplina rilate al lingvaj
aIeUoM. Ĝia WeksWo esWas:

Konsid.erante, ke multaj Esperantistoj ne
tute konformigas, en la praktika uzado de la
lingvo Esperanto, al la lingvaj opinioj de la
Akadetnio de Esperanto kaj de la Lingva
Komitato ;

Konsiderinte, ke, post la morto de la kreinto
de Esperanto, Doktoro Lazar° Ludoviko Zamenhof,
la amEaǎ suSUeciWiWaM iQsWiWucioM estas la plej alta
aǎWoUiWaWo en la aferoj de la lingvo Esperanto,,
al kiu ƙiuM EsSeUaQWisWoM GeYas suEmeWigi en la
nomo de unueco de nia lingvo, havanta tiel
grandan signifon por g ia plua disvolvo kaj
propaganda :

La XVI-a Universala Kongreso de Esperanto
turnigas al ƙiuM EsSeUaQWaM oUgaQi]oM kaM ga]eWoM
kaM al 6iuj individuaj Esperantistoj, kun peto kaj
postulo, ke ili konformigu al ƙiuM OiQgYaM oSiQioM
de la Alsademio kaj de la Lingva Komitato.*

En unueco nia forto!
Krome, la Kongreso ricevos, kid arangite per

la interk-onsento de Helsinki:
Raportojn de la Oficialaj Institucioj (L. K.

kaj Akademio, K. K. K., K. R., U. E. A. kaj C.K.);
Komunikojn de rezolucioj de Fakkunsidoj ;
Invitojn por estontaj kongresoj.

La definitivan tagordon de la laborkunsidoj
fiksos la K. K. en sia kuQsiGo aQWaǎ Oa komeQco
de la Kongreso.

8. Julio 1924. J. M. War den,
Prezidanto de la K. K. K.

Salutoj por la XVI-a.
(Telegramoj kaj leter-ekstraktoj.)

kiuj jam lasis al li neniom da tempo disponebla

Internacia Oficejo de la Paco Bern sendas al
Ja Esp. kongreso siajn plej bonajn dezirojn kaj
salutojn en plena simpatio kun giaj celaclaj; iciditte
kieO WUe WiuM�ƙi seUYas al la paco.

L. Kun la plej granda danko pro la afabla
invito mi havas la honoron sciigi la Satatan lokan
komitaton, ke la generala konsulejo per la oficestro
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La bonfaranto.
En la novjara tago 1932 proklamis la amerika

milionulo Charles M. E. Chugge en la gazetoj de
Nov-jorko :

„Mi GeciGiƣis Sagi al juna laboristo, kiu pruvos,
ke li jam de dek jaroj estas okupita en karbo-
minejo. stipendion SoU YoMago ƙiUkaW Oa WeUo. 7iu
di YoMaƣo oka]os en societo de mia sekretario, iros
de Nov-Jorko tra Japanujo, la malaja insularo, tra
Hindujo, tra Rua Maro al EǎUoSo, UesWaGo ƙe
5iYieUa, en Italujo, Francujo, Gerrnanujo, Skandi-
navio, Ruslando, tra Krimeo al Malgrand-Azio,
poste al Egipto, en la centran Afrikon, poste Oaǎ
OoQge de la marbordo al Kapurbo. Parto de la
vojago esWos GeGiƙiWa al AǎsWUaOio, kiuQ la vojag-
onto, se SOaƙos al li, povas enmeti en la programon.
La datiro de moQGYoMaƣo esWas IiksiWa Me WUi MaUoM �
SoU SUeSaUo (OeUQaGo de lingvoj k. t. p.) estas kon-.
sentita unujara restado en Nov-Jorko. Ministoj
aOmeQaǎ WUiGekMaUaM SoYas koQkuUi SUi Wiu ƙi sWiSeQGio.

KoQGiƙoM SoU la aspirant° :
1. Li devas de almenaü dek jaroj esti ministo.
2. Li devas pruvi naturan inteligenteco-n,

IUeǆaQ oEseUYaGoQ, YigOaQ WemSeUameQWoQ.
3. Li devas skribe konsenti post la fino de

Ja vojago labori plu denove dek jarojn en la sama
minejo.

Oia protekcio estas esceptita. Pri la elekto de
1' premiito decidos ses sendependaj viroj, nornitaj
ne de mi, sed de la SOeM ǆaWaWaM YeUkisWoM de
Ameriko.

Por la kostoj de la voja,giss mi destinas 80.000
funtojn sterlingajti. La vojago povas do esti efektiv-
igita kun la plej granda komforto.

Mi mem volas ekkoni la stipendiulon nur post
lia vojago. Charles M. E. Chugge."

aio iris korekte kaj sen korupteco. El inter
proksimume 6000 peticioj, kiuj alvenis elektis la
komisiono 240, kiel speciale k.onsiderindajn. Poste
decidis la loto. Sekve efektive senpartie. La 32-jara
ministo Francis Rooth el Nov-Orleano havis la
ǆaQcoQ, ke lia peticio estis eltirita el la urno.

Rooth estis IUaǎOo, kiu OaǎYeUe asSekWis Mam
kieO kYaUGekMaUuOo, -ear oni ne laboras sen post-
signoj en kaUEomiQeMo. /ia EaUEa Yi]aƣo esWis seUi
o]a kaM maOgUasa, OiaM okuOoM aQkoUaǎ EUiOaQWaM, seG
WameQ Mam meOaQkoOiaM, kaM aQk�aǎ lia alta gracia
figuro estis jam join aQWaǎeQ kOiQiWa. Kiam Oi esWis
aQkoUaWi MuQa homo, li estis verkinta poemojn al
iu juna knabino kaj li aldonis ilin al sia peticio,
kvankam li mem havis plu nenian komprenon por
la halo de la poemoj el sia ebria juneco. Entute
li skribis la peticion SUeskaǎ Qe seUio]e, seG SeUce,
Oi seQGis gin, atendante nenian respondon. Kiam
iun matenon oni vokis lin el Oa ǆakWo suSUeQ en
la kontoron de la societo, por informi lin, ke li,
Francis Rooth, estas la IeOiƙuOo, kiu kun la helpo
de sinjoro Ch. M. E. Chugge nun faros trijara.n
mondvojagon, tiam en la unua momenta li et ne

estis gojigita, ƙaU Oi aǎGis QuU la vortojn, sed
ankorati tute ne sentis ilian signifon.

„Vi eê ne ridetas?' diris la oficisto.
n Ho jes", rediris Francis, penante fari afablan

mienon.
Nun oni tralegis al Oi aQkoUaǎ uQuIoMe ƙiuMQ

koQGiƙoMQ. 7ioQ Oi GeYis suEskUiEi.
,,Nur unu punkto estas grave, diris la oficisto.

,Vi devas kontrakte konsenti post la fino de la
vojago denove dum Gek MaUoM seUYaGi ƙe ni. Sin-
joro 'Charles M. E. Chugge ne volas vin por ƙiam
eOǆiUi el via ekzistenco kaj tial li postulas, ke vi
al Oi — ƣi esWos esSeUeEOe QeQecesa, — GoQu la
UaMWoQ, YiQ eYeQWuaOe aQkaǎ per nia fabrika gardi-
staro, per niaj Pinkertonanoj venigi denove en Ia
ǆakWoQ. SeG Wio estas ja nur la plej ekstremaj
eventualecoj, kiuj ja QeQiam oka]as. Ĉe koQWUakWo
oQi GeYas WaiQeQ SeQsi SUi ƙio �"

Francis Rooth subskribis.
ITnu jaron li vivis en Nov-Jorko, lernis franco,

germane, itale, lernis sin bele vesti, bonege mangi,
paroli kun sinjorinoj. Li estis instruata en pian-
ludo, venis en la grandajn teatrojn, en la operejon;
li lernis veli, remi, nagi. Dum la tuta jaro li vivis
en YiOao ƙe la marbordo, juna pentristo estis lia
amiko, kiu klarigis al li la belecon de la maro, la
miraklojn de l' vespera suno, la grandiozon de

vintra pejzaf,s,o. Kun la kuzino de tiu pentristo
li ofte dum tutaj tagoj estis ekstere sur la maro
en malgranda jahto kaj tiel li ricevis la lastan po-
luron, la amindecon de l' koro.

aa-
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DOROTHEUM
Wien, L , 'oUoWKeeUgasse ��

13 a ra k. f a. lz
Aĉeto kaj Vendo de valutoj, biloj kaj devizoj
Aŭkcio de uzad-objektoj ĉiutage de la 15 a

De mardo is YeQGUeGo aQkaǎ juvelajoj. Ekspo-
zicio de la 13 a    



Nro 3 Kongresa Bulteno 3aƣo �

UesSekWiYe Wies aQsWaWaǎaQWo esWos UeSUe]eQWaWa ƙe
la festkunveno.
KuQ. Oa esSUimo Ge SeUIekWa ǆaWaGo Ĝ e Q e U a la
Konsulejo dela Respubliko Clehoslovaka

en Vieno.
/. /a AǎsWUia /igo SoU Oa /igo Ge 1acioM,

kiu en simila maniero por la Esperanto-movado
kaj por la reciproka sinkompreno kaj kunlaboro de
la popoloj estas aganta, salutas la partoprenantojn
de la Kongreso plej kore kaj deziras al la kon-
siOiƣoM Oa SOeM EoQaQ sukcesoQ. 1i SeUmesas aO Qi
por la festkunsido sendi delegitaron.
EQ Oa Qomo Ge Oa SUe]iGaQWaUo Ge AǎsWUia /igo SoU
1a< Ligo de nacioj la ĝenerala sekretario A. M ül l e r.

/. 'eGiƙaQWe aO Oa aIeUo Ge EsSeUaQWo Oa SOeM
YigOaQ iQWeUesoQ, Qi Ge]iUas aO Oa koQsiOiƣoM Ge Oa
kongreso plenan sukceson.

Viena f o i r o, Akcia societo.

L. Mi permesas al mi sciigi la sekretariejon
de la Universala Kongreso en Wien, ke mi kiel
reprezentanto de la akademio por mondkomerco en
WieQ ƙeesWos Oa IesWkuQYeQoQ. 3OeM UesSekWo
Prot.Fritz D i n d e I, Akademio por MondkomercoWien.

^,. Kun la plej bonaj deziroj por kiel eble plej
bela kaj sukcesplena trapaso de la kongreso mi
subskribas
Dr. Rud. 0 r t m a n n, Kortega Konsilanto, ministerio

por instruado.

T. XVI-a estu inda al la Unua.
Prof. Otto S i m o n, L. K., Boulogne-kongresano.

T. Sveda samideanaro fidele sopire salutas
kongreson.	 L. Ny 1 e n,. prez.

L. Ni deziras al via kongreso la plej bonan
trapason. U r b e s t r a r o I n n s b r u c k (Tirolo).

L. Akceptu la certigon, ke ni plene ekkonas
la signifon de internacia helpa' lingvo por la
komeUcisWa moQGo kaM Qi ƙiam SeQos akceOi WiuMQ
viajn celadojn. Kun perfekta altestimo
Prezidejo de Gremio de Komercistaro

en G r a z (Stirio).

/. 1i SeUmesas aO Qi SeU Wiu�ƙi YoMo aO Oa
respektinda Kongreso deziri la plej bonan sukceson.
(Ii kontribuu al tio, ke la ideo de Esperanto trovu
ƙiam SOi gUaQGaQ GisYasWiƣoQ, SoU akceOi Oa sSiUiWaQ
kaj aQkaǎ ekoQomiaQ aYaQWakoQ Ge la tute+ homaro,
H. H a a g e n, vicprezidanto de l'Catnbro por

komerco, metioj kaj industrio en Salzburg.
L. Mi deziras al via kongreso por viaj inter-

WUakWaGoM kieO aQkaǎ eQWuWe SoU Yia aIeUo Oa SOeM
bonan sukceson.
3Ue]iGaQWaUo Ge Oa ĜacuEUo SoU /aEoUisWoM kaM

Oficistoj en Salzburg.

La 14-an de oktobro 1'934 surpafiis Francis
Rooth la grandan anglan vapor  p ipon „ Viktoria",
la juna pentristo akompanis lin kiel sekretario.
Sur la 'ipo atendis sendito de mister Charles M.
E. CKugge Oa moQGYoMaƣaQWoQ kaM WUaQsGoQis aO Oi
ƙekOiEUoQ, {:iuQ Oi — ekster la. stipendio — estis
uzonta en la . grandaj mondurboj de Tokio ĝ is
SWockKoOm. 3oU ƙiu uUEo esWis aO Oi koQseQWiWaM
�000 IuQWoM, seG GeQoYe suE Oa koQGiƙo, ke iOi
esWos eOu]iWaM, Wio esWas eOsSe]iWaM eQ ĉiu urbo.

1eeEOe esWas SUiskUiEi, kieO )UaQcis 5ooWK ƣuis
WiuMQ WUi MaUoMQ. /a MaSaQa miUakOa moQGo, Oa SUa
eWeUQa gUaQGio]o Ge Oa KiQGaM aUEaUoM, Oa. eOegaQWeco
Ge 5iYieUo, Oa suQa kaM sWeOa EeOego Ge maUYeWuUoM,
Oia amikeco kuQ Oa SeQWUisWo, komeQce Oa soSiUaM.
OeWeUoM Ge Oa ku]iQo, Oa ƣuaGoM eQ 3aUi]o, Oa KeOeco
Ge O
 QoUGa SeM]aƣo, uQu QokWo eQ Oa Ge]eUWo suE
.IOaYa ƙieOo, SosWe Oa YoMaƣo SeU Oa transsiberia fervojo
tra senhomejo kaj silento, subite  en MoskYa aQWaǎ
la grandiozo de Kremlo, somera monato  ĉe Lido en
9eQecio, eQ Oa suQo SUeskaǎ QuGe suU  " Oa maUEoUGo
kuǆ�aQWe aSuG Oa SOeM EeOaM YiUiQoM Ge EǎUoSo � eQ
5oQQo SosWe Oi maOOeYigis suU Oa geQuoMQ aQWaǎ
MiOiaeOaQƣeOo, eQ 1i]]a Oi .travivis- la plej frenezan
karnavalon de l' mondo, poste li estis subite en
Malgrand -Azio, en Oa eOsekiƣiQWaM, eOmoUWiQWaM OokoM,
WieO kaUaM SoU muOWaM. /i IaUiƣis SOi MuQa Ge Wago
aO Wago. /ia amiko, la SeQWUiǆWo, esWis SUoYi]iWa SeU
OeWeUoM aO Oa SOeM aIaEOaM KomoM Ge OiW WeUo. Li
koQaWiƣis kun Oa gUaQGaM
 SoeWoM Ge EǎUoSo, aQkoUaǎ
SOi, kuQ Oa YeUaM gUaQGuOoM Ge ƙiuM OaQGoM, sWaUaQWaM
suSeU Oa gOoUo, kuQ Oa SOeM QoEOaM kaUakWeUoM, kuQ
Oa SOeM GeOogaQWaM YiUiQoM, seG aQkaǎ Oa kaYeUQoMQ
Ge mi]eUo, Ge seQOumeco, Ge QuGeco, Ge maOSuUaMo
Oi YiGis, SoU de ili plej rapide forkuri. Sian plej
IeOiƙaQ WagoQ Oi WUaYiYis suU -aYo. SeG SUi Wio
aOiIoMe.

'aǎUigo sekYos.

T. Koran gratulon por la kongreso sendas la
EsSeUaQWisWaUo eQ SKaQgKai (ĤiQuMo �.

L. La membroj de la Loka Esperanto-Grupo
A n a h u a c en Tampico (Meksiklando) havas al
plezuron, sendi al vi per sia komitatanino S-ino
Matilde Jaquel de Guerra siajn plej varmajn
dezirojn por la plena sukceso de la Kongreso.
La estraro por la ,Esp.-Grupo A n a h u c, Tampico

(Meksiko).

('aǎUigo sekYos.�

Viena kabaredo prezentata de
„Vesperto ".

Dramatika Rondo Esperantista.

Bonvenon, gesamideanoj, post longa, laciga
YoMaƣo. -am Qi aUaQƣis SoU Yi agUaEOaQ seQOacigou
eQ IoUmo Ge 9ieQa kaEaUeGo. Gi ceUWe SUeSaUos aO
vi ĝuon por oreloj kaj okuloj, incitos viajn rid-
muskolojn kaj forgesigos al vi por kelkaj agrablaj
momeQWoM Oa moQoWoQecoQ Ge Oa YiYo. +oGiaǎ
, Oa
Man de AǎgusWo Me Oa 2�
 (tia vespere) okazos en
la kongresa kabaredejo nia dua kabareda prezen-
WaGo, aUaQƣiWa Ge „9esSeUWo", 'UamaWika 5oQGo
EsSeUaQWisWa. 5iƙeco kaM YaUieco Ge Oa SUogUamo
gaUaQWias aO Oa Yi]iWoQWoM SOeQaQ őuoQ kaj kontentigon.

Niaj vienaj kabared-aktoroj de „Vesperto•' pre-
zentos „S e n s a c i o n", epizodon, plenan de misteraj,
spirhaltigaj scenoj kaj pago post pago preparigas
ƣuiga soOYo eO OaEiUǎ,W:aM imSUesoM kaM komSOiO<aMoM.
hantistino gajigos per siaj modernaj kansonoj la
aǎskuOWaQWaUoQ, GuiQ GesegQisWo Ge kaUikaWuUaƵoM
„SagWigos" ceUWe Oa okuOoMQ Ge Oa UigaUGemuOoM,
gOiWigaQWe SeU QekUeGeEOa UaSiGeco kaM OeUWeco GesegQ
iOoQ suU EOaQka SaSeUo, SoU kYa]aǎ SeU soUƙa YeUgeWo
aSeUigi suU ƣi kaUikaWuUaMQ EiOGoMQ, MeQ UiGigaMQ,
jen beletajn.

Kaj la fama viena komponisto Franc Schubert
UeYiYiƣos, kaM moQWUos ƙaUmeWaQ eSi]oGoQ eO sia
YiYo. /i koQIesos aO Oa SuEOiko siaQ sekUeWaQ amoQ�
UaYa soQƣo eQ IoUmo Ge ƙaUma IeiQo ƙiUkaǎWeksas
OiaQ koUoQ kaM iQsSiUas aO Oi WǎQoMQ, SeU kiuM Oi
deklaros sian senton al sia aniata knabino. Muzika
akrobato kun siaj ekscentrikaj kaj ridegigaj faroj
plene okupos la orelojn same kiel okulojn.

„OQi seUƙas IiaQƙiQoQ
." esWas Oa .nomo
de originala. burlesko, kiu certe formos fa kuluii-
nacian punkton de nia kabareda vespero. Ĝi mon-
tros al la publiko la eltrovemon de amo, kiu dis-
YoOYos aQWaǎ Oa okuOoM Ge O
 UigaUGaQWoM aUoQ Ga
scenoj plenaj de komikaj situacioj. f i gvidos sur la
scenojn ruzan detektivon, kiu sin lerte igas tuj
respektata de ƙiuM kaM ƙiam UesWas esWUo Ge Oa
siWuacio. AQkaǎ QaiYe WUokuUaƣa YoMaƣesSOoUisWo
aSeUos, kiu ƙiam esWas YikWimo Ge SUogUesaQWaM
okazajoj. T r i o b la g e f i an ƙ i ƣ o sekYas Oa soOYoQ,
kaj kronas la tutan scenaron. La tuta burlesko
estas akompanata de ƙaUmaM kaQWoM kaM GaQcoM.

Entute la unua kabaredo kontentigos certe
ƙiuMQ, kiuM i aWas agUaEOaQ , distran amuzon.

'o WiaO Yi]iWu KoGiaŭ Me Oa 21 a (9a vesp.)
nepre la Vieuan kabaredon, prezentotan de
„Vesperto" en kongresa. kabaredejo , 1. Rot-
gasse 3,

KaEaUeGaM aUaQƣoM Gum Oa ;9Ia  .

MeUkUeGe Oa 6aQ Ge aǎgusWo Me Oa. 8a : Viena kabareda
prezentado de „ esparto".

ĴaǎGo 	 la 7 an je la 8 a : lnternacia kabaredo.
Vendrede la 8atn je la 7 a : Lumbildparolado .Maks kaj

Moric" de B u sc h, traduko de kol.L w a e h.
Je la 9 }a : Viena kabaredo de ,Vesperto  • .

Dimanue la 10an je la 10 a : Viena kabaredo de „Vesperto".
Lunde	 la 11 an je la 10 a : Internacia kabaredo. „Morto

de delegito de U. E A."' prezentata de ..Kon-
kordo', kabareda grupo el Zagreb (Jugoslavio).

Marde	 la 12 ai je la 10 a : Internacia kabaredo.
)Merkrede la 13 an : GUaQGa ƣaUGeQa IiQIesWo eQ „9 a U i e W c a

u r bo', Prater, kun ridega programo.

Diversaj Informoj.
Ekzameuoj de la Internacia Instituto de Esperanto.

Merkredon, la 6-an, okazis eu Konzerthaus ekzamenoj de
la Internacia inst.ituto de Esperanto Kunsidis tie pur ek-
zameni la Itandidatojn, Dro Privat ( franca lingvo), S•ro
lsbruclier tholanda lingvo), S-reeEdmon.ds (angla
lingvo), S•ro Schamanek (germana lingvo .

Sukcesis en la parola parto de la supera ekzameno
(rajtiganta pretigi instruistojn) d u kandidatoj, kiuj. poste
preparos tezon pri donita temo por la skriba parto.

En la parola parto de la ekzameno por atesto pri
kapableco trajtiganta instrui la lingvon) sukcesis sep kan-
didatoj, kiuj tuj poste faris la skriban parton. La nomoj
de la sukcesintoj estos auoncitaj poste.

5uƣa KUQco: /a uQua Iaka kuQYeQo Ge Oa 5uƣa
KUuco oka]os saEaWoQ, �. aǎgusWo, Me Oa O0a KoUo maWeQe,
eQ Oa GimQaaio AkaGemia. 5aSoUWo pri la progreso dum

la lasta jaro, proponoj el diversaj landoj, organizo de Ia
movado por la venontaj kongresoj, ktp.

GeaQoM kaM geamikoM Ge Oa 5uƣa KUuco en la tuta
moQGo esWas UesSekWSOeQe SeWaWaM ƙeesWi WiuQ gUaYaQ kuQsiGoQ.
5oGoOIo �:I o U Q e U, GeOegiWo Ge Oa IQWeUQacia KomiWaWo Ge Oa
5uƣa KUuco.

7oOsWoMaQoM I ĈiuM SaUWoSUeQaQWoM Ge �
 KoQgUeso, kiuM
siQ iQWeUesas SoU 7oOsWoM, esWas iQYiWaWaM Yi]iWi Oa 7oOsWoM
YiOaoQ, Oa YiOaoQ kuQ Oa EsSeUaQWosWeOo eQ WieQ, ;9III.,
+ockegasse ��, kaM Oa eQ ƣi WUoYiƣaQWaQ 7oOsWoM�EiEOioWekoQ,
Oa aO 7oOsWoM GeGiGiWaQ SuEOikaQ siGEeQkoQ kieO aQkaǎ Oa
EeOaQ YiGaƵoQ Ge 9ieQo kaM GiUkaǎUegioQo, SUe]eQWiƣaQWaQ
Ge Wie. 'imaQGe, Oa �0�aQ Ge aǎgusWo, Me la 3-a horn atendos
de la eniro de Koncert-Palaco unu sinjoro kun la verda
Tolstojflago tiujn, kiuj dezirus kune veturi al la Tolstoj-
YiOao eQ 3ǎW]OeiQsGoUI, aWiQgeEOa SeU Oa eOekWUa WUamYoMo
eQ 40 miQuWoM.
IQWeUQacia /igo Ge EsSeUaQWisWoM 3uaW� kaM 7eOeƩUaI

olleistoj (Ilepto).
Raporto de la kunveno de la 7 Ge aǎgusWo Me Oa

�� KoUo.
Provizora kunveno. 15 personoj deestas. Prezidas sro

S p i e l m a n vicprezidanto de ilepto.
SUo Ge MaUicK ƣeQeUaOa GiUekWoUo Ge „Oa WWCWmoQGa

SoOica Oigo" kaM sUo )ucKs, UeSUe]eQWaQWo Ge Oa „WuWmoQGa
Oigo Ge la ordo" salutas la kunvenantojn je  la nomo de
tiuj asocioj.

Dro Spielman salutas je la nomo de la estraro de
ilepto kaj deklaras ke la nuna hodiaüa kunveno estas nur
p r e p a r a kaj por konigi la tagordon de la grava morgaüa
kunsido. Li resuuaas la rezultatojn de la pasinta administra
jaro kaj la sukcesojn atingitajn. Li ricevis 13.600 sub-
skUiEoMQ SoU Oa gUaQGa SeWskUiEo aGUesiWa aO Oa SoǆWaM aG
miQisWUacioM. /a Oigo aGUesis SeWskUiEoQ aO Oa SoǆWa uQiYeU
sala kongreso de Stockholm por demandi ke 1. la admini-
stracioj povu korespondi esperante ; 2. la adininistracioj
rekomendu kaj subvenciu la instruadon de Esp. al la junaj
gepoatistoj ; 3. enmetu esperantan angulon en la oficiala
ga]eWo Ge Oa SosWa uQuiƣo� 4. meWu aIiǆoMQ aǎ sWeOoMQ YeUGaMQ
îie la gidetol kie dejoras esperantistoj ; 5. esperanto estu
akceptata kiel klara lingvo en telegrafio. La kunveno
decidas sendi telegramon al la kongreso de Stockholm por
esprimi tiujn dezirojn.

SUo SSieOmaQ koQigas aQkaǎ, ke Oa sYisa aGmiQisWUacio
apogos tiun petskribon kaj de nun pagos la kursojn faritajn
SoU Oa geSoǆWisWoM.

MoUgaǎ kuQYeQo SoU GiskuWi SUi Oa UaSoUWoM, Oa QoYa
sWaWuWo, Oa ga]eWa GemaQGo kaM Oa koWi]o.

La sekretario C o u r t  i n a t.

Invito de Ekonomia-Kultura Societo „1Vikng44 .
La Ekonomia-Kultura Societo „Wikug" ara.nnas por

la partoprenantoj en la X VI-a Universala Kongreso de
Esperanto en Wien:

Ie: Oa ��aQ, 8�aQ, ��UaQ kaM �2�aQ Ge AǎgusWo:
rondveturojn en - luksaj vagonoj de la Urba Elektra

Tramvojo sur Ringstrassc, Mariahilferstrasse Schónbrunn-on
kun vizito de la iani Imperiestraj Apartamentoj eu

Oa someUSaOMaco SeEiOQEUuQQ km Ge Oa ScKǎQEUuQQ
a_  EeaWo
kardeno (Menagerie).

)oUYeWuUo Me Oa ���a Ge ScKwaU]eQEeUgSOaW] (aQWaǎ
Oa )oQWaQo�, UeYeQo suU ScKwaU]eQEeUgSOaW] Me Oa 19-a.

Prezo por unu persono, kune kun la  enirpagoj en
Schánbrunn, 56.000 Kronoj.

Biletoj estu adetataj en la Akceptejo unu tagon  antaŭ
la intencita partopreno.

Ile: la 7-an, 8-an, 11-an kaj 12�aQ Ge AǎgusWo:
rondveturojn en luksaj vagonoj de la Urba Elektra

Trzatnvojo sur Franz-Josefs-Kai. Scbottenring, Wahringer-
sWUasse kaM eQ aǎWomoEiOoM aO KoEeQ]O (kaIeMo kaM UesWoUacio
kuQ EeOega Wii�kaǎYiGo suSeU WieQ kaM maOSUoksimeQ aO Oa
AQiaǎ�A�SoM�.

Forveturo je la 15-a sur Schwarzenbergplatz (ante.'
la Fontano!, reven sur Schwarzenbergplatz je la 19-a.

Prezo por unu persono 55.000 Kronoj.
%iOeWoM esWu aGeWaWaM eQ Oa AkceSWeMo uQu WagoQ uQWaǎ

Oa iQWeQciWa SaUWoSUeQo
��� e: Oa �2�aQ Ge AǎgusWo:

rondveturon sur Danubo per speciala luksa lipo , Leda"
Ge Oa SocieWo SoU YeWuUaGo SeU YaSoUǆiSoM suU 'aQuEo.

Forveturo de Wien al la enâipikejo. Weissgarberlande
Ill-a kvartalo (tramvoj-linioj 2. EI  krij J 5) je la 15-a. Ve-
WuUaGo eQ 'aQuEo kaQaOo maOsuSUeQ ƣis ƣia iQIOuo eQ
Danubon, rondveturado tra la vintra h a veno kaj veturado
kouWUi uiIOue suU Oa ƙ Ia ,•iYeUegǎ ĝis Nussdorf kaj kunflue
ƣ�s Weissgifrberlitude, reveno tie je la 18 30 (se la profun-
Geco Ge akYo esWas maOIaYoUa, Oa OiSo YeWuUas koQWUaǎIOue
QuU �"�ia 5eicKsEU�cke kaM UeYeWuUos ƣis WeissgaUEeUOaQGe�.

SuU"siSe maOYaUmaM maQƣaƵoM kQM I.UiukaƵoM (EuIeGo��.
Veturo prezo por unu petsuno 35.000 lisonoj.
Biletoj por partopreno estu adetataj en la A kceptejo

dû WagoMQ aQWaǎ Oa iQWeQciWa SaUWoSUeQo.
1V e : la 14-un de A ǎgusWo: •

V eturon sur Semtnering'on.
Forveturo en speciala vagonaro de la Stataj fervojoj

el la Wien'a stacidomo Sedbahnhof je 6.20, alveno sur
Semmering je la 9-a, promene en la regiono de Semmering,
komuQa Wo aQiaQko eQ. S�GEaKQ KoWeOo, SosWWagme]e maUǆo
MaUia�ScKuW]
oQ, komuQa SosWWagme]a maQƣo, UeYeWuUo eO
ScKoWWwieQ eQ sSeciaOa YagoQaUo . je 19 10, reveno en la
stacidomo Meidling je 21 12 kaj en la stacidomo Südbahn-
hot' je 21.20.

Prezo de veturo, kune kura la kostoj de regaloj (maten-
tag - k aj postlagmezaj manĝoj) por unu persono 200 000 Kronoj.

Biletoj esWu aƙeWaWuM eQ Oa AkceSWeMo ĝis la lia de
AǎgusWo

ĈiuM ekskuUsoM oka]as kuQ akomSaQo Ge gYiGaQWo]
sSeUWaM eu EsSeUaQWo, WiuM GoQas kOaUigoMii kaM aWeQWigos Oa
SaUWoSUeQaQWoMQ SUi Oa YiGiQGaƵoM kaM Oa SeM]aƣaM EeOaMoM.

Jurnalistoj I Raportantoj I Fakestroj t
Zorgu pri preciza kaj rapida inform-servo en la

„Bulteno" I diuj seiigoj, raportoj kaj aktual•teniaj arti-
koloj veno legeble skribite senprokraste en la manojn
de la defsekretario I
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BILDOJ EL VIENO
el Lechner'a Albumo Ge Vieno, eldonita de la Universitata Librejo R. Lechner (Vilh. Müller),

Wien, I ., Graben 31.
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La kortega palaco
Hofburg — Le palais Impéritl — The Imperial Palace
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Die Macht zu Lande -- La Domination sur ferre

The Military Power
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Aiistruja Akcia Societo por
Aeroplanvojaĝoj

Flugoj de
Prezoj de logo:

AǎsWU. 	900.000
	1

•	

,350.000
71 	1,950.000

• 1.760.000
• 2,350.000

7, 	7, 	400.000

R.ondlingoj super Wien
kaj la Wien'a Arbaro

proks. 20 miQuWoM� 3Ue]o AǎsWU. Koi ��0.000
por unu persono

En Junkers plenmetalaj Limuzinoj

Flup;biletoj kaj Informoj en Oesterreichisches
Verkehrsbureau", Wien I, Friedrichstrasse 1

Telephon 52-5 90

W******************40**************$
*1411.

* VIAN VOJAĜPAKAAN+e- 	 *
* 'il•iv asekuras kun la plej favoraj kondMoj Go.
* .4..E 	 „'E5 ANKER" 	 4.ta 	R.e* generala Akcia Societo por Asekuroj* *
4' Wien, I., Hoher Markt 10/11  Te1eer6-0.5:55 11‘■0 	 11'.4; 	 *
WO 3,46 4r 4 44 40�4 0 *****34 ii 34 4-44iiii- 4-4**4V3iii-riiiii

lloiNkothig „Kin 6

Wien, VI., MaUiaKiOIeUsWUasse 8��8�
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Malferinaj dum labortagoj:
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Filioj kaj reprezentejoj en- kaj - eksterlande
entreprenoj por Aipaj kaj aeroplanaj veturadoj.

Slipkomunikoj al eiuj gravaj havenoj. — Propra
banko.	 SocieWaM kaM aǎWomoEiOaM YoMagoM. —

Informoj pri Ziuj vojag-aferoj.
De la 7a Aügusto propra servado en Konzerthaus

(Kon gresejo).
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Restoracio fUaQcio Talk I
„ZUM STADTPARK"

I. Kolowratring 1, apud la Urba Parko,
nur unu minuton de la Kongresejo „lionzerthaus",

rekomendas al la kongresanoj Sian bonegan mango-
tablon tagmezan kaj vesperan. Moderaj prezoj  kaj bona

servado, distinga biero kaj bonaj vinoj.
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OSeUo�5esWoUacio kaj �KaIeMo
WieQ, I., Operngasse

kontraŭ la Ŝtata Operejo.
Menuoj Oaǎ fiksaj prezoj kaj la la

maQƣaMokOisWo.
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êiuspeca el nia eldonejo estas ha-
vebla en granda sortimento en la

KoQgUesa /iEUeMo.
Precipe ni atentigas pri niaj kolektoj

Esperanta Biblioteko Internacia
1oYa Esperanto-Biblioteko

s
	 kaj pri nia gazeto

German Esperantisto

Fabriko de Fortepianoj

ai�i liaj 3asWy
WieQ, VII., Neubaugasse 68. -5

Telefono 52-4-59, 34-5-15.
3Pianinoj, koncert-fortepianoj kun angla

aǎ WieQ
a mekaQiko, EoQega kYaOiWo. I
Fondita 1894.

_
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AQgOo�AusWUiaQ Bank /imiWeG
Vienna Representation I. Strauehgasse 1
London. 24. Lombard Street, E. C. 3

Capital Authorized . L 2,000.000
Capital Issued . . . „ 1,406.370
Reserves   , 375.156

Telegrams: Anglobank Vienna — Telephone: 63570
21 monsangejoj en Vieno

Sidlokoj:
A ilstruj o: Baden a,p. Wien, Bregenz, Gmünd, Graz,
Graz-Hauptbahnh. (defa, stacidomo). Innsbruck, Krems,
Laa a. Th , Linz, Mariazell, Semmering, St. Pölten,
Villaeh, Villach-Bahnhof (stacidomo), kaj Velden ee
Würthersee, Wels, Wiener Neustadt. — Jugosl a-
v uj o: Maribor. — Hun g ar ujo: Budapest, mon-
ga,ngejoj: Calvinplaco kaj Elisabethring. Ital uj o  :
Trieste. — Rumanujo: Czernowitz, Grosswardein• a
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lando, veturbiletoj por	 iiij vaporgiplinioj,

asekuro de pakajoj ktp.
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la �" g'is la 173

Lai:Ida Kanto
pri
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La plej Malnova kaj la plej Bona
KOLNA PARFUMAKVO.
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I (Specimenaj numeroj en la Kongresa Librejo)

Honora Diploma

GUaQGaM 9eQGoM 	 I
)aYoUSUe]oM de OEMekWoM
MasWUumaM kaM 9esWaM a A.  Intmloolost 9II., MaUia

KiOIeUsWUasse
EGe Kaiserstrasse. 
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,,Ni komencu la grandan feston, por kiu
nL ƙLXj NXnvHnLV Hl lD dLvHrVDj lDndRj dH lD
PRndR� nL ĝRjH pDVLJX nLDn JrDndDn ƙLXjDrDn
VHPDjnRn dH lD pXrH hRPDrD fHVtR� 1L PHPRrX
pri tio, ke niaj kongresoj estas ekzercanta kaj
edukanta antaûparolo por la historio de la
estonta intertratigita Homaro. Por ni estas
JrDvDj nH LDj bDJDtHlDj HNVtHrDj dHtDlDĵ Rj dH
nLD lLnJvR� VHd ĝLD HVHnFR� ĝLD LdHR NDj FHlR�
tLDl nL DntDŭ ƙLR dHvDV ]RrJL prL jLD VHnLntHr
rRPpD vLvDdR� prL ĝLD VHnhDltD NrHVLFDdR�
Granda estas la diferenco inter homo - infano
kaj homo-viro; granda eble estos' la diferenco
inter la nuna Esperanto kaj la evoluciinta
Esperanto de post multaj jarcentoj; sed dank'
al nia diligenta gardado la lingvo fortike vivos,
ĝLD VpLrLtR � fRrtLĝRV� ĝLD FHlR HVtRV DtLnJLtD� NDj
niaj nepoj benos nian paciencon."

D-ra L. L. Zamenhof.
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Evoluo aû stagnacio ? 	•
La timo pro novaj. vortoj.

de Prof. P. C h r i  s t al 1 e r, Stuttgart.

Multaj esperantistoj timas pro novaj vortoj.
Unu el ili en Esperanto Triumfonta (No. 155)
kondamnas ĉiun, kiu kUeas QoYaQ YoUWoQ. kaM eƙ
nomas lin malamiko kaj perfidulo de nia lingvo.
/a IeUYoUa EoQuOo, Oaǎ sia Qescio, Qe SUiSeQsis, ke
Oi koQGamQis SeUsoQoMQ, kiuM WUe, WUe muOWoQ IaUis
SoU Qia aIeUo, ek]�e UekWoUoQ %oiUac, Oa muOWMaUaQ
prezidanton de la Lingva ' komitate, d-ron K. Bein,
la eminentan verkiston. La kritikinto proponas, ke
oni havu en vortaroj nur la oficialigitaju vortojn
kaM WiuMQ, kiuMQ Qia maMsWUo kUome u]is. 1u, ƙaU
tiu dua fonto ne plu funkcias, ni do havu lingvon
WoQiƣaQWaQ, Wio esWus moQo Ge Qia OiQgYo. MoUWiQWaM

lingvoj estas ili, kiuj ne plu evoluas. ST0 B , la
kUiWikiQWo, ǆaMQe Qe scias. ke Qia maMsWUo eQ ƙiu
gUaQGeWa YeUkaMo aǎ WUaGukaMo Gis QoYaMQ YoUWoMQ,
kaj ke li iam skribis: ,,ne miru. ke en miaj tradukoj
de la klasikaj verkoj vi trovos iufoje lokon, kiu
eQ Oa uQua momeQWo ǆ ajnos al vi. ne tute klara. Se
mi volus doni uur tradukojn kun tute populara
stilo, tiam mi devus : a) elekti por traduko nur
YeUkoMQ SoSuOaUaMQ, E� ƙiuMQ Qe SeUIekWe komSUeQ
eEOaMQ aǎ Qe IaciOe WUaGukeEOaMQ IUa]oMQ WuWe eOMeWi,
aǎ WUaGuki iOiQ OiEeUe Oaǎ mia SOaƙo. 7ia maQieUo
de agado . estus por mi tre oportuna kaj postulus
de mi multe malpli da tempo, ol mia nuna maniero
de tradukado. kiu ofte devigas n -lin longe mediti
SUi Wiu aǎ aOia esSUimo aǎ IUa]o. SeG kYaQkam Oa
ǆaMQa YaOoUo Ge miaM WUaGukoM Wiam muOWe SOigUaQG
iƣus, iOia eIekWiYa YaOoUo maOgUaQGius, ƙaU: �� Qia
literaturo konsistus tiam uur el verkoj. malgravaj ;
2) la tradukoj estus ne fidindaj kaj donus mal-

Wien-Vieno, sabato, 9. Aûgusto 1924.

ƣusWaQ koSioQ Ge Oa WUaGukiWa YeUko � �� Qia OiQgYo
Qe Uiƙiƣus kaM Qe GisYoOYigus. 3UeciSe SUi Wiu ƙi
tria punkto mi volus atentigi niajn verkistoju : estas
tre dezirinde, ke ni ne evitu malfacilajn tradukojn,
seG koQWUaǎe ke Qi iOiQ seUƙu kaM YeQku, ƙaU QuU
WiaWQaQieUe Qia OiQgYo SOeQe eOOaEoUiƣos. 1aciaMQ
idiotismojn, kiuj ne prezentas necesajon, ni devas
kompreneble eviti kaj ni devas peni traduki ilian
sencon en maniero plej logika kaj internacia; sed
WiaMQ esSUimoMQ, kiuMQ ƙiu OiQgYo QeSUe GeYas SoseGi,
Qi GeYas SeQi eQ Wiu aǎ aOia maQieUo QeSUe WUaGuki,
sed ne simple eviti ilin, pro timo, ke nia esprimo
eEOe Qe SOaƙos aO Oa OegaQWoM aǎ Qe ƙiuM ƣiQ : tuj
EoQe komSUeQos. UQu eO Oa SOeM ƙeIaM WaskoM Ge
niaj verkistoj devas esti la ellaborado de la lingvo :
WiaO, se ia esSUimo, kiuQ Qe ƙiuM WuM komSUeQas
(ek]emSOe „eOUigaUGi, suEaƙeWi" kWS.�, .gaMQas aO iOi
QeEoQa, iOi GeYas SeQi aQsWaWaǎigi ĝin per esprimo
pli bona : sed se ili, por ne malbeligi sian stilon.
simple evitos tiujn frazojn, ili faros al nia lingvo
WUe maOEoQaQ seUYoQ. KomSUeQeEOe, eQ� ƙi Wio, kieO
en ƙio aOia. GeYas esWi oEseUYaWa Oa Geca me]uUo
Ne tro krude, ne tro multe per unu fojo !• Novaj
esprimoj devas esti enkondukataj, nur iom post
iom, nerimarkeble. hrom tio ni devas memori, ke
nia lingvo devas servi ne sole por dokumentoj kaj
kontraktoj, sed ankaiikpiv la vivo; tial ofte (precipe
en- i'i nj frazc ne tiit o- ilta-
kaj ne perfekte preciza, sed mallonga kaj viva. ol
frazo perfekte preciza, sed enuige peza kaj tre
kaEiQeWa." (/a 5eYuo, YoO. 2a Sƣ. ��, komSaUu
aQkaǎ /iSSmaQQ, /iQgYaM 5esSoQGoM Ge D r° Zamen-
hof, n-o 102.)

Sr'' B. eble neniam venkis krom privatajn
OeWeUoMQ aǎ simiOaMoMQ, aOie. Oi SaUoOus aOimaQieUe.
EsWas Ma IaciOe� QeQioQ IaUi kUom kUiWiki Oa IaUaQWoMQ.
Kion li farus, se li devus ion skribi pri zoologia
temo, se li ne havas vortojn kiel „mandrelo, pumo,
tapiro ; marabuto alcedo, ortolano" 2 en alia verkajo
li YeUǆaMQe Qe UaMWuǆ u]i „IUOaQGo. IUOaQGo, IOaQGUo,
sYeGo, GaQo, QoUYego, kaIUo". ƙaU iOi Qe esWas
oIiciaOaM. kaM ƙu Oa MaMsWUo eQ iu SUesiWaMo u]is WiuMQ
esSUimoMQ mi Qe ceUWe scias kaM YeUǆaMQe aQkaǎ,
sr° B. ne scias. Mi citas kelkajn pliajn vortojn,
maOSeUmesaWaMQ Oaǎ Sr" B.: epilobio, latiro, origano,
sikolnoro; diorito, radiumo. sienito ; anodo. ergo,
otno, pilo, relajso, kapacito, tensio; lenso, panto-
grafo, periskopo, teodolito; integralo, kvadranto;
izobaro, perigeo. Urauuso ; feto, rektumo, kondilo
kWS. 3oU „aEako" Oi ek]emSOe ƙiam GeYus GiUi
,,suUkaSiWeOa WaEuOo" � EQ E. 7UiumIoQWa Q�Uo ��2
iu koQWUaǎis Oa YoUWoQ�„YaQGo", Oi GiUis, ke „muUo"
suIiƙas, ke se Qecese, oQi aOGoQu „OigQa"  aŭ
,,masonita". Sed kion li aldonos, kiam li parolas
pri vandeto, kiu disigas en iaj semujoj la unuopajn
keUQoMQ aǎ gUaMQoMQ" EEOe KaǎWa muUeWo " Mi UiGas
kaj preferas Esperanto-mortigan „vando'. Kompren-
eEOe aS u G Wiu YoUWo aQkoUaǎ „seSWo, SaUio, SaUieWo",
kiujn oni trovas, gajnas al mi superfluaj, tamen mi
volonte akceptas ,pario" — laü Veran — en la
senco de surfaco de vando (germane Wandurlg,
Wand fliiche).

Ke eQ YoUWaUoM esWas aQkaǎ YoUWoM Qe�oIiciaOaM
aǎ Qe u]iWaM Ge =ameQKoI, WioQ mi Muƣas eƙ Qecesa,
ƙaU 
Oa „eSiGeuWio" ek]isWas, oQi Go GeYas kaOkuOi

Aperas ĉiutage.

kun ƣi. 1u, eQ Wia ka]o,cu Qe esWas SOi EoQe, ke
oni trovas en vortaro la vortojn. kiujn jam uzis
YeUkisWoM, oO ke ƙiu ƙeUSos YoUWoQ Oaǎ sia SOaƙo, Qe
sciaQWe. ke iu aOia Mam u]is IoUmoQ SOi WaǎgaQ SoU
Wiu sama iGeo. CeUWe� esWas eƙ GeYo Ge YoUWaUisWo,
konigi la jam uzitajn vortojn ne oficialajn. Nur li
nepre montru per iu signo., ke la rilata vorto ne
esWas oIiciaOa. 7iam ƙiu WimuOo SoYas eYiWi ƣiQ aǎ
per suba rimarko klarigi la esprimon.

Multaj opinias, ke nur la Lingva Komitato
SUoSoQu QoYaMQ YoUWoMQ, aǎ — Oaǎ E. 7. ��2 —
ke la verkistoj GemaQGu ƙe Oa /. K., ƙu iOi UaMWas
uzi tiun ait tiun vorton. Tio estus volapüka maniero.
Oaǎ kiu Oa aǎWoUo SUi ĉio GeciGis. =ameQKoI saƣe
Oasis OiEeUoQ aO Oa YiYo, eƙ kieO suSUa ciWiWe —

li instigis la lahorantojn por la lingvo, ke ili helpu
ƣiQ eYoOuigi. Kia maOKeOSo esWus SoU YeUkisWo, se
li, ekzemple pri radio-telefonio volas ion skribi por
gazeto ! Skribinte la artikolon, Ii devus zorge  komp-
ari, kiuj vortoj estas oficialaj aü Zamenhofaj,
poste li devus sendi la liston de la ne-aprobitaj
vortoj al Parizo, de tie oni sendus la liston, eble
post kelka tempo — por kunigi la liston kun aliaj
simiOaM, kaM SoU ǆSaUi seQGkosWoQ  — aO ƙiuM �/. K.
aQoM, iOi Yoƙ�GoQus, kaM SosW .uQu�Gu�WUi
 moQaWoM Oa
verkisto ricevus sciigon pri la rezulto. Tia procedo
estus kateno or nia lingvo. La L. K. SUiQciSe ƣis
rt171 1 pr) ion no-an,- ĝi nun ,,konis o` as", , ĝi
laŭ bontrovo enlistigas vortojn ofte trovitajn en la
Esperanto-literaturo kaj sendas..1a liston al siaj
aQoM, ke iOi Muƣu, êu oIiciaOigo esWas koQsiOiQGa. OQi
SoYas EeGaǎUi WiuQ IaUmaQieUoQ (mi mem Ge]iUus
iom SOiaQ iQiciaWemoQ�, WameQ ƣi KaYas aQkaǎ YaOoUoQ
kaM Oa OiQgYo ceUWe Qe GisIaOos, eƙ kiam muOWaM
QoYaM YoUWoM seUƙas eQiUoQ. /a u]o Ge Wia YoUWo WuWe
Qe esWas eQigo eQ Oa OiQgYoQ, ƙaU Oa OiQgYo YiYas
kiel iu nacia,' kaj la inertemo de la amaso ne facile
akceptas la novajon. Mi nur citu du ekzemplojn:
Zamenhof ofte uzis la vorton „aflikti", kiu estas tute
samsenca kun „ĉagreni ". Mi Qe scias Oa kaǎ]oQ.
la QoYa YoUWo Qe esWas SOi maOOoQga, Oa iGeo aQkaǎ
ne estas tiom ofte bezonata, ke dua esprimo estas
deziriuda; eble li estis influata de la deziro de
keOkaM, iom maOmuOWigi Oa ƙaSeOiWaMQ OiWeUoMQ, OiaM
Oi eEOe kUeGis, ke Oa QoYa YoUWo IoUSuǆos iom SosW
iom Oa maOQoYaQ, kaM Wiu ƙi IaUiƣos aUkaismo. EQ
la tria aldono al la universala vortaro la vorto
„aflikti" estas akceptita. tamen oni tre malofte
renkontas en la nuna literaturo tiun vorton. La
„popolo" ƣiWO Qe akceSWis. SimiOe : Oaǎ SeUmeso Ge
Oa /. K. oQi UaMWas ƙe Oa a G Y e U E a M -aŭ-vortoj
uzi la paralelan formon kun -e, kio allasus la pli
mallongajn kaj pli belajn formojn „hiera, nnorga,
aGii" kWS. aQsWaWaǎ „moUgaǎa, aGiaǎi" kWS.� WameQ
oQi SUeskaǎ QeQiam YiGas Oa QoYaQ IoUmoQ, kaM mi
esWas ceUWa, ke u]aQWo Ge iOi esWus UiSUoƙaWa Ge
s-ro B. kaj kunuloj.

Parolante pri la stelumitaj vortoj en mia vortaro
german-esperanta, eldonita en 1923 de Eliersiek
kaj Borel, kaj en la sam-ampleksa vortaro esperanto-
germana, kies manuskripto nun estas finita, mi
certigas, ke tre, tre malmultaj el tiuj vortoj estas
novaj, t. e. ne jam ie uzitaj. La plej multaj estas
ƙeUSiWaM eO Oa novaj literaturajoj de nia lingvo. Ili
esWas eQmeWiWaM, eƙ kiam Wiu aiW Wiu eO iOi WuWe Qe
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iTH.O.S 	 landoj de la tero, lokojn en litvagonoj, s a n g a s monon,
havigas biletojn por rondveturadoj en la urbo, asekuron de^ 	 YoMaƣSakaƵoM, OoƣeMoQ en KoWeOo, gYiGOiEUoMQ SoU YoMaƣoM kWS.

A ^ 	- - 	l.,. Stefansplatz 2   IQIoUmoM seAASAAe.  
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SOaƙas aO mi � eQ Wia oka]o mi meWis aQguOaMQ
krampojn, et kiam la vorto jam estas uzita de
Zamenhof (ekz-e la vorto muemoniko , , sed ofte mi
aQkaǎ IoUOasis WiaMQ kUamSoMQ — kaM Wio aQkaǎ Mam
esWas UiSUoƙiWa — ƙaU wi Wimas WUo muOWe WUuGi
mian personan preferon, mi volonte lasas al la vivo
Oa GeciGoQ, ƙu iu YoUWo esWas Waǎga aǎ Qe. %eGaǎUiQGe
ja ofte la vivo decidas pri iu stranga formo. ek-
zemple en la ge.rmana lingvo ĝi estigis la vorton
„)UaueQ]immeU" (YiUiQ�ƙamEUo� SoU „iQo", aǎ ,,Gei]
KaOs" (aYaUema koOo� SoU ,,aYaUuOo", aǎ ,-uQg
geseOOe � (MuQ�uOo�, kiu SoYas esWi okGek�MaUa, SoU
,,IUaiiOo". Mi esSeUas, ke WiaM UiGiQGaƵoM, kiuM ceUWe
éQ ƙiu Qacia OiQgYo ek]isWas, Qe eQiƣos eQ EsSeU
aQWoQ, se WameQ WiaM eQiƣos, Wiam Qia OiQgYo aQka�
en tio montras, ke ;i estas viva, ]kaj Zamenhof ja
aQkaǎ Qe ,Wimis Oa MamaMQ esSeUaQWisUQoMQ.

CeUWe ƙiu QoYa YoUWo SOiUiƙigas QiaQ YoUWaUoQ,
kaM SoseGo Ge Oa WuWa YoUWaUo IaUiƣas QeeEOaMo SoU
Oa esSeUaQWisWo. SeG ƙu Wio Qe oka]as eQ ƙiu OiQgYo"
ƙu Oa SOeM�scia sSeUWuOo eQ iu scieQca Iako koQas
ĉiujn vortojn de •iu alia scienco? 'ekz-e ƙu IiOo]oIo
koQas ƙiuMQ. ]ooOogiaMQ QomoMQ" mi ceUWe kUeGas ke
Qe, Qek ke 'iu mul%escia scienculo konas la tutan
WeUmiQaUoQ Ge masoQisWo aǎ WeksisWo.

Do, la „epidemio" uzi novajn vortojn, ekzistas,
kaj mi volonte -kredas, ke multaj esprilnoj estas
uzataj - Ge SeUsoQoM, kiuM Qe suIiƙe koQas Oa MaUQaQ
vort-trezoron de 'tria  • lingvo, estas certe konsilinde,
ke oQi uQue YoOWi
ƙeUSi eO Oa Mam ek]isWaQWa, WameQ,
kiaQ Oa seUƙaWa esSUimo esWas WUo OoQga, aǎ aQkaǎ
ne tuj klara, tiam nova, t. e. el naciaj lingvoj
ƙeUSiWa YoUWo esWas SUeIeUiQGa. /a kUioM koQWUaǎ Oa
epidemio ja havas sian bonon, tamen ili, espereble,
ne detenos la laborantojn en nia afero sekvi al
sia iQWeUQa GeYigo OàEoUi SoU Qia OiQgYo. KieO ƙiu
Qacia OiQgYo koQsWaQWe Uiƙiƣas SeU Oa SosWuOoM Ge
Oa SuOsaQWa YiYo — aQWaǎ ceQW MaUoM oQi ek]�e Qe
koQis Oa iGeoQ Ge „sWUikoC — WieO aQkaǎ EsSeUaQWo
GeYas Uiƙiƣi, Mu SOi ƣi SeQeWUas eQ Oa GiYeUsaMQ
IakoMQ Ge Koma agaGo, aOie ĝi havus lokon apud
OiQgYoM Ge soYaƣuOoM, kieO ek]�e iu a]ia OiQgYo SoU
„ceUEuMo" akceSWis Oa YoUWoQ „SeQsoM�skaWoOo".

5esume: WUaQkYiOiƣu iOi , kiuM Wimas GisIaOoQ kaM
SeUeoQ Ge Qia OiQgYo. WUoYaQWe suU ƙiu Saƣo Ge
QoYa OiWeUaWuUaMo YoUWoQ, kiuQ iOi aQkoUaǎ Qe koQas.
CeUWe Qe ƙiu Qia samiGeaQo SoYas aƙeWi Oa SOeM

enhavan vortaron esperanto-sialingvan, sed ni ja
havas niajn gazetojn, en kiuj oni rajtas demandi
SUi Oa sigQiIo Ge Wiu aǎ aOia YoUWo.. 1iaM UeGakWoUoM
ceUWe YoOoQWe i esSoQGos, kaM SeU Wia kuQOaEoUaGo
Oa iQWeUeso SeU Oa ga]eWo SOiYigOiƣas. 1ia OiQgYo Qe
KaYas Wiom maOIoUWaMQ kUuUoMQ, ke keOkaM Qe�kuWimaM
YoUWoM ĝin faligu, pro ili la mondo ne suferos nek
nia ainata Esperanto.

Diversaj informoj.
Esperanto de la Fiera gazetaro. Multaj eksterlandaj

yamideanoj, konsciaj pri la gravega rolo, kiun ludas la
perioda preso por la antaiienigo de nia movado. de-
mandis, kiel staras- la . afero en Vieno. Ni povas
GoQi aO iOi Oa SOeM ƣoMigaQ UesSoQGoQ. 1ia moYaGo
estis en Vieno Liam priatentata de la gazetaro, sed nun
oni rimarkas. ke la X.VI a treege imponiv kaj surprizis la
9ieQaMQ ƵuUQaOisWaMQ sIeUoMQ. ĈiuM ƙeIaM ga]eWoM SuEOikigis
kiaM koQsWaQWe SuEOikigas SOu YaUmaMQ, eƙ eQWu]iasmaMQ
EoQYeQ�aUWikoOoMQ. /a KieUaǎa „SWuQGe
 SUeQis WiaQ koQ
gUesoQ, Oa seQSeUecoQ Ge O
 iQWeUkomSUeQigo. kieO oka]oQ,
SoU ekaWaki Oa oIiciaOaMQ sIeUƙiMQ Ge GeUmaQuMo, kiuM SeU Oa
�iQWeUSUeWisWa skaQGaOo
, meQciiWa KieUaǎ eQ Qia ceIaUW.ikoOo,
IoUWe maOuWiOis aO sia SoSoOo. 1e esWas eEOe .ciWi ƙiuMQ eO Oa
�8 SOeM gUaYaM ƵuUQaOoM Ge 9ieQo — Qi GiUu QuU, ke Oa ga]eW
aUo 9ieQa, seQ koQsiGeUo SUi kia SaUWia aSaUWeQeco. ek
komSUeQis kaM IoUWe akWeQWas SUeci Se Oa SoOiWikaMQ
kaj et.ikajn konsekvencojn de l' Esperantisino;
Wio esWas aQWaǎ ƙio ĝojiga. En la kongresejo funk0.as por
la QaciOiQgYaM ƵuUQaOisWoM SUes iQIoUma oIiceMo, YigOe 
u]aWa,
kaj gvidata nuntempe de la sperta sain. U l t m a n n. Fine
ni iQeQciu, ke aQkaǎ UeGakWoUoM kaM koUesSoQGaQWoM Ge
gUaYaM e k s W a U I a Q G a M ƵuUQaOoM, YeQiQWaM aO Oa 59I�a kuQ
kUiWikeiQa sciYoOemo, Mam koQYeUWiƣis suE Oa iQIOuo Ge Wiu
impresanta spektaklo, kiun prezentas la anoj do 43 nacioj,
en frata solidareco interbabilantiij en la Kongresejo. Do
Qi esWu koQWeQWaM, ĈaU Oa WuWmoQGa QaciOiQgYa SeUioGa SUeso
esWas Oa ǆWuSeWaUo SoU Oa GeIiQiWiYa WUiumI
o Ge Qia iGeo�

Invito al la KFI-a. La Loka Kongresa Komitato
ricevis la sekvantan invit-leteron de la Unio de Internaciaj
Asocioj (Union des Associations internationales) en Palais
Mondial en Bruselo por la Tutmonda Kongreso de inter-
QaciaM oUgaQi]aƵoM, oka]aQWa Oa 8�aQ Ge seSWemEUo:

Sinjoroj ! Ni havas la honoron inviti vin al la Kon-
IeUeQco Ge IQWeUQaciaM AsocioM oka]oQWa eQ ĜeQeYo Oa
8-an de Sept.

Niaj bultenoj informis vin regule pri la aktualeco de
novaj laboroj de la asociitaj organizacioj pro komuna kun -

laboro, komencita en la unua kongreso de Internaciaj
AsocioM (CoQ�Ues MoQGiaO� eQ ���0, GaǎUigiWa eQ Oa koQ
greso de 1913 kaj 1920 kaj evoluigita en la konferenco de
1921 kaj 1922.

1iaM OasWaM EuOWeQoM aQkaǎ iQIoUmis YiQ SUi Oa SeQiga
sperto, kin estis okazigita al ni, flanke de la belga guver-
nemento. Laai formala konsento estis nermesate al ni,

starigi en Bruxelles la „Palais. Mondial. kiel komunan
ejon de la Asocioj kaj Centro de la lnternacia intelekt-
ularo. Subite oni forprenis de ni la domon, en kiu amas -

iƣis QiaM koOekeioM kaM esWis eIekWiYigaWaM QiaM OaEoUoM. /a.
raporto, kiun ni sendas al vi, entenas mention de historia.
fakto kaj he1lidokumentQjn.

IQWeUWemSe koQsWaQWe GisYasWiƣas WUa Oa . ttita mondo
la internacia movado pozitiva kaj organizema. Sendese
laboras la asocioj por organizi la, internacian vivon kaj
por protekti in koQWUaǎ iQiQacaQWaM GaQgeUoM. I.a koQWakWo,
Oa iQWeUǆaQEo Ge Ge]iUoM, Oa. kooSeUacioM kaM kooUGigo esWas
grave necesaj inter la asocioj kaj inter tiuj, kiuj prizorgas
Oa GiUekcioQ. Ĉi�WiuM. esWas SUeciSe Oa oEMekWiYaM SuQkWoM,
postu:atttj de - -nia linio kaj de la niondkongresoj.

I.a program° de la konferenco havos la sekvantajn
tri punktojn:

1. 5aSoUWo ƣeQeUaOa SUi Oa akWuaOa iQWeUQacia YiYo
kaj pri la laboroj kotnpilitaj de la grandaj internaciaj asocioj.

a) special:1j raportoj de la unuopaj asocioj,
E�" ƣeQeUaOa UaSoUWos de' la Unio.

2. Kreo de interrilatoj inter oficialaj organizacioj
internaciaj kaj de privataj; Rol° de regnaj asorloj, de la
Ligo de nacio). de la kooperativa komisiono de intelektuloj
kaM Ge SaQameUika uQuiƣo.

� 5ekoQsWUuo suU OaUƣa kaM soOiGa Ea]o Ge iQWeU
Qacia ceQWUo kaM Ge iQsWiWuWoM, OaEoUaQWaM eQ 3aOais MoQGiaO.
Ĉi�Wiu�ceOe : a� eYoOuigo kaM aSOiko Ge sWaWuWoM, kUeiWaM Ge
la konferenco 1922-a, b) eventuala modifo de la statutoj
de l' unio kaj Rango de ĝia sidejo (Geneve, La Haye, Paris,
Rom aŭ Washington); c) ligo inter la centro kaj la nacioj
organizacioj celantaj la studon de internaciaj aferoj kaj
laborantaj por ĝi.

ĈiuM iQWeUQaciaM oUgaQi]acioM esWas iQYiWaWaM seQGi GeOeg
iWoMu aO /i�Wiu koQIeUeQco, SoU ke iOiaM komiWa.W.aQoM SoYu
persone kunhelpi en la kunvenoj. La regularo de la kon-
terenco reviziota en la inalferiva kunveno estos la sama
kiu estis en la plifruaj kunvenoj. La regnoj kaj la unu -

iƣoM Ge UegQoM esWas iQYiWaWaM seQGi GeOegiWoQ. /a QacioM
organizacioj, kiuj okupas siQ en diversaj landoj per la
ƣeQeUaOa eYoOuigo Ge iQWeUQaciaM aIeUoM esWas iQYiWaWaM
sendi delegitojn. „ad audiendum'. Unu administra kunsido
rezervita por la membroj de la unio okazos dum la kon-
IeUeQco SoU aǎskuOWi Oa UaSoUWoQ Ge Oa ƣeQeUaOa sekUeWaUio,:
SoU aSUoEi Oa kaOkuOoMQ kaM eIekWiYigi Oa OaǎsWaWuWaMQ
elektojn.

Sinjoroj, ni esperas, ke vi volonte akcepton la inviton,
senditan al vi kaj ni estus tre feliiaj, se vi nin tuj kon-
firmus pri tio. Akceptu la esprimon de nia plej distinga
respekto. La ekzekutiva komitato

P. Otlet, H. La Font -aine.

1111Minsol

Al ĉáuj kongresanoj I
'imaQƙe Me Oa WUia SosWWagme]e aUaQƣas

Oa MuQuOaUo komuQaQ maUǆoQ aO. ScOiiiQEUuQQ.
Kunveno antaii la kongresejo.
NM!              
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La bonfaranto.
('aǎUigo.�

Kiam li la I4-an de oktobro 1937 alteri is
en 1oY.-oUko, ǆaMQis aO Oi, ke ƙio ƙi esWis soQƣo
nur de unu nokto.

/i. YoOis IaUi Oa GaQkYi]iWoQ ƙ e MU. CKaUOes
M. E. CKugge, seG Oia amiko, Oa SeQWUisWo, GiUis:
,Atendu, li sendos al vi inviton."

La 18-an de oktobro li estis denove en Nov-
OUOeaQo. /i YeQis eQ siaQ maOQoYaQ Ooƣe�oQ kaM
esWis WeUuUiWa SUo ƣia maOYasWo, seQOumeco kaM maQk
S�eQo. SeG Oi eOSakis seQYoUWe Oa koIUoMQ kaM SUo
Yi]is Oa OogeMoQ SeU ƙiuM EoQoM, kiuMQ Oi akiUis Gum
la YoMaƣo: 3eU SeUsaM � WaSiǆoM, KuQgaUaM EUoGaMoM,
japanaj lignogravuroj, l,lina porcelano, franca silko,
anglaj teomaAinoj, turkaj furnadobjektoj, kestoj kun
SaSiOioM éO %Ua]iOio, eOŜWoSiWaM kaQWEiUGoM eO +iQGuMo
kaj cent aliaj brilantaj trezoroj.

La 20•an de oktobro li ricevis la ordonon, la
22�aQ UekomeQci siaQ seUYoQ eQ Oa miQeMo, ǆakWo
VII, WUia eWaƣo. /i UememoUis suEiWe Oa iQWeUkoQ
seQWoQ, SeQsis SUi Oa 3iQkeUWoQaQoM, kiuM aOioOca]e
prenus lin perforte, kaj iris.

La 22-an de oktobro li sidis denove profunde
malsupre en la §akto, duonnuda, kun brusto fulgo-
koYUiWa, suU kiu guWis maOsuSUeQ Oa ǆYiWo, WuWe
soleca, nur kun sia malgranda lampo apud si, kaj
— Wie ƙi Oi GeYis UesWi Gum GekuQu KoUoM � /i
aǎGis Oa guWaGoQ eQ Oa maOseka, QigUa ǆWoQaƵo, Oi
aǎGis eO maOSUoksimo Oa EaWoMQ Ge siaM kamaUaGoM,
Ii maQƣis siaQ SaQoQ eO Oa QigUa SugQo. Me]e eQ
Oa maOOuma soOeco Ge Oa ǆakWo Oi YiGis suEiWe Oa

oceanon • en matena lumo, la senfinan, heiblue ra-
GiaQWaQ KoUi]oQWoQ, Oa QeƣaMQ UegioQoMQ Ge Nor-
YeguMo, Oa kaUQaYaOoQ Ge 1i]]a kaM Oi aǎGis suEiWe
ƙiuMQ oUkesWUoMa Ge 3aUi]o.

Li martelis kaj martelis. Kaj la dekunu horoj
pasis efektive.

)UaQcis 5ooWK esWis aQkaǎ SosW Oa OaEoUo WuWe
sola. Li havis nenian volonton por paroli kaj tion
oni klarigis al si kiel arogantan fierecon.

Li parolis kun neniu.
En la tria tago li estis subite vokita supren

eO Oa ŜakWo. MisWeU CKaUOes M. E. CKugge aWeQGis
lin en la kontoro de la direkcio. Cu li ne devas
WUaQsYesWiƣi " 1e. 'es SOi EoQe. MisWeU M. E. CKugge
YoOas OiQ YiGi ƣusWe eQ Oa YesWaƵo Ge miQisWo.

1uU maOgUaQGaQ memoUaƵoQ SoU sia EoQIaUaQWo
YoOis )UaQcis 5ooWK UaSiGe SUeQi eO sia OoƣeMo. 7io
esWis IaUiWa eQ uQu miQuWo.

Francis Booth vidis en la kontoro de l' mineja
direkcio sian bonfaranton M. E. Chugge je la unua
IoMo. Ĝi esWis seQeQeUgia, SaOa, koUSuOeQWa YiUo,
IoUmaOe kuǆaQWa eQ moOe UemEuUiWa seƣo. /ia sSoQ
geca Yi]ago ǆaMQis GoUmema. /a ǆYeOIoUma maQo
saOuWis aSaWie.

„9oOu siGiƣi, MisWeU 5ooWK, kaM UakoQWu aO
mi, kieO Yi IaUWas�"

„'aQkoQ, mi SUeIeUas sWaUi. Ĉu Yi Ge]iUas
GeWaOaQ SUiskUiEoQ aǎ QuU eQ ƣeQeUaOaM trajtoj?
Cu mi GeYas komeQci Ge Oa eQǆiSiƣo ""

La spongeca vizago ridetis apatie. „Sed ne,
ne, ne ! Kiel vi nun fartas, volu. rakonti al mi."

Francis Rooth jam pli frue antatisentis, ke la
miliardulo ne demandos lin pri liaj travivajoj dum
Oa moQGYoMaƣo. 3Uo Wio Oi meWis eQ Oa SoǆoQ Oa
maOgUaQGaQ memoUaƵoQ. SeG SUo siQgaUGo Oi Ge
maQGis aQkoUaǎ uQuW
oMe

„Cu mi rakontu pri Hindujo — pri la nordaj
QokWoM — SUi QiaM WigUoƙasoM eQ %eQgaOio""

La libelo.
En la praneiuloj sidis Dio kiel la centro de

l' uQiYeUso kaM soQƣis siaQ soQƣoQ Ge kUeaGo.
SoQƣis EiOGoMQ eQ Oa gUi]ecoQ Ge O
 SUamaWeUio,

EiOGoMQ, kiuM esWis sWeOoM, suQoM, maUoM kaM iQsuOoM,
aUEaUoM, EiUGoM, IiǆoM, KeUEoM kaM ǆWoQoM.

La pranebuloj, kiuj estis preterpasantaj, dis-
fluadis, por sin formi denove, la steloj tamen kaj
la sunoj, la maroj, kontinentoj, la floroj kaj arboj,
EiUGoM kaM IiǆoM esWis kUeiWaM. KaM +eO eO EUoGiWa
UuEaQGo SoYas siQ GekUoƙi Oa EiOGoM, WieO siQ GekUo
ƙis Oa soQƣoM Ge 'io eO Oa SUamaWeUio� ƙaU eQ iOi
estis la YoOo aO kUeaGo. KaM WieO iOi eOǆYeEis kieO
IoUmaƵoM eksWeUeQ eQ la spacon kaj sin ordigis.

Kiam 'io eO sia soQƣo Yekiƣis — SUo la multa
Oumo kaM Oa koOoUoM kaM Oa ƙiUSaGo Ge EiUGoM —
Wiam aQkoUaǎ gUi]aM QeEuOoM siQ WiUis suU Oa YoMo
aO kUeaGo kaM ƙiomSoWeQco. 7iuMQ QeEuOoMQ WameQ
koQseUYis 'io eQ iOia IoUmo ; li - lasis ilin, kiel

La pala, grasa vizaĝo ridetis ankoraŭ plie°`''
aSaWie kaM Oa ǆYeOIoUma maQo moQWUis SeU Oa Gika
montrofingro al la tero: ,Nur tion, estimata, nur
tion ... kiel vi nun ... post ƙio ... IaUWas . 	 tie
profunde en la ŜakWo, kie Yi 
YiYos Oa sekYaQWaMQ
dek jarojn."

EsWis siOeQWo. eQ Oa koQWoUƙamEUo.
)UaQcis 5ooWK .ŜoYis Oa maQoQ eQ Oa SoǆoQ,

kie kuǆis Oa memoUaƵo, eOWiUis IuOQiUaSiGe UeYoOYeUoQ
kaj mortpafis sian bonfaranton Mr.. Charles  M. E.
Chugge per tri boncelitaj pafoj. Unu krakis en la
fruntkavernon, du trafis en la ventron.

Kiam li al la juruloj de Nov-Orleano rakontis
SUi sia moQGYoMaƣo kaM SUi la interparolo kun sia
EoQIaUaQWo, Oi esWis OiEeUigiWa uQuYoƙe.

Stefan Grossmann.

*.O5O7+EUM
WieQ, . , 'oUoWKeeUgasse ��

Ia.alzfalzo
AƙeWo kaM 9eQGo de valutoj, biloj kaj devizoj
Aǎkcio Ge u]aG�oEMekWoM ƙiuWage Ge Oa 15 a

'e maUGo ƣis YeQGUeGo aQkaǎ MuYeOaƵoM. EksSo
zicio de la 13 a
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La katolika E.-kongreso devos pritrakti jenajn de la
kardinalo Piffl aprobitajn proponojn :

I. 'e 3Uo �AeǆWaQ :
1. La katolikaj Esperantistoj klopodu, ke en internaciaj

urboj, kiaj estas Romo, Jeruzaleino, London°, Parizo, Vieno,
k. a., la ekleziaj aǎWoUiWaWoM GeYigu oIiciaOe uQu aǎ SOuUaMQ
SasWUoMQ, eOOeUQi SeUIekWe la internacian lingvon Esperanto,
kaj okazigu OaǎEe]oQe UeguOaMQ 'iseUYoMQ, SoU ke iOi seUYu
Oa WieQ are kunvenintajn katolikajn Esperantistojn, kiuj
deziras tie SOeQumi aQkaǎ siaMQ aQimaMQ Ge]iUoMQ.

2. La katolikaj Esperantistoj alstreeu eiujn  siajn
fortojn kaj ne §paru monon kaj oferojn por ebligi la reaperon
de la nepre necesa organo ,Espero Ka to I ik a', benita
de la Papoj Pio X-a kaj Benedikto XV-a, kaj protektata
de Lia Kardinala Moto D-ro Pif?!.

Se reaper() de ,Espero Katolika" ne estos ebla, oni
fondu novan organon kun pli granda redakcia. stab°.

La redakcio kaj administracio de tiu organo estu
gvidataj de apartaj personoj.

II: De S-ro Hookham:
La komisionoj kaj institutoj starigitaj de I. K. U. E. ƙiu

MaUe SUeWigu UaSoUWoQ SUi sia SasiQWMaUa OaEoUo, kin raporto
esWu aQWaǎmeWaWa al la kongreso.

Ill. De D-ra Smulders:
1. La Estraro de la IQWeUQacia, KaWoOika UQuiƣo

EsSeUaQWisWa (I. K. U. E.) sendu al la SaQkWa Seƣo KumiOaQ
SeWskUiEoQ, SoU ke esWu IaYoUaWa la proceso pri la beatigo
de Pap° Pio X-a, de kiu la katolika Esperanto-movado jam
WuM ƙe sia ekesWaGo UiceYis EeQoQ, aOkuUaƣigoQ kaM  la veran
katolikan senton.

2. La Naila Kongreso de I. K. U. E akceptu Oa SUeƣo
WeksWoQ SoU SUiYaWa u]aGo, UeGakWiWaQ de Pro Meritan kai
aprobitan de Lia Kardinala Motlto D-ro Piffl:

Ho, Dio, ni petegas : donu al Via granda: Servant°
Papo Pio X.a, kiu surterc celadis eion renovigi en Kristo,
kaj en Wiu seQWo aQkaǎ WioiQ oIWe benis, aOkuUaƣigis kaM
aSUoEis Oa ƙiuMQ QacioMQ pace unuigantan katolikan
Esperanto-movadon, la gloron de Viaj altaroj, kaj al *ni
(liuj la gracon, ke ni YiYu Oaǎ lia sankta ekzemplo,
pligrandigu Vian Dian gloron, kaj eiam nin montru
tidelaj gefiloj de la sankta katolika eklezio. Per Jesu'
Kristo, nia Sinjoro. Amen.

IV. De S-ro Schendeler:
La dum „Nia Oka' starigita „Katolika Inform-Oficejo'

(K. I. O.) prizorgu aQkaǎ la recenzadon de la Esperantaj
verkoj, precipe de tiuj, kiuj esWas GaQƣeUaM SoU la Kredo
aǎ la bonaj moroj. Ui ankaü liveru kritikon al artikoloj,
eventuale aperantaj en Esperanto-periodikoj, en kiuj oni
primokas nian sanktan religion aǎ ƣiaMQ iQsWiWuWoMQ. WiuMQ
UeceQ]oMQ kaM kUiWikoMQ ƣi aSeUigu eQ Qia oUgaQo a� en
apartaj broguroj.

Kristanaj Esperantistoj: La du kunsidoj de la
Kristana Esperantista /igo IQWeUQacia ƣoMige SUosSeUis.

Per la lumbilda parolado de 6-ro Borner, Genève,
estas klare montrite. ke la Universals Interligo de la

-nubojn migri super la tero kaj logi inter la .pintoj
de montoj.

Kaj tiel estis finkreita la mondo. Kaj Adam
kaj Eva estis sin kisintaj

Cent jarojn poste okazis, ke vermeto venis
aQWaǎ la tronon de Dio kaj atendis tie, is Dio
in vidos. Gi atendis ne longe � ƙaU la Ciombona in

ekvidis, prenis in sur sian manon kaj demandis pri
giaj deziroj.

Ho, bela gi volus esti ! Tiel bela kiel la ƙieOo,
WieO EeOa kieO la maro. De la 6ielarko gi volus
aQkaǎ ioQ KaYi kaM de Oa ĈaUmo de 1' frua prin-
tempo. Ho, kaj de la delikateco de l' unua pasema
kiso gi tiel .arde dezirus ion kun si porti ! Kaj
kun tiu realigo ki volus vivi iQWeU ƙieOo kaM WeUo.

Kion faris. Dio?
Li, la ĈiomEoQa, aǎGis QeQiaQ SOeQGoQ koQWUaǎ

sia YeUko en Wiu SeWego, Oi aǎGis QuU  la OaǎGoQ � /aǎGoQ
SoU sia ƙieOo kaM siaM maUoM, SoU sia koOoUaUko kiu
sin konstruas sur nuboj, por sia ƙaUma SUiQWemSo
kaj por la kiso, veldganta sur la lipoj de liaj homoj.

Kaj li ridetis kaj pensis dum kelka momento
kaj sonis la duan fojon sonon de kreado. Kaj
vidu ! Jen sin elteksis sur la vermeto kolorvariaj
flugiletoj, delikataj kiel rigidiginta ekspiro ; la
oro de l' dia trono kaj la blankaj vestajoj de
Keruboj sin spegulis en ili.

Kaj Dio ekrigardis, gojis kaj diris; ,,Nun flugu!"
La vermeto ekzamenis siaMQ ƙaUmoMQ kaM

elAvebis el la mano de Dio malsupren al la tero.
Kaj gi estis la libelo, tia kia gi estas KoGiaǎ.
En p,-iaj flugiloj brilas la bluo de la tielo, en

giaj flugiloj estas la iriso de O
 ƙièOaUko. En giaj
flugiloj estas la bluo de la maroj, kaj la suno kaj
la luno povas tra giaj flugiletoj lumi kiel tra akvo.
Kaj se sin tiuj flugiletoj movas, tiam spireto vibras
ƙiUkaǎ iOi — la maja zefiro vekas tiel la florojn en
la horo post noktomezo. Delikataj tamen ili estas,
ho, tiel delikataj, ke, kie du sin kisas, per la unua
nekuraga kio de la juna amo, tia flugileto povuS
disigi la kison, kiu tamen aQkoUaǎ esWus kaM UesWus kiso.

Kiam vi vidas flugeti libelon, ne penu rabi al
liberecon. Rigardu gin, kiel gi ripozas sur lag-

borda junko, blua lumeto, transformanta por mo-
ment° simplan herberon en miraklofloron !

Artur Anders.

Kristanaj Asocioj de Junaj Viroj nepre bezonas por siaj
servoj en la tuta mondo praktikan internacian helplingvon
kiel estas Esperanto.

Eu la ƣeQeUaOa Iaka kuQYeQo, SUe]iGiWa Ge S�Uo MiEQeU,
AQeGOiQg, oQi decidis sendi invitojn al eiuj Kristanaj inter-
naciaj societoj, ke ili sendu delegitojn al la venontaj
kongresoj. — La Universala Komitato de la Kristanaj
Asocioj de Junaj Viroj, sekve de la propono de profesoro
Pierre Bovet de la universitato de Genève, decidis doni
lokon al speciala esperantista sekcio inter la diversaj lingvaj
grupoj de la estonta tutmonda kongreso, kin okazos duin
1926 en Helsingfors, Finland°. — Kiel delegitino de la
Internacia societo de la Kiistanaj Asocioj de Junaj Virinoj
F-ino L ay en, Wien partoprenis en la fakaj kunvenoj.

Universala Esperantista Pacifista Ligo.
-VIII- 1924.

3UeSaUaQ kuQYeQoQ eeesWis KieUaǎ  Oa esWUa,Uo.
+oGiaǎ oka]is OaEoUkuQsiGo.

Saluton donis S-ro R. M. Frey.
en la nomo Ge Oa AǎsWUa EsSeUaQWisWa 3aciIisWa Sekcio.
AOYeQis saIQWOeWeUoM Ge la Finlanda Esperantista Pacifista
Ligo, la Bulgara Vegetara Asocio, la Internacia Virina
Ligo por Paco kaj Liberec° (Genève), La International° de
koQWUaǎmiOiWisWoM, Oa 3Ue]iGaQWo Ge Oa Matra Respubliko
— Dro. Hainisch, S-ino Marie Hankel el Dresden, kaj la
Brita sekcio „Neniam Plu la Milito", k. t.  p. Ni havis la
ƣo,MoQ saOuWi nian Honoran Prezidanton — S- mon Zamenhof,
kiu deestis la kunvenon.

Eksiƣis eO oIico, pro manko de tempo, Oa ƣisQuQa
sekUeWaUio, )�iQo MaUy 5iOey: tamen ǆi YoOis KeOSi Me
MuQuOaUa flanko. Oni elektis Ain kid] Internacian Junularan
Sekretarion. Estis decido de la Kunveno, ke la Centro de
la Ligo estu nuntempe en Vieno, kie samideanoj kun WaǎgaM
IaciOaMoM estas pretaj daarigi la laboron. Kiel Prezidanton
oni elektis S-iuon lsbrück er el Hag° ; kiel Generalan
Sekretarion, S.ron R. M. Frey (Wien, III., Bechardg. 14);
Kasiston, S-ron Karl Klausnitzer; vic-Kasiston, S.ron T.
V. K as in a der, (a.mbaii el Vieno). La Centro estis petata
sendi alvokojn al naciaj societoj, ke ili elektu eefkomisiitojn
eQ OaQGoM kie aQkoUaǎ Qe ekzistas tiuj.

Lei la opinio de S-ino Isbrücker, kaj S-ro J. Glück,
subtenata de la kunveno. estas grave necese, ke la Centro
esWu WuWe QeǎWUaOa kaM ke ƣi eQKaYu  klei kunlaborantojn,
samideanojn eO ƙiuM flankoj de opinioj.

Proponon oni akceptis, ke la /igo aOiƣu aO Oa Tut-
monda Pacifista Ligo en Génève: ke de ei tiu Ligo, pro-
gra.moj por kunlaborado estu akirotaj, per la Centro, kaj
seQGoWaM aO GiuM QaciaM ĈeIkomisiiWoM. Ĉe Oa  ferma kunsido
raporton donos la antaila sekretario pri la jara laboro jam
farita en GiYeUsOaQGaM sekcioM (KoGiaǎ esWas aWeQGaWaM an-
korafi kelkaj raportoj, pote): tiam aQkaǎ, eOekWiWa komi
sioQo SUe]eQWos ski]oQ Ge sWaWuWoM SUi]oUgoWaM Gum Oa KoQ
gUeso.

Oni gratulis S-ron Frey pro lia granda laboro por la
Pacifista Konferenco de la XVIa.

COuM eeesWaQWoM aOiƣis aO Oa /igo kaM GoQacis aEoQoMQ.
Ili decidis, rilate la Pacifistan Manifestacion Publikan, ke

IaUiƣu WUe gUaQGa SUoSagaQGo.

/

La muzo de l' poeto.
('eGiƙiWa aO Esperanta Literatura Asocio.)

Ŝi esWis fiel bela — li estis poeto,
Malriĉa, nekonata, mizera proleto,
La belon kaj virinan anion avidanta.

Ho venu al mi, mi je vi sopiris,
Li diris al Ai; kion li deziris,
Si al li donis  en senlima amo.

estis por li ƙio� seUYisWiQ
 kaj muzo;
Dum tago servistin' en eluzita bluzo,
Muzo dum nokl' en die nuda belo.

Pasioj, kiuj ilin en la amado lulis,
En liaj versoj poste flame brulis,
Kaj en la mi]eUƙamEUoQ venis brile — gloro!

Li Ain forpuAis tiam, ĉar in ne bezonis,
Si en la marĉo de 	 urbeg' ekdronis,
De la maOUiƙa poeto la muzo

Kaj el grandmondo, post edzi§a peto,
Kiel edzino de 1' glora poeto,
Lin sekvis Uiƙa kQaEiQ
 al altaro

Dum kun edzino sia li promenis,
Si lin rekonis foje kaj eksvenis:
Ôe stratkruci§o Ai staris -- sub lampo • •

Nur post momento levi§is rigardo
Sia dolore kun pasia ardo
Al li tra larmoj en la blu-okuloj

Kaj tiel laŭta §i estis doloro,
Ke la edzino vokis kun angoro:
Ho, kion volas de vi la persono?

Li kisis in kaj diris: Karulino,
Deturnu la rigardon, ear maOƙasWuOiQo
Ĝi estas ia, en kot', evitinda!

(Laŭ germana originalo.)

/

Estimataj Samideanoj ! Bonvole venu grand-amase
al ei tin solena festo, Lunde, 3.30 p. ni ! Parolados la nova
Prezidanto, S-ino Is b r cker; D-ro Privat; la 'protek-
tanto, Universitata Profesoro Suess; S-ro Kenn el Muni();
kaj Oa QoYa ĜeQeUaOa SekUeWaUio S�Uo R. M. Frey.

Antailen! Al la Universala Paco ! — Oaǎ Oa Espero de
Zamenhof kaj de ni eiuj!

(Protokolanto — Mary Riley.)
Internaeia instruistaro. Una el la plej gravaj fak-

k-unsidoj en la kadroj de la XVI-a estis aUaQƣiWa EieUaiO eQ
Oa maOgUaQGa koQceUWeamEUego kaM maOIeUmiWa Ge sam.
Artur Degen el Leipzig, la prezidanto de P Esperanto-
uQuiƣo de la germanaj instruistoj. Geinstruistoj el 14 di-
verslingvaj landoj plenigis Oa ƙamEUegoQ kaM eQ YigOa Gis
kuWo UeaOigis Oa oUgaQi]aMQ OaEoUoMQ, kiuM iQaǎguUiWaM jam
aQWaǎ 13 jaroj, estis en Praha 1922 rekomencitaj kaj en
Niirnberg 1923 eQeUgie GaǎUigiWaM.

En la granda lukto pri la reform° de l' edukado en
ƙiuM Oa�QGoM KaYas Wiu Gi moQGOigo de l' instruistoj kom-
preneble eminentan rolon. La statute, nomas kiel bazon la
celadon al paco kaj progreso, kiel celon la uQuiƣoQ Ge

edukistoj en la tuta mondo trans Oa OaQGOimoMQ Oaǎ sek
YaQWaM SUiQciSoM: /ukWo SUi eGukaGo koQWUaǎ miOiWo
kaM iQWeUSoSoOa maOamo, reform() de lernejoj
la principoj de racio kaj humaneco.

La ligo uzas ek sklu zi v e Esperanton, havas centran
oficejon en Leipzig, propran organon same tie, eldonas
jarlibrojn, adresarojn , de siaj membroj, pedagogiajn kaj
OaǎUaciaMQ OiWeUaWuUaƵoMQ por la iQIaQoM, aUaQƣos sWuGYoMaƣoMQ,
iQWeUia.QƣaGoQ Ge iQIaQoM Gum Oa IeUioM k. s.

La estraro konsistas el kvin membroj de diversa
QaciaQeco, Qome %ouEou�)UaQcuMo, KUu Qi SKoO ]�ĈeEosO.
Resp., Piatti Italujo, K 5 nig-Hungarujo, Mladinov a-
Bulgarujo. La redakcian komitaton de l' faka gazeto formas
la germana grupo de instruistoj en Auerbach-Falkenstein.
La junularan fakon prilaboras aparta komitato, konsistanta
el PU tze-Germanujo,Ril ey-AnglujO,  S upichova-Cehosl.
Resp. Kiel referaton por la venontjara fakkunsido oni ak-
ceptis la temon: „Senfaka universala instruado".

La ligo vidas siaQ ƙeIaQ WaskoQ eQ Wio, ke ƣi servos
al Oa UeciSUoka SUoksimiƣo Ge O
 SoSoOoM ne per konvinkado
de maturuloj, sed SeU UeaOigo Ge OaǎQaWuUa eGukaGo Ge Oa
MuQuOaUo eQ ƙiuM OaQGoM Ge Oa WeUo.

Ekzamenoj de la Internacia Institute de Esperanto.
La sekvantaj kadidatoj sukcesis en l a skriba parto de la
ekzameno por Atesto pri Kapableco :

S-oj Courtinat
Prager
Schünrich
Egger
Kimmel
Urban.

Kiuj el la QomiWaM aQkoUaǎ Qe UiceYis Oa GiSOomoQ,
seQGu Oa WaksoQ (sv. Fr. 12.50=150.000 a. Kr.) rekte al Es-
peranto-Instituto, Boulv. du Thatre 12 en Genève.

Sukceso lie la studentoj. Seriozaj estis la laboroj de la
nemultaj studentoj deestintaj la unuan eefkunvenon de la
studenta fakkonferenco, seriozaj kaj idealismaj. Demandoj
organizaj okupis defe la di-nnuan kunvenon. La dua pri.
traktos sciencajn problemojn. Saratoga okazos internacia
propaganda mitingo.

La kunveno arigis interesan partoprenantaron. S-o F.
w. Tiling, germana verkisto, kiu prezidis la kunvenon,
f-ino Zamenhof, japana studento, jugoslava profesoro
kaj Viena docent° estis la plej rimarkindaj personoj. Krome
EuOgaUoM, SoOoM, geUmaQoM, iWaOoM kaM aǎsWUoM. SeQSasie Oa
koQIeUeQco ekzamenis la diversajn proponojn pri organizo,
kvankam funde diferencaj politikaj konceptoj renkontis
unu la alian. Kaj oni fine komunvole decidis fondi la Btu-
dentan internacian asocion esporantistan kaj loki gian
centron en Varsovio, en la Zamenhofurbo.

ĈiuMQ esSeUaQWisWoMQ ceUWe interesas la raportoj donitaj
de nia kolego japana pri 20,000 en Japanujo ekzista.ntaj
esperantistoj, de niaj Varsoviaj samideanoj pri ilia asocio
KaYaQWa SUeskaǎ �00 memEUoMQ kaM Ge QiaM EuOgai�aM kaM
iWaOaM samIakuOoM SUi la ukcesaj varbaj laboroj en iliaj
universitataj rondoj.

Fine estu menciata, ke krom la kutimaj salutvortoj
de la prepara komitato kaj Ge Oa SUe]iGaQWo. aOYeQis aukaǎ
saOuWOeWeUo Ge lia deka.na moto de la filozofia, Viena fakul-
tato uni versitata.

La konferenco deeidis sendi telegramon al lia rektora
moto de la Viena universitato, kiu arable honorigis nin
per sia protekto.

Komercaj oticistoj, nova kuQYeQo� KuQYeQis ƵaǎGe
Me Oa ��a YesSeUe eQ gimQa]ia Cambia) n-ro 20 sole 10
geoficistoj el 4 landoj kaj ear estis pritraktotaj gravaj fakaj
aferoj, kiuj havas sigQiIoQ aQkaǎ SoU Oa ceWeUa QaoYa.Go
esSeUaQWisWa, GeciGis Oa eeesWiQWoM kuQYoki GeQoYaQ kuQ
siGoQ SoU saEaWo, Oa ��a Ge alg. je la 10-a horo en la
ƙamEUo Q�Uo 24. ĈeesWo Ge ƙiuM komeUcaM oIicisWoM QeSUe
necesa kaj carte atendata!

■■•■

Jus aperis:
3UoI. E. Grosjean-Maupin. — OIiciaOa Klasika /iEUo,

franca, angla kaj germana parto. Prezo:  3 franc. fr .
(Centra Esperantista Librejo — 51, Rue de Clichy, Paris 9.)

Tiu ei libro enbavas, krom la 1G oficialaj gramatikaj
reguloj, L'iujn nunajn oficialajn radikojn de Esperanto.

La unua parto enhavas la francan, anglan kaj ger-
manan zorge korektitajn kaj ,kompletigitajn tradukojn de
tiuj oficialaj radikoj, esceptante la radikojn, kiuj estas sufide
internaciaj por ne bezoni tradukon.

La du a parto enhavas la internaciajn radikojn, kiuj,
ed estante netradukitaj, estas generate kompreneblaj por
eǎUoSOiQgYaQoM.

La tria parto enhavas la esperantlingvan difinon de
netradukitaj radikoj.

La kvara parto enhavas rimarkojn por la franc-,
angla- kaj. germanlingvanoj.

Jarnalistoi I Raportantoj l Fakestroj I •
Zorga pri preeiza kaj rapida inform-servo en la

„llalteno9 dittj sciigoj, raportoj kaj aktual•temaj arti-
kohl Tenn legeble skribite senprokraste en la manojn
de la defsekretario!
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VIAN VOJAĜPAKAĴON
asekuras kun la plej favoraj kondiĉoj *

„'E5 A1KE5 "
generala Akcia Societo por Asekuroj
Wien, 1., Hoher Markt 10,11 Teizi-g . 55 41.
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Bonega WagiaQgo
en la komunaj manâejoj de Mittella -A. G.

1Ialfermaj dum labortagoj :1

OSeUo5esWoUacio kaj -Kaf eMo
Wien, I., Operngasse 8

koQWUaǎ Oa ŜWaWa OSeUeMo.
MeQuoM Oaǎ IiksaM SUe]oM kaM Oaǎ Oa

maQƣaƵoM�OisWo.
• ®11■11111111111MIII®®•0111111111111111111•l EsperaAto'
iLitera•turo l

ƙiusSeca el nia eldonejo estas ha-
vebla en granda sortimento en la
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Fabriko de Fortepianoj = =
allie IOia� $WWaQy

(sWUäaIiU,eM SOy WUaIiko�
Oesterreichisches
Verk hrsbureau
Centro Wien,1., Friedrichstrasse Nr.1

(koQWUaǎe Ge Se]essioQ�
Telefono : 52-5-00 Serie. Telegramadreso  : Austriaverkehr.

Filioj - kaj reprezentejoj en- kaj eksterlande
eQWUeSUeQoM SoU ǆiSaM kaM aeUoSOaQaM YeWuUaGoM.
— ŜiSkoQiuQikoM al eiuj gravaj havenoj. — Propra
EaQko. — SocieWaM kaM aǎWomoEiOaM YoMagoM. —

Informoj pri ĉiuj vojag-aferoj.
'e Oa, �a AǎgusWo SUoSUa seUYaGo eQ KoQ]eUWEaus

(Kongresejo).
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Anglo-Austrian Bank Limited
London. 24. Lombard Street, E. C. 3
Vienna Representation I. Strauehgasse 1

Capital Authorized .
 L 2,000.000

Capital Issued . . . 	 1,406.370	 s
Reserves 	  » 375.156

Telegrams: Anglobank Vienna — Telephone: 63570

� moQsaQƣeMoM eQ 9ieQo
Sidiokoj:

AǎsWUu,Mo: %aGeQ aS. WieQ, ��UegeQ], Gmünd. Graz,
Graz-Hauptbahnh. ((Iefa stacidomo), Innsbruck, Krems,
Lac a. Tb , Linz, Mariazell, Semmering, St. Pölten,
Villach, Villach - Bahnhof (stacidomo), kaj Velden êe
Worthersee, Weis, Wiener Neustadt. — Jugo s la-
v u j o: Maribor. — H un gar u j o : Budapest, mon

-. aQƣeMoM : CaOYiQSOaco  kaj Elisabethring. — I t a.l u j o :
Trieste. — R u ni a n u j o: Czernowitz, Grosswardein.

ĈiuEaQkaM WUaQsakcioM estas efektiv igataj
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EAU DE COLOGN E Y EAU G LA,CI,GL E
EAU pu Jiö,POf`{GLYCEQ..E-TT A

EAU ECOIIJWE-SEIFE A FR.-0,5Q.0 1T,0,-5EI FE
AA	 ? AE RA,L P 1 N

Laûda Kanto
pri

)aUiQa „GegeQ�EeU"
dein Jillichsplatz (kontraŭ Jülichplaco)

La plej Malnova kaj la plej Bona
KOLNA PARFUMAKVO

Nro 4 Kongresa Bulteno Pago �

	■Imm■■si n

A

Sinanonco ƙe Oa kuirejestroj!
- Neniu trinkmono. 	 Neniu alkoholo.
Man ,"tempo 12 u---V, dum dimanĉoj kaj

festot.ago,j 12 a —2 n .

Manf;aĵoj SoYas esWi aQkaǎ forport-
-	ataj.

Prezoj en abono:
A-menno:

K 4000 (SuSo, Oegomo kuQ aOGoQaƵo, IaUuQaƵo.�
R-menno:

K 8000 (SuSo, YiaQGo kuQ aOGoQaƵo, I
aUuQaƵo.�
C-menno :

K 11.000 (SuSo, YiaQGo kuQ aOGoQaƵo, IaUuQaƵo.�
D-menno:

K 13.500 (SuSo, UosWaƵo kuQ aOGoQaƵoM, IaUuQaƵo.�
Alpago por unuopnj mankartoj : por A-menno K 500,

por li-, C- kaj D-menuoj K 1000.
'imaQƙa meQuo K 15.000

Krome apartaj mankaĵoj en granda elekteblo kaj
je malgrandaj prezoj.

I 	 EsSeUaQWa %iEOioWeko iQWeUQacia
1oYa EsSeUaQWo - %iEOioWeko

® 	kaj pri nia gazeto

GeUmaQa EsSeUaQWisWo
( Specimenaj numeroj en la Kongresa Librejo)

[serllto - YPr10 [1IeEsieI( brei
Beilio 	

i
•^. 	 ka^orestl¢a .COMMINIAND.

w

A�sWUuMaAkc3a Societo por
Aeroplanvojaĝoj

Fingoj de
Prezoj de flugo:

München'on Aŭstr. K''i 900.000
Nürnbet•g'on » 1,350.000

Wien Frankfurt'on
^ Zürich'on

n » 1.950.000
1,760.000

Genève'on „ 2,350.000
Budapest'on » » 400.000
Rondflugo,j super «ien
kaj la. Wien'a Arbaro

('aǎUo SUoks. 20 minutoj) Prezo Ailstr. Kni 150.000
por unu persono

En Junkers plenmetalaj Limuzinoj

Flugbiletoj kaj Informoj en ,.Oesterreichisches
V.erkelirsbureau°, Wieti 1, Friedrichstrasse 1

Telephon 52.5 90
■

Wien, VII., Neubaugasse 68.
Telefono 32-4-59, 34-5-15.

Pianinoj, koncert -fortepianoj kun angla
aǎ Wien'a mekaniko, bonega kvalito.

Fondita 1894.
Honora Diplomo

jubilea Ekspozicio 1898.

VOJaUOfI(OJO „Kin
Wien, Vi,, Mariahilferstrasse 85/87

(en l at komE'reej o ,,K 1 era)

	 Tel. 54-27 kaj 64-72 	 --

Veturbiletoj 	 ƙiu GiUekWo de en- kaj ekster-

lando, veturbiletoj por ĉiuj UaSoUǆiSOiQioM,
asekuro de pakajoj ktp.

Seninterrompa servo (ankaŭ sabate) de
la 9 u Os la 17u

•
Ae•A. e .A• e .A.eA.e �A.eA. e .A. e �A..e•A�eWi.e.e•e•A..eA.eAeAa.e.eA•

Retoracio FYancisKo al Tani
„ZUM STADTPARK"

L Kolowratring 1, apud la Urba Parko,
nur unu minuton de la Kongresejo ,,Konzerthaus 4 ,

rekomendas al la koQgUesaQoM siaQ EoQegaQ maQƣo
ÿ 	 tablon tagmezan kaj vesperan. Moderaj prezoj kaj  bona

servado, distinga biero kaj bonaj vinoj.

YWOEAI�).A.sO•A��•AAAk4AAAA��éA"64A�E:A,o..A.AA)AAAAAA��AAá 	 .
A 	 %uUggaUWeQ 	 A
* (ltastelĝarde.no) iutage je la 8a vespere (se pluvas *
^

en la festsalono de Hofburg) 	 ^
^ Sinfoniokoncertoj — Operoj — Kabar-edoj. ^
* 	 Ludas la Viena Sinfonio-orkestro. • 	si•

^
^"endaclo de kartoj en koncert•direkciEjo Vindobona , ^

,d 	Karlsplatz, vendejhalo, aǎ eQ Burggaaten. 	 *
*

144;****4*w44d^..14-4043+fii*444;ë*aia►**444vA
	 ----^

T. Flimmelpfortgasse 8. — T. B;IllhausplrLtz 1 (Hof-
burg). — L Postgasse 9 (alte Postsl►arkasse). —I

. I. Liebiggasse Ei (altes Korpskominandogebiiude). —
T. .Nibelungengasse 10. — I. Schillerplatz 4. —
HI. Landstrasser Hauptstralsye 14 6 . — 17 1. Maria- .
h.iaferstrasse 88 a (Zitahof, T. Stock ) . — VII. Kirchen-
gasse 13. — ViII. Josefstli,dteratrlsse 43. — IK.

Porzellangasse 33.

1íalPermaj aukaŭ dam dimanOoj kaj festotagoj:
I. Schillerpla:tz 4. — VIII. Josefstlidterstrasse 43.

■ _ 	.,-

Ĉiutab aj

■

GUaQGaM 9eQGoMii SIAA
)aYoUSUe]oM Ge OEMekWoM
MasWUumaM kaM 9esWaM a A. G. Zenhra1a1ast

1 	Precipe ni atentigas pri niaj kolektoj

9II., MaUia
Ki iIeUsWUasse

E[M¢ Nais¢ishass¢.
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Redaktoro: 'U° Emil Pfeffer.

Legeble skribitaj mauuskriptoj por la redakcio estu transdonataj en la kongresejo aO Oa ƙeIseOa•eWaUio.

Nar rekte, kurage kaj ne flanki ,ante !

Numero 5.

„Nia afero regule kaj trankvile iras DntDŭHn.
/D tHPpR dH lD tHRrLDj jXĝRj NDj dH � lLnLĝ DdR
antaû ǆDjnDj DŭtRrLtDtRj jDP dH lRnJH pDVLV.
Se iu mura esprimas sian opinion ctû konsilon
pri Esperanto, oni jam ne demandas, Cu li
estas homo grandfarna aû ne, — oni nur de-
PDndDV, ĉ X lLDj NRnVLlRj HVtDV kors f ormaj al
la naturaj bezonoj kaj la natura irado de nia
lLnJvR Dŭ nH. 1H pRr fLHrL prL nLD fRrtHFR PL
diras ' 
ĉL  tLRn : nHnLX Hl nL hDvDV lD rDjtRn
HVtL fLHrD� ĉDr nLD fRrtHFR nH HVtDV lD PHrLtX
de iu el ni aparte, VHd ^Di estas nur la rezul-
lato de multejara pdcienca laborado de m u l t o
da personoj. Mi volis nur atentigi vira pri tio,
lee en • nLD DfHrR ĉLR pRvDV HVtL DtLnJLtD nur
per har•monio kaj konstanteco. Se nin ne gvidus
fera konstanteco, nia lingvo jam dH longe rL e
ell:zistus,'kaj la vortoj ,lingvo internacia` estus
.nXn lD plHj JrDndD PRNDtDĵ R pRr lD tnRn.dR".

.1 . 460. 	_
	D-ry 	_ t,. ZDPHnhRf�.
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La Pentekosta miraklo de
unu komuna lingvo.

El la amaso da poresperantaj artikoloj,
je kiuj nun abundas nia gazetaro, ni elprenas
hodiaŭ por transdoni al la XVI-avoj ĉi-suban
vere distingindan artikolon, aperintan hieraŭ
kiel eefartikolo en la Viena katolika „W el t-
B l a f t" („Mond-Gazeto"). Ĝi servu kiel imit-
inda ekzemplo por la alilandaj katolikaj gazetoj
kaj samtempe kiel instruo por tiuj, — cetere
nur malmultaj   el inter ni, kiujn ankoraŭ
ĉiam persekutas la penso, ke la „interna ideo",
kiun D-ro Zamenhof nedisigeble kunigis kun
la lingvo Esperanto, estas baro en ĝia praktika
propagando. La granda — jam nun konstatebla,
— propaganda sukceso de la XVI-a por Vieno
kaj Aŭstrujo devenas ĝuste kaj ĉefe de tio, ke
nia gazetaro ne prisilentas, sed a k c e n t a s la
internajn, etikajn valorojn de nia komuna lingvo.

La Red.

jam morgaŭ kunvenos la tuta repre-
zentantaro de Esperantistoj el la tuta mondo,
kiom ilin povos ampleksi la spaco, en la
granda ĉambrego de Koncert-Palaco por
solena manifestacio por la de ili repre-
zentata ideo kaj la reprezentantoj de nia
registaro, de l' urbo Vieno kaj de eminentaj
korporacioj povos kiel honorgastoj esti
atestanloj de la popolojn konkordiganta

Wien-Vieno, lundo, 11. Aŭgusto 1924.

spirito, kiu trapenetras ĉiujn de ĝi unuigitajn
el ĉiuj terpartoj ĝis orienta Azio kaj ĝis
Aŭstralio same bone kiel el la Nova Mondo
aŭ el la novaj nord-orientaj ŝtatoj de Eŭropo.

Tiu ĉi spirito ĝi estas, kiu puŝis la
elpensinton de l' komuna interkomunika
lingvo, Doktoron L. L. Zamenhof jam de
frua juneco al lia epoka verko kaj lin dum
jardekojn longaj penadoj por la lingvo
subtenis; tiu humaneca, porhomara
spirito radias el ĉiuj liaj kongresparoladoj,
kiujn la „Majstro" ĉiujare, depost 1905,
direktis al siaj disĉiploj kaj aliĝintoj, kaj
kiu nun fine ankaŭ ĉiam pli kaj pli en-
penetras en la vastajn sferojn de la
publiko.

Kaj nia tempo tian rimedon bezonas
urĝege. La animoj de l' popoloj, plej pro-
funde ekscilitaj de la sur la tuta tero furio-
zinta sanglukto, povos trovi nenian frank-
vilon, kiel longe ne okazos denove la reci-
proka alproksimiĝo de l' popoloj por paca
kunvivo kaj kiel longe la naciaj antacnonis-
moj estos a k c e n t a t a j anstataŭ m i l d i g-
a t a j. Forta portanto de tiuj antagonismoj
estas nekontesteble la nacia lingvo kaj
rimedo, por tiun antagonismon forigi, ne
ofendante la apartajn vivantajn lingvojn en
ilia plene rajtigita signifo, devas esti salutita
kiel valora medikamento.

Fakte instruis la sperto de ĉiuj ĝis-
nunaj Esperantaj mondkongresoj kaj la
nuna Viena ĝin konfirmas, ke kun la dife-
renco de lingvoj lormalaperas la cetere
preskaŭ ĉiam kaj ĉie akre sentebla f r o t -
r e z i s t o en la reciprokaj rilatoj de divers-
nacianoj kaj ke ili, parolante nur unu unikan,
al ili ĉiuj egale facile kompreneblan kaj
ĉe tio al neniu aparta popolo apartenantan
lingvon, sentas sin nun nur kiel homoj, ne
kiel naci .uloj kaj ke en iliaj vicoj nacia
ŝovinismo trovas nenian  • lokon.

Tion dankas ili al la genia kreaĵo de
doktoro Zamenhof, kiu kun sia lingvo donis
al ili ankaŭ la „internan ideon" de l' Esper-
antismo. jam ĉe la Geneva Kongreso li
subtrekis en sia alparolo tiun ideon, ke ĝi
per la komuna lingvo interproksimigas ne
nur la cerbojn de la homoj, sed ĉefe
kaj antaŭ ĉio iliajn koroj n. Kaj la ĉefa tasko
de ĉiuj Esperantaj kongresoj estas ĝuste
ĉiam denove plivivigi tiun amon al la Esper-
antismo kaj per  . ho al 1a kompreno por la
unueco de l' homaro super ĉiaj ling-

Aperas ĉiutage.

vaj aŭ rasaj diferencoj, per unu vorto, nobl-
igita, idealigita kosmopolitismo, ne for
oferanta tamen blinde la individue-naciajn
apartecojn, kaj tamen sin enmembriganta
en la grandan universalecon de Die benita
popolar-familio kaj kondukanta tiel al la
bono de l' homaro, al la paco de l' popoloj.

Kiel sur r e l i g i a kampo la Pentekosta
miraklo, pri kiu la historio de apostoloj
rakontas, estis epokfaranta por la disvastiĝo
de la instruo de Kristo, kies ĉeftrajto estas
la amo al la proksimulo de kiu ajn
stato aŭ raso, tiel same tiu ĉi Pentekosta
miraklo de por ĉiuj homoj egale komprenebla
lingvo estas ankaŭ sur la kampo de l'
politika kaj sociala vivo la unika
r i m e d o, por tiun reciprokan komprenon
por la proksimulo el kiu ajn popolo elkrei
kaj pliprofundigi. Ĝi forigas la barojn, kiujn
metas la nekompreno de la lingvo de tiuj
proksimuloj kaj proksimigas tiel la naciojn
al si reciproke, pli bone ol t r a k t a t oj
kun j& paragrafoj kaj punktacioj. La Es -

peranlismo, ĝuste komprenita kaj ekzercata
kaj ĝenerale efektivigata, estas la plej
bona ponto por vera interpopola
p a c o.

Ne vanta ludaĵo, ne spirita sporto, ne
nur al la komercisto oportuna komprenigilo
estas do Esperanto ; la valoro, la signifo
de tiu lingvo iras multe pli profunde, ĝis
la radikoj de la instruo de Kristo : A m u
vian proksimulon kiel vin mem.
Kiu el tiu ĉi vidpunkto komprenas kaj
konsideras la celadojn de Esperantistoj, la
spiriton de Esperantismo, tiu ankaŭ kiel
konvinkita vera katoliko - laŭ la ĝuste
nun de la kardinalo P i f f l al la katolikaj
en Vieno kunvenintaj Esperantistoj el ĉiuj
landoj esprimita konvinko - sin servigos
je tiu ĉi la naciajn antagonismojn t r a n s-
pontanta rimedo de l' komuna inter-
komunika lingvo Esperanto, por de sia
parto kunlabori ĉe la de Dio volata inter-
konsentiĝo de l' popoloj en la spirito de
Kristo, la vera instruinto de l' paco.

Grava Kuranta inform-
materialo rezervita por
la morgaûa numero I

\
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7 WA 7 �A O 1 ® A AA,A G O)ICE-O 	 v e n d a s veturbiletojn por fervojo kaj vaporŝipo al ĉiuj
^ 	. 	^

. 	landoj de la tero, lokojn en litvagonoj, ŝ a n ĝ a s monon,;
	•^ 	 A=	 havigas biletojn por rondveluradoj en la urbo, asekuron

=	 • 	 . 	vojaĝpakaĵoj; loĝejon en hotelo, gvidlibrojn por vojaĝoj ktp.=

	

= 	 Wien,. 1., Stefansplatz 2 
	 - I n f o r n^ o .l s e n p a^ e_  ^ . 	-
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Al mia infano!
('eGiƙiWa aO Oa KoGiaǎa GUaQGa 3aciIisWa MaQi

festacio.)

+o, ƙu Yi SoYos SaUGoQi aO mi Oa WeUoQ, iQIaQo "
KaM seQIoUWoQ miaQ ƙe O
 moUWo Ge Yia uQua amo "
Ĉe Oa UomSiƣo Ge O - homo, la unua via, la pupo ?
Car por vi mortis ja homo en tiu mort-iluzio.
Kiel min trafis en koron via ploranta rigardo,
Tiu unua ekdubo pri la boneco de l' mondo.

Ho, ƙu Yi aO mi . pardonos la teron, mia infano ?
Kaj la unuan ekvidon de homo sen brak' kaj piedoj ?
Ree en moQG�aQWaǎseQWo eksYeQis Yia koUeWo,
La bildo pri bona kaj bela homaro UomSiƣis . ;
Kaj la aQƣeOo eQ Yi . ne povis kompreni: pro kio?
La floroj Ge YiaM okuOoM koYUiƣis SeU Uoso Ge OaUmoM.
Tiam kun gesWo koUWuǆa Yi GoQis aO mi Oa maQeWoQ,
Kun gesto de l' kredo al mi, kaM mi Qe kuUaƣis

respondi:
„Ankaû pro mi, pro silento mia, li perdis la

membrojn."

Kaj ƙu Yi aO mi SaUGoQos Oa WeUoQ, WiuQ ƙi WeUoQ"
Foje, kiam vi sWaUos ƙe �Yia kUiSOa IiaQƙo "
Foje, kiam vi vidos, ke la homo nur rajtas :

dolori?
Ĉu Qe aSeUos Yi Wiam ƙe mi kuQ SOeQG
 kaM UiSUoƙoM"
„Kion vi faris, patrino, por neebligi suferon ?
Tolero via malfermis. la pordon al la mizero!
Malantaii ĉi tiu pordo vi metis min en la mondon.
Ne staras mia piedo en floroj kaj fruktodoneco,
1e ƣoMas mi kieO Oa EiUGoM eQ Oa ƙieO�IiUmameQWo �
Mi vivas en nokt' de doloroj, en arbar' el mem-

broj rompitaj !"

IQIaQo mia, ƙu Wiam SaUGoQos Yi aO  mi Oa WeUoQ

'e kie mi SUeQis kuUaƣoQ kaM UaMWoQ YiQ GoQi

al homoj ?
Foje, mi scias, mi scias, vi min malbenos, infano!

Klara Golt.

Diversaj Informoj,
Studentoj, profesoroj atentu ! Gravaj problemoj

Okaze de 1 . UaSoUWo SUi Oa Gua ƙeWkuQYeQo Ge Oa Iak
koQIeUeQcu sWuGeQWa, Qecesas SaUoOi SUi gUaYaM aIeUoM.

/a IakkoQIeUeQco IiQis Oa OaEoUoQ oUgaQi]aQ QWaOǆaU
ƣiQWe s•oQ ) en s W e U eQ %eUOiQ Ge SOua OaEoUo. Ĝi aOSUeQis
Ue]oOucioQ SUi iQsWUuo, kiu oka]u eQ ƙiuM Qie]� kaM aaOWOeU
QeMoM. 'e]iU�esSUimo esWis akceSWiWa. ke ƙiu i]oOa esSeUaQ
WisWa sWuGeQWo UeaS gUuSo sWuGeQWa seQGu siaQ aGUesoQ, se
eble kun raportoj al f-ino Lidia Zamenhof, juristino,
WVarszawa, Krolewska 41.

La priorganizan diskutadon alternis du referatoj.
Kolego M i l d w u r f parolis pri la internacia studenta mu-
vaado, la skribanto de di tiuj linioj pri praesperanta lingvo-
formo kaj konkludo ei ĝi.

Fininte la internan laboron, la konferenco okazigis
propagaa.ndan internacian mitingon,, en kiu partoprenis kiel
oratoroj profesoro B u j w i d el Erakovo, kiu pro deesto de
francaj neesperantistaj gastoj parolis en lingvo franca, rek-
toro K r i e g e r el Stettin en germanaa. lingvo kaj nia sim-
patia nevidanta amiko profesoro E r o ÿ e n k o el Peking en
esperanto.

Jen mi en mila raporto ĝlsvenis al la grava, al la
esenea problemo de la esperanta estonteeo. Nia samide-
ano Erolenko rakontis pri la student-esperautisla movado

eQ Oa OaQGoM (iQa kaM MaSaQa kaM QWiUigis Oa aǎskuOWaQ
WaUoQ SUo ƣia SUoIQQGeco„ SUo ƣia seUioieco. 3sikoOogiaQ
kaM ekoQomiaQ seieQeoQ iOi sWuGas SeU esSeUaQWo. 5eG
aiWUiQGe Oa QecesaM OiEUoM maQkas. „AmaWoUa esWis ƣis QuQ
nia movado, nia propagando" — diris Ercalenko — ,,kial
en esperanto ekzistas preskait nur novelfj au poemoj':
kial Ti ne verkas kaj eldonas librojn sciencajn? Amu-
]ema moYaGo eǎUoSa SeUeigos Oa seUio]aQ eQ AEio."  —
Ex oriente lux !

Se iu iGeo QaaWuUiƣis, ƣi WUoYas siaQ iQWeUSUeWisWoQ.
(Viaj apostoloj aperas samtempe, ili estas kvazaü sentemaj
sismografoj, kiuj registras la fazojn kaj la staton de la
at'ero. •Ins la Viena Akadeinia Societo Esperantista ricevis
leteron de S-ro prof. E. G r o s j e a u- M a u p i n, direktoro de
la akadeunia sekcio por la komuna Vortaro, kiu. skribas al
la studentoj. ke por propaganda en la universitataj kaj
sciencistaj rondoj necesas verkoj seriozaj. Ni citu kelkon
el la letero do l'aatata profesoro :

,; Bonvolu precize (tijolo, aütoro, eldonisto) montri la
?precipajn sciencojn kaj takajn verkojn. kiujn vi bezonas
por viaj studoj, sed kiuj ne esta:4 tradukitaj -en via, nacia
lingvo."

„Demandi 'la uzontojn estas la plej certa rimedo por
sçi,i ^t pri la ,plej  multe a4etotaj, libroj, t. e, pri la plej
profitodonaj libroj."

_La afero koncernas kompreneble diajn sciencajn
verkojn, tamen . komence precipe la lingvistikajn, filológiajn,
filorotiajn, psikologiajn kaj- historiajn traktatojn, Car oni
UeQkoQWas eQ WiuM�ƙi scieQcoM maOSOi Ga sSeciaOaM WekQikaM
terminoj ol en la ceteráj . fakoj."

„Mi devas ankaü rimarkigi al vi , ke tiaj tradukoj
estas la plej bona kaj plej praktika maniero por akceli la
starigon de la diversaj fakaj terminaroj.•

SWuGeQWoM, kiuM Yi ƙi�OiQioMQ Oegas, UesSoQGu:
Profesoroj, vi cerku t Kaj vi eldoniatoj, .vi iuiciatu!

E. Sonnenfeld, 	•
stud. de Komerca Eksport - Akademio en. Wien.

Ruĝa Kruco. Kiel estis anoncite en la „Kongresa
Bulteno", okazis sabaton matene la Faka Kunveno de la
EsSeUaQWa 5uƣa KUuco. KaSaEOe esWUis '�Uo EGmuQGo S ó s,
eO 9ieQo. kiuQ Oa cieesWaQWoM uQuaQime eOekWis kieO SUe]i
GaQWoQ. 3aUWoSUeQis eQ Oa kuQsiGo S�iQo =ameQKoI, kiu
moQWUas koQsWaQWaQ iQWeUesoQ aO Wiu�ƙi WuWmoQGa moYaGo.

S-ro Rudolfo H o r n e r, la delegito de la Internacia
KomiWaWo Ge Oa 5uƣa KUuco, eQ GeQeYe, koQci]e UaSoUWis
pri la progresoj de la laboro dum la lasta jaro. ,Li klarigis
la novan konstitucion de la Esperantistaro en la rondoj de
Oa 5uƣo KUuco. Ek]isWas QuQ GeOegiWoM EsSeUaQWisWaM eQ
�4 OaQGoM, kaM Oa +isSaQa 1acia SocieWo oIiciaOe UekomeQGas
eQ siaM QoYaM sWaWuWoM Oa OeUQaGoQ Ge EsSeUaQWo eQ Oa Ki
sSaQaM gUuSoM.

La jenaj rezolucioj etis proponitaj, .diskutitaj kaj ak-
ceptitaj :

/a memEUoM kaM geamikoM Ge Oa 5uƣa KUuco, SaUWo -

prenantaj en la XVI-a Universala Kongreso de Esperanto
en Vieno el diversaj landoj. havas la honoron respektplene
sQEuacWi, aO Oa IQWeUQacia KomiWaWo Ge Oa 5uƣa .KUuco, eQe
GeQèYe, Oa sekYaQWaMQ Ue]oOucioMQ:

1. La anoj de la Faka Kunsido de la 5uƣa KUuco
Ge]iUas esSUimi GaQkoQ ai Oa IQWeUQacia KomiWaWo eQ GeQeYe
SUi Oa KeOSo Gum Oa MaUo kaM ƣia UeSUe]eQWaGo ƙe Oa UQi
YeUsaOa KoQgUeso eQ 9ieQo kaM SUi Oa KoQYoOa akceSWaGo
de la rezolucioj de la Kongreso en Nürnberg (Vidu: Revue
Internationale de la Croix - Rouge, No. 59, Novembro 1923,
pp. 1129— 1130).

La. anoj ankaü petas, ke la Internacia Komitato sendu
delegiton al la venonta Universala Kongreso.

2. /a EsSeUaQWisWoM EeGaǎUo koQsWaWas, ke muOWaM eO
l a naciaj centraj komitatoj ne dissendas al la lokaj grupoj
la internaciajn sciigojn. Ili urge petas ke la Internacia,
Komitato en Genève konsideru kaj studu la metodojn, per
kiuj oni povos vigligi la naciajn grupojn, por ke ili havu
iQWeUQaciaQ sSiUiWoQ kaM SOi SeUIekWaQ iQWeUêaQƣoQ Ge iGeoM,
kOoSoGoM kaM OaEoUoM Ge Saca WemSo, se eEOe eQ Oa iQWeUQa.cia
KeOSOiQgUo EsSeUaQWo.

3. /a EsSeUaQWisWaM 5uƣkUucaQoM Ge Oa KoQgUeso eQ
Vieno kore gratulas la hispanajn sbcietojn pri la oficiala
rekomendo de la lernado de Esperanto flanke de la Hispana
Nacia Komitato kaj esperas. ke tiamaniere iliaj membroj
povos pli efike servi la homaron.

4. EsWas Ge]iUiQGe ke ƙe Oa UQiYeUsaOaM KoQgUesoM Ge
OisSeUaSWo oka]u Gu sSeciaOaM kuQYeQoM Ge Oa 5uƣa KUuco:
�. KuQYeQo Ge Oa GeOegiWoM eO GiYeUsaM OaQGoM por prepari
Oa QaciaMQ UaSoUWoMQ. 2. /a ƣeQeUaOa kuQYeQo Ge Oa memEUoM
kaM amikoM Ge Ia moYaGo.

5 Ciu ano de la Internacia Esperantista Ligo de la
5uƣa KUuco GeYas esWi memEUo Ge Ooka aǎ Qacia 5uƣkUuca
socieWo. Kie Qe ek]isWas Ooka aǎ Qacia gUuSo, Oa IQWeUQacia
KomiWaWo eQ GeQèYe GeYas esWi koQsuOWaWa.

6. /a )aka KuQYeQo WUe EeGaǎUas, ke S�Uo '�Uo
+ a m a O g v i, kiu OaǎGiQGe OaEoUis Gum Oa WuWa MaUo, esWas
maOsaQa, kaM ƣi seQGas aO Oi SOeM koUaMQ EoQGe]iUoMQ SoU Oia
resanigo.

7. La partoprenantoj de la Viena Faka Kunveno petas,
ke la Loka Kongresa Komitato konsultu la prezidantojn de
Oa IakaM kuQYeQoM aQWaǎ Oa aQoQco Ge Oa kuQsiGoM eQ Oa
Kongresa Bulteno.

8. La delegitoj de la diversaj landoj formas kun la
delegito de la Internacia Komitato en Genève la Konstan-
tan Komitatbn de la fakaj kunvenoj de  la 5uƣa KUuco.

A i i s o n A. Ni co 1, sekretariino.

Prolokolo pri la policaj fakkunsidoj. (La 7-an kaj
S�aQ Ge AǎgusWo ��24 Me Oa �6•a KoUo,� ĈeesWis �6 SeUsoQaM
SoOicaM.

Distriktinsl.ektoro Hirz, kiel lokgrupa prezidanto de
Oa 7uWmoQGa�3oOica�/igo saOuWis Oa ĈeesWaQWoMQ kaM SaUoOis
SUi Oa SoOicesSeUaQWisWa moYaGo eQ 9ieQo kaM meQciis, ke
Oa ĝHnHrDlD prezidanto Hans S c h o b e r diam volonte subtenis
Oa iQoYaGoQ kaM ke aQkaǎ S•Uo SoOica koQsiOisWo '•Uo % u c K s
Ea u m grave servas al nia faka afero.

La direktoro de la T. P. L. kaj eldonanto de la fakrevuo
„La Policisto• A. de AIarich parolis mallonge pri la
mondmovado inter la policanaro.

Profesoro T. 111 o r a r i u, delegitn .de la direktejo. de la
rumana polico kaj stata sekurecb tre detale kaj interese
sciigis la deestantaron pri la esperantomovado en Rumanujo.
Li mencis. ke Esperanto en lia lando akiris grandegajn
sukcesojn kaj ke Esperanto en la tiea policoficira lernejo
estis oficiale enkondukita.

D•ro Toth, polica konceptisto en Budapest parolis
pri la polica dejorado kaj E.-movado inter la policanaro
tutmonda kaj tuais la necesecon interril . a.ti kun la regist•aroj
de diversaj landoj. Plue li parolis pri policesperantaj kursoj
kaj proponis, ke din ano de iu grupo estu samtempe
membro de la T.-P.-L.

Kunsideatro Hirz atentigis la kolegojn- ke la• polica
revuo „(ffentliche Sicherheit" („PublikaSekureco-).
oUgaQo Ge ƙiuOaQGaM SoOicesWUaUoM aOiƣiQWaM aO. Oa 3oOica
IQWeUQacio, WUe aIaEOe akceSWas aUWikoOoMQ SUi EsSeUaQWo.

Policinspektoro • M e i s l e d -e r raportis . pri tre vigla
laboro kaj movado inter 'la policistoj en Linz kaj aliaj
SUoYiQcuUEoM eQ Oa suSUa AǎǆWUuMo � Oi •meQciis, ke Oa Wiea
centrala inspektoro D-ro W i r t h d e v i g e enkondukis
EsSeUaQWoQ ƙe Oa SoOica OeUQeMo.

GeQGaUma ƙeIseUƣeQWo W a Y U o Y s k S eO 3UaKa sciigis
SUi Oa E.- moYaGo eQ Wiu ƙi uUEo, kie ƣis QuQ oQi WUe ma�
YigOe OaEoUis.

Fine esprimas Hirz ia deziron, ke dum la T. P. L. -
KoQgUeso IiQa�gusWe muOWe Ga SoOicisWoM ƙiuUaQgaM ƙeesWu,
por ke la Kongreso per multnombro povu atingi la deziritan
•celon, nome, ke Esperanto „die" inter la policanaro tut-
monda estu oficiale enkondukita.

M. R a f e l se d e r, Sekretario.

La unua konferenco de Tatmonda Esperanto-Asocio
Junulara. Vendrede kaj sabate okazis la unuaj kunsidoj
Ge 7. E. A. -., kiuM amEaǎ, maOgUaǎ ke Oa koQgUesaQoM Qe
aSeUis eQ gUaQGa QomEUo, WameQ WUe EoQe sukcesis. /a
GeciGoM kiuMQ Oa kuQsiGo akceSWis, esWas WUe gUaYaM SoU
Oa YiYo Ge Oa Asocio kaM samWemSe SoU Oa WuWa MuQuOaUa
moYaGo, Go oQi ceUWe SoYas esSeUi, ke SeU WiuM ƣusWaM
GeciGoM Oa asocio SoYos SOue koQsWaQWe GisYoOYiƣi.

/a kuQsiGoMQ GeesWis ƙiUkaǎ �0 SeUsoQoM, kiuj grand-
parte estis jam delonge membroj de T. E. A. J. Post la
maOIeUmaM YoUWoM Ge sWOQi. 5uGoOI 3 i Y �, oQi eOekWis Oaǎ Oa
SUoSoQo Ge saQa. AQGUeo 5 á e ] Oa komiWaWoQ Ge Oa asocio
koQsisWaQWa eO 5uGoOI 3 i Y �, SUe]iGaQWo � AQGUeo 5 a c ]
vicprezidanto, Alfred N e u p ert, administranto. Oni akceptis
novan regularon. Oni elektis redaktan komitaton por la
gazeto:• . R. Pivl por la oficiala parto, A. Rácz por literaturo
kaj Esperanto -movado kaj A. Neupert kiel respondecan
redaktoron . La koaautato . por la- dunula-
sisfas el la prez. kaj vicprez. La kunsido pritraktis poste
Oa UiOaWoMQ kuQ GiYeUsaM EsS. asocioM, kiuMQ ƣi iQWeQcas koQ
centrigi en T. E. A. J. — La Asocio petas tiu,jn gesamide
anojn, kiuj intencas informojn pri ia asocio kaj la junulara
movado, voli ieesti marde (12-a Aüg.) posttagmeze de la
��a ƣis Oa ��a antaü la „Junulara` stando, kie la estraro
donos detalajn informojn.

3UeOego. ). W. I O O i Q g, E/A, SaUoOos, ƙaU Oa WemSo
Qe suIiîia eQ Oa sWuGeQWa Iaka kuQsiGo, maUGe Me Oa �W�s a en
la 28. kunsido de ELA mallonge pri la temo „P r o b 1 e m o j
kaj vojoj de Esperanto - scieQco esWoQWa". ĈiuM
interesuloj pri scienca laboro esperantologia invitataj.

Esperanta ligo Ge WaEakkoQWUaŭuOoM. La fondota ligilo
Ge EsSeUaQWOiQgYaM WaEakkoQWUaǎuOoM KaYas GuoEOaQ ceOoQ:
uQuIOaQke ƣi uWiOos aO Oa koQWUaǎWaEaka moYaGo SeU
kuQigo Ge samiGeaQoM eO Oa SOeM GiYeUsaM OaQGoM kaM OiQgYoM
kaM SeU UeciSUoka sciigo Ge SUogUesoM, koQsiOoM, kaQƣo Ge
SUoSoQoM kWS., aOiIOaQke ƙi Wiu asocio komuQikos Oa WieO
KumaQaMQ kaM QoEOaMQ ceOoMQ Ge koQWUaǎWaEaka moYaGo kaM
Oa GiYeUssSecaMQ maOuWiOoMQ Ge IumaGo aO Oa EsSeUaQWi
sWaUo Mam iGeaOe seQWaQWa kaM SUuYos Oa QecesecoQ Ge
moQGKeOSOiQgYo EsSeUaQWo. — KoUa iQYiWo aO WaEakkoQWUaǎuOaa
IakkuQYeQo Ge Oa ;9I�a UQiYeUsaOa KoQgUeso, kiu oka]os
OuQGe Oa ���aQ Ge aǎgusWo ��24 Me Oa ��a SosWWagme]e eQ
saOoQo WieQ L, Kleeblattgasse 7/1I (proksime de Tuch-
lauben). Tagordo:

1. Oa koQWUaǎWaEaka kaM Oa EsSeUaQWo moYaGoM,
2. IoQGo Ge ,,EsSeUaQWisWa WaEakkoQWUaǎuOa asocioCC

(UeguOaUo, esWUaUo kWS.�,
3. diskuto pri la laborpiano kaj prop aganda.

Gastoj bonvenantaj!

)urnalistoj ! Raportantoj ! Fakestroj !

Zorga pri preciza kaj rapida inform-servo en la

„ Bniteno' ! ƙiuM seiigoM, raportoj kaj aktualetemaj arti-

koloj venu legeble skribite senprokraste en la manojn

de Oa ƙeIsekUeWaUio�

O5O7+EUM
aOieQ, �., 'oUoWKeeUgasse ��

B rikfalco
AƙeWo kaM 9eQGo Ge YaOuWoM, EiOoM kaM GeYi]oM
Aǎkcio Ge u]aG�oEMekOoM ƙiuWage Ge Oa �� a

'e maUGo ƣis YeQGUeGo aQkaǎ MuYeOaƵoM. EksSo
zicio de la 13 a  
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Kortega Muzeo, la isituparo
Hofmuseum, Stiegenhaus — L'Escalier du Musee Impérial

The Staircase of the Imperial Museum

La monument-fontano de Pallas Athene
Pallas Athene-Brunnen - La Fontaine monumentale de
Pallas-Athéne - The Monumental fountain of Pallas Athena
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BILDO) EL VIENO
el Lechner'a Albumo de Vien-0, eldonita de la Universitata Librejo R. Lechner (Vilh. Müller),

Wien, I., Graben 31.
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La Monumento de Grillparzer
Grillparzer-Denkmal — Le Monument de Grillparzer — The Monument of Grillparzer
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La nmonumento de arkidukino Maria Krishna
Chrislinen•Denkmai -- Le Monument de L'Archiduchesse Marie Christine —

The Monument of Archiduchess Mary Christina
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La katedralo de SiQ Stefano
Stephansdom 	 La Cathédrale Saint-Etienne 	 St. Stephen's Cathedral



Restoracio IUaQciso
„ZUM STADTPARK"

J. Kolowratring 1, apud la Urba Parko,
mir unu minuton de la Kongresejo „Konzertha.us ".

rekomendas al la kongresanoj sian bonegan manĝo-
tablon tagmezan kaj vesperau. Moderaj prezoj kaj bona,

servado, distinga biero kaj bonaj vinoj.
.■11•111■1■.••■••■•111•,11■ 	

	 SI 	 GUaQGaM 9eQGoM 	 WW
)aYoUSUe]oM de OEMekWoM
MasWUumaM kaM 9esWaM G. hotroloolost 9II., Maria-

KiOIeUsWUasse
Kaiserstrasse.

Nro 5
	 Kongresa Bulteno 	 Pao 5

OSeUo�5esWoUacio kaM �KaWeMe
Wien, L, Operngasse

koQWUaŭ la Ŝtala Operejo.
Menuoj Oaŭ IiksaM prezoj kaj lati la

manĝaĵoklislo.
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� 	 t
ƙiusSeca eO Qia eOGoQeMo esWas Ka�
YeEOa eQ gUaQGa soUWimeQWo eQ Oa

iteraturoi
Kongresa Libreio.
Precipe ni atentigas pri niaj kolektoj

EsSeUaQWa %iEOioWeko IQWeUoacia
Nova EsSeUaQWo�%iEOioWeko

kaj pri nia gazeto

Ĉiu.tagaj Flugoj de
Prezoj de flugo:

Aliincben'on
	 Aŭstr. Koi 900.000

Ntirnberg'on	

•

 1,350.000
Frankfart'on	 7, 	n 1,950.000

• 1,760.000
(-;enve'on
	 2,350.000

Budapest'on	 9
	 400.000

Roudflugoj super Wien
kaj la Wien'a Arbaro

(Dailro pok. 20 minutoj) Prezo Aŭstr. Koi 150.000
por unu person )

En Junkers plenmetalaj Limuzinoj
Flugbiletoj kaj Inforrnoj en „Oesterreichiscbes
Verkehrsbureau", Wien I, Friedrichstrasse 1

Teleplion 52-5 90

	Ansimonmrsimionsla
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Fabriko de Fortepianoj

Pain liaj Pasty
Wien, VII., Neubaugasse 68.

Telefono 32-4-59, 34-5-15.
Pianinoj, koncert-fortepianoj kun angla
aŭ Wien'a mekaniko, bonega kvalito.

Fondita 1894.
Honora Diplomo

Jubilea Ekspozicio 1898.
- A

ri 	litlfliC11111111111;11111%131111:1111 WOOS wig

(ùstria oIiceMo SoU WUaIiko�
Oesterrekhisches
Verkehrsbureau
Centro Wien, I., Friedrichstrasse Nr.1

(koQWUaǎe Ge Se]essioQO
Telefono : 52-5.90 Serie. Telegramadreso : Austriaserkehr.

Filioj kaj -reprezentejoj en- kaj eksterlande
entreprenoj por gip) kaj' aeroplanaj veturadoj.

Sipkomunikoj al e iuj gravaj havenoj. -- Propra
banko. - SocieWaM kaM aǎWomoEiOaM YoMago•. ��

Informoj .SUi ƙiuM YoMa�aIeUoM.
De la 7a Aŭgusto propra servado en Kon zerthaus

(Kongresejo).
...■1011111111.1116 	4�����MW
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Anglo-Austrian Bank Limited
London. 21. Lombard Street, E. C. 3
Vienna Representation I. Straueligasse 1

Capital Authorized . 	2,000.000
Capital Issued . . . „ 1,406.370
Reserves . . . . . 	375 156

Telegrams: Anglobank Vienna - Telephone: 63570

21 monsanĝejoj en Tien()
Sidlokoj:

i,e*.........0*****0.....***.........%** 	 VIAN VOJAĜ.PAKA,I^ON 	 ** 	 .... 	 .,..
a: asekuras kun la plej favoraj kondRoj *
*
*, 	 4

,, DER ANKER" 	4.* * il•
.k eQeUa�a Akcia Societo por Asekuroj 4.a,	 4.
: Wien, L, tioher Markt 10/11 '1 er6,-05.55 *+,․) *'4.'414 40-****4 0 it+ ii 34,6-****444,134-44iiii4VA

# II 0 A, fa 	 • , , Klea 0
Wien, 9i, KiaUiaKiOIeUsWUasse 8��8�

OeQ la kornercejo ,,Tilea")

,n	 Tel. 54-27 kaj 64-72. 	
Veturbiletoj latI ƙiu GiUekWo Ge eQ� kaM eksWeU
OaQGo, YeWuUEiOeWoM por ƙiuM YaSoUgiSOiQioM,

asekuro de paksjoj ktp.

•Seninterrompa servo (ankaii sabate) de.
la 94 k is la 17a
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Lai:Ida Kanto
pri

Farina „GegeQ�EeU"
Gem -ǎOicKsSOaW] (koQWUaǎ -iOOicKSOaco�

La plej Malnova kaj la plej Bona
KOLNA PARFUMAKVO

\\Tien 1

e
German EsSeUaQWisWo

(Specimenaj numeroj en la Kongresa Librejo)

A s tr uj o : Baden ap Wien, Bregenz. Gmünd. Graz,
Graz-Flauptbahnh. ((lap. stacidomo). Innsbruck, Krems.
Laa 	Th • Linz, Iklariazell, Semmering, St. PÖlten,

• Villach, Villach-Bahnhof (stacidomo). kaj Velden de

[SPE111 1 10-1011(1{11P1SielfAilOrekllH.'

kai 'IEG0��.

	WÖrthersee, Weis. Wiener Neustadt. - Jugosl a- t
vujo: Maribor. -7-- Hungarujo: Budapest, mon- E

• Aankejoj: Calvinplaeo kaj Etisabethring. - Italuj o:
Trieste. •- Rum an iij o : Czernowitz, Grosswardein. E

• „

• Ciubankaj tra.nsa.keioj estas efektivigataj E
asolimmaleasomano OMB er122XVICEASUMEZPO milimpurrimurnintainirwmairtglatcrlairream  lllll 	111,113,1punip

Bonega tagmango
en la komunaj mangejoj de Milfelln-.A. G.

Malfermaj duin labortagoj:
T. Himmelpfortgasse 8. -- I. Ballhausplatz 1 (Hof-
burg). - I. Po.stgasSe 9 ,(alte Postsparkasse). -
1. Liebiggasse (altos Korpskommandogebitude). -
L Nibelungengasse 10. - 	.Sehillerplatz 4. -
Iil..,,,La,ndstrasser Hauptstrasse 146. 	 VI. Maria-
,hilfeirStrasse.--88 a (Zitahof, T. Stock). - VII. Kirchen-
gasse 13. -77- VIII. Josefstiidterstrasse 43. .- IX.

Porzellangasse 33.

Malfermaj ankati darn dimandiii kaj festotagoj:
Sehillerplatz 4. - VIII. Josetstfidterstrasse 43.

Sinanonco Ce la kuirejestroj!
Neniu tinkly ono.	 Neniu alkoholo.
Mantempo 124-33, dum dimani.ioj kaj

festOtagoj 12u-2a.
MaQgaƵoM SoYas esWi a.Qka.Wi IoUSoUW

a t aj.

Prezoj en abono :

A-nienno:
K 4000 (Supo, legomo kun aldonajo, farunajo.)

R-menno:
hT 8000 (Supo, viando kun aldonajo, farunajo.)

C-inenu,:
K11.000 k Supo, viando kun aldonajo, farunajo.)

D-rnenuo:
• 13.500 (SuSo, UosWaƵo kun aOGoQaƵoM, IaUmiQMo.�
Alpage por unuopaj.mangkartoj: per A-menuo K 500,

por 13-, 0- kaj D-menuoj K 1000.

Dimanda menuo K 15.000
Krome apartaj mantaĵoj en granda elekteblo kaj

je malgrandaj prezoj.
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(Kastelĝardeno) e.qutage je la 83 vespere (se pluvas
en la festsalono de Hofburg)

Sinfoniokoncertoj 	 Operoj - Kabaredoj.
Ludas la Viena Sinfonio-orkestro.

Vendado de kartoj en koncert-direkeiejo Vindobona,
Karlsplatz, vendejhalo, aǎ eQ %uUggaUWeQ.

AtsistrujaAkcia Societo por
Aeroplanvojaĝoj
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Lia Eminenco kardinalo PIFFL (Wien) meze de katolikaj Esperantistoj
partoprenantaj Ia XVI-an.

Oficiala Organo de la XVI a Universala Kongreso de Esperanto Wien-Vieno 1924
Redakcio : Koncert-Palaco, Wien, III,, Lothringerstr. 20.

Redaktoro: Dr° Emil Pfeffer.

Legeble skribitaj manuskriptoj por la redakeio estu transdonataj en la kongresejo al la tefsekretario.

N um ero 6. Wien-Vieno, mardo, 12. Aŭgusto 1924. Aperas ƙLXtDJH�

Nur rekte, kurage kaj ne flanl.igante 1

„Glora la celo, sankta l' afero,
/D vHnNR — bDldDŭ ĝL vHnRV�
Levos la kapon ni kun. fiero,
/D PRndR ĝRjH nLn bHnRV�

Tiam atendas nin rekompenco
/D plHj PDjHVtD NDj rLƙD:
11 ia laboro kaj pacienco
/D PRndRn fDrRV fHlLƙD �"

D-ro L. L. Zamenhof.
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La triumftagoj
de Esperanto

en Wien.
/a GimaQƙa )esWkuQ

veno de la XVI-a en la
A� ƙamEUego Ge

oncert-Pco, okupita
ƣis Oa OasWa OokeWo, SUe
zentis vere pentrindan
IasciQaQWaQ EiOGoQ, ƙaU
Qome sOaYaM, seG aQkaǎ .

nordaj kongresaninoj kaj
kongresanoj aperis —
same kiel jam por la
salutvespero sabate en
Koncert-Palaco en siaj
kolorpompantaj popolaj
kostumoj. En la unua
vico havis la vidvino de
dro Zamenhof kaj unu
eO ǆiaM IiOiQoM, YeQiQWaM el
Varsovio al la Kongreso,
siajn honorajn lokojn.

-e Oa �,�� KoUo sekYis maOaQWaǎ Oa
bele brodita standardo de Esperantaj mond-
koQgUesoM, kiu SosW OoQga IoUSeUGiƣo IeOiƙe
aQWaǎ Wiu ƙi koQgUeso esWis UeWUoYiWa eQ
W i e s b a d e n kaj alportita al Vieno, post
oUgeQa SUeOuGo Oa soOeQa eQmaUǆo Ge 1'
Kongresa Prezidantaro kaj de honorgastoj
sur la estradon.

Ĉe la tablo de l' Prezidantaro okupis
la lokon kun dro D i e t t e e (Leipzig),
la prezidanto de la XV-a en Ntirnberg,
la prezidanto de 1' centra ekzekutivo dro
S U i Y a W (ĜeQeYo�, Oa miQisWeUia koQsiOisWo
de 1' trafikministerio dro M i n i b e c k

(Vieno), kiel elektita prezidanto de
la XVI-a, la vicprezidanto de Esperanto
Akademio Mr. Warde n, la prezidanto de
l' nacia reprezentaro ƙe Oa koQgUesoM kaM
de la Brita Esperanto-Asocio Mr. Mere  h a n t,
plue lokaj komitatanoj redaktoro S c h r á d e r,
membro de Lingva Komitato, kaj s-o lern-
eja direktoro S c h a m a n e k, lektoro de
Esperanto ƙe Oa 9ieQa 7ekQiko, SoU AǎsWU
ujo, A k t a r g i e f por Bulgarujo, prof.
K a m a U y W SoU Oa ĈeKosO. 5esSuEOiko, GeS.
dro Steche (Dresden) por Germanujo,
prof. D e l i g n y por Francujo, pastro s-o
Lajos por Hungarujo, dro P h i l i p e t t i

por Italujo kaj univ. prof. Odo B u jv i d
por Polujo kiel vicprezidantoj de la XVI-a,
plue s-o S m i t a 1 (Vieno), prezidanto de
la Delegitaro de 20 Vienaj esp. societoj,
kaM Oa s�oM E G m o Q G s kaM K U e u ], Wiu ƙi
kiel reprezentanto de U. E. A., kiel sekre-
tarioj, dum la membroj de Viena L. K.
organizintaj kun s-o prokuristo S c ha d e,
Oa ƣeQeUaOa sekUeWaUio, WiuQ ƙi koQgUesoQ,
maOaQWaǎ iOi KaYis siaMQ OokoMQ. KieO KeOS
sekUeWaUioM IuQkciis GUo % � a a s (5aWWeQEeUg
eQ 7iUoOo� kaM GUo + a O E e G O (GUa]�.

Kiel honorgastoj
ƙeesWis : sekcia ƙeIo K a U i c k y kieO UeSUe]eQWaQWo
de la registaro kaj sekcia konsilisto dro L a n s k e

de la trafikministerio, por la lando kaj komun-
umo Wien la vicurbestro E m m e r l i n g, supera
magistrata konsilisto P a u l kiel reprezentanto de
l' urba lerneja konsilantaro, por la polica pre-
zidanto S c h o b e r polica direktoro dro S c h u l  z,
por la Viena Universitato la dekano de la filo -

zofia fakultato prof. dro S u e s s kaj la repre-
zentantoj de la plej signifaj socialaj kaj komercaj
korporacioj en Wien.

El la eksterlandaj regislaroj sendis
oficialajn reprezentantojn por la Kon-
greso : P o I u j o la ekstraordinaran ambasadoron
dron L a s o c k i en Wien, la g e r m a n a ministerio
de 1' internaj aferoj dron D i e t t e r l e, la h i s p a n a
miQisWeUio Ge miOiWo kaM Oa 5uƣa KUuco Oa KomaQ
GaQWoQ M a Q g a G a, +oOaQGo Oa iQƣeQieUoQ

I s b r ü c k e r, la komerca
ministerio en Rumanujo la
grandindustriiston Fish er
kaj la samlanda ministerio
de 1' internaj aferoj kaj de
la sekureco la polican ofic-
iron M o r a r i u. Kiel delegito
de Internacia 5uƣa KUuco
ƙeesWis Mr. Horner,  kiel
reprezentanto de b 1 i n d u I-
k_onc•resnf pref. Krtç-
rn a r y (Weidlingau).

La naciaj Esperanto-
Asocioj estis reprezentataj
per s-ino S c am m e O(Aǎs�
lralio), s-ino S i ǆ IQ a Q o Y
(Bulgarujo), univ. prof. Tsai
(ĤiQuMo�, la s -oj prof. K a m a-
r y t (ĈsO. 5esSuEOiko.� kaM
S c h o l z e (Germanoj en
Ĉs/ 5esSuEOiko�, % O i c K e U
(Danujo), Aeltermann
(/iEeUǆIaWo Danzig), T a m-
v e r l: (Estonujo), f - ino
Tamminon (Finnlando),
Mr. D el i g n y (Francujo),
dro S t e c h e(Grmanujo),
Mr. Merchan t (Britujo),
pastro Ca rolf i (Italujo),

pastro L a j o s (Hungarujo), s-o D o m a c(Jugo-
slavia s-o Or o t (Latvio), s-o bankdirektoro M e-
d em (Litovujo), s-ino JaqueI d e Guerra
(Meksiklando), la parlamentanino f-ino Wester-
na  a n n (Holando), profesoro Odo Bu j v i d (Polujo),
abato C e h (Rumanujo), s-o Mark  u s (Ruslando),
Mr. Kennedy (Skotlando), s-o Munoz (Urug-
vajo), profesoro dro Kenn (ĤiQuMo�.

La Festsoleno.
Min. kons. dro M i n i b e c k salutis kiel

Prezidanto la Kongreson, S-finon Zamenhof
kun ŝia IiOiQo kieO aQkaǎ Oa KoQoUgasWoMQ,
kiuj siallanke per mallongaj germanaj parol-
adoj agnoskis la signifon de la Kongreso.
Univ. prof. dro S u e s s aldonis al siaj ger-
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Pago 2	 Kongresa Bulteno Nro 6

maQaM YoUWoM aQkaǎ WuM Oa WUaGukoQ eQ EsSeU
aQWo, kio ƙe la ƙeesWaQWaUo eksSOoGigis
IoUWaMQ aSOaǎGoMQ.

Post tio faris dro Privat la festparol-
adon,  en kiu li kun kutima brilanta elo-
kventeco akcentis la idealan laboron de la
spiritaj kavaliroj de la Verda Stelo kaj es-
SUimis Oa ƣoMoQ SUo Oa eOekWo Ge 9ieQo
kiel kongresurbo de la XVI-a.

Per mallongaj salulparoladoj sekvis nun
.OaǎYice Oa UeSUe]eQWaQWoM Ge Oa IUemGaM
ǆWaOoM kaM WiuM Ge Oa QaciaM EsSeUaQWo�Aso
cioM. Ili estis invititaj, komenci sian parol-
adon per unu frazo en sia nacia
OiQgYo kaM WieO KaYis Oa aǎskuOWaQWaUo Oa
interesan okazon, per mallongaj specimenoj
ekkoni la OiQgYoMQ Ge ƙiuM suSUeciWiOaM QacioM,
kaM koQsciis siaQ IeOiƙoQ, ke ƣi, Qe kom
SUeQaQWe eƙ uQu eO WiuM ƙi OiQgYoM, SoYis
tamen kompreni iliajn pluajn jam Esper-
aQWaMQ Ue]oQoMQ. /a SOeMmuOWo UesWis aQkaǎ
SacieQce ƣis Oa IiQo  de la longa vico da
paroladoj kaj forlasis nur post la kanto de
l' „EsSeUo" Oa ƙamEUegoQ.

7iu ƙi KimQo kaM Gua EsSeUaQWa kaQWo
esWis ƙe Oa komeQco :imSUese SUe]eQWiWaM Ge
maOgUaQGa miksiWa KoUo Ge Oa 9ieQa Ĥ o U
s o c i e t o, verve estrata de la muzika pro -

fesoro Grossman n. La tuta solena kun -

veno de tiel aparta speco faris videble
grandan efikon sur la neesperantaj honor-
gastoj.

La festan tagon inde finis vespere en
Oa gUaQGa ƙamEUego Ge KoQceUW�3aOaco

Festa Koncerto,
ƙe kiu Oa 9ieQa ĤoUsocieWo suE Oa
esireco de Grossmann kaj la sinfonia
o r k e s t r o, estrata de S p r r, majstrece
SUe]eQWis aO aǎskuOWo Oa SeUOoMQ Ge mu]ika
arto de Schubert kaj Johann  - Strauss. La
amEaǎ GiUigeQWoM kaM iOia aUWisWaUo UikoOWis
meUiWiWaQ UiƙaQ aSOaǎGoQ SoU Oa suEOima
prezentado de la plej pura Viena arto.

Senvualigo de memortabulo por
D-ro Zamenhof.

Sabate posttagmeze okazis kun multenombra
ƙeesWo Ge O
 KoQgUesaQaUo Oa seQYuaOigo Ge =ameQ
KoIa memoUWaEuOo, IiksiWa ƙe Oa GomIUoQWo Ge
Hotelo Hammerand en la VIII-a distrikto. Post
parolado de s-o redaktoro S c h r o d e r dankis
dro Pri vat al Vienanoj por la honordono al
Zamenhof. Kiel samlandano de la Majstro paro-
lis univ. profesoro Odo B u j v i d el Krakovo.
3eU Oa kaQWo Ge „EsSeUo" IiQiƣis Oa soOeQo, kiuQ
ƙeesWis aQkaǎ Oa YiGYiQo kaM IiOiQo Ge GUo =ameQ
KoI. /a memoUWaEuOo eO gUi]a maUmoUo SoUWas
sekvantan surskribon: Dro Lazaro Ludoviko
Zamenhof,1859--1917, al kiu la homaro de-
vas danki la helpan lingvon Esperanto,
Oogis eQ Oa MaUoM �886 kaM �8�� eQ Wiu ƙi
d o m o.

La Festa Koncerto.
9esSeUe Me Oa ��a komeQciƣis eQ Oa gUaQGa

saOoQego Ge „KoQ]eUWKaus", kie aQWaǎWagme]e Oa
solena unua kongreskunsido havis sian lokon, la
festa koncerto, kiun la Loka Kongres-Komi-
WaWo SUe]eQWis kieO seQSagaQ ƙeIamu]oQ aO
Oa KoQgUesaQaUo. EIekWiYe Oa gUaQGa eMo EaOGaǎ
SOeQiƣis ƣis Oa OasWa Ooko. /a iQWeUeso SUi
Wien'a muziko arte prezentata do estis
suIiƙe gUaQGa eQ Oa UoQGo Ge Oa EsSeUaQWuMaQoM.

/a SUe]eQWaGo oka]is SeU miksYoƙa KoUo Ge
„W i e Q e U C K o U Y e U e i Q" (WieQ
a ĤoUkaQWuQui

ƣo� suE Oa gYiGo Ge O
mu]ikSUoIesoUo S�Uo )eUGiQaQ
Go GUossmaQQ, kaM SeU »Wiener Sinfonie-
o r c h e s t e r" (Wien'a orkestro sinfonia), kies
dirigento estas la muzikdirektoro S-ro Marteno
Sporr. Tre impresiga pri la karaktero de
WieQ
a mu]iko esWis Oa S U o g U a m o. Ĝi eQKaYis
Ge )UaQƙisko Schubert la unuan parton de la
Sinfonio en h-mol, la baletmuzikon al la opero
„5osamuQGe" kaM Oa kaQWoQ „OeEeW" (3Ueƣo�,
kies akomSaQoQ IoUWeSiaQaQ oUkesWUigis AGoOIo
K i U c K O� SOue Ge -oKaQo Strauss, la fame
koQaWa „9aOsoUeƣo Ge WieQ", Oa uYeUWuUoQ aO
la opereto „Die Fledermaus" (La Vesperto), la
picikata-polkon el la opereto .„Fürstin Ninetta”
(Princino Anjo), kaj la valsojn „G'schichten aus
dem Wienerwald" (Historietoj el la Wien 'a
Arbaro) kaj An der sch6nen blauen Donau"
(Ĉe 'aQuEo EeOa EOua� � Oa OasWe ciWiWaQ kaQWis
Oa miksYoƙa KoUo kuQ oUkesWUa akomSaQo.

/a e Q W u ] i a s m o Ge Oa aǎskuOWaQWaUo IoUW� .

iƣis SOi kaM SOi, Ge Oa uQua ĝis Oa OasWa mu]ikSeƙo.
Kelkaj partoj nepre devis esti r i p e t a t a j, kaj
SosW Oa OasWa YaOso Oa aSOaǎGo SeU maQoM kaM
piedoj estis surdiga. Unuanime la vervo kaj
Oa SUeci]eco moGeOaM Ge ƙiuM mu]ikisWoM kaM ge
kaQWisWoM esWis OaǎGaWaM kaM WUe SOaƙis Oa soOo�YoƙoM
Ge Oa kaQWisWiQoM S�iQo A. Ge + a a g e U (soSUaQo�,
)�iQo G. K U a Q Q e U (aOGo� kaM Ge Oa S�Uo '�Uo
R. Neukirch (tenoro), kaj R. Loibnegg er
(Easo� eQ Oa „3Ueƣo" Ge ScKuEeUW. /a IoUǆiUaQWa
Oa aUWisWoMQ We m S e U a m e Q W o Ge amEaǎ GiUi
geQWoM esWis acOmiUaWa kaM oQi EoQe komSUeQis
eO ƣi Oa ek]akWecoQ Ge Oa SUe]eQWoM.

3osW Oa IiQo Me Oa ���2 a muOWaM ƙeesWaQWoM Ee
GaWIUis, ke Qe SOi OoQgaWemSe iOi SoYis ƣui Oa
SOe]uUoQ, aǎGi WiaQ SeUIekWaQ mu]ikoQ. /a SUo
gUamoM moQWUis suU Oa GoUsa IOaQko Oa e Q K a Y o Q
de la germanlingve kantataj t e k s t o j kiel helpon
al pli facila kaj pli bona kompreno de la karak-
terizo de vortosenco per la muziko. Entute tiu
koncerto perfekte kontentigis la publikon
kiu aQkaǎ Oa IaQWa]ioQ eO Oa )ugseQ g�moO Ge
Seb. B a c h, majsire ludatan de la samideano
M e t z e l (Hainburg) en la komenco sur la granda
bela orgeno, distingis per p 1 e n m e r i t i t a
aSOaǎGo.

Beati possidentes.
)eOiƙaM Yi esWas, UiƙuOoM �
1e ƙaU maOsaWa koU
 Ge maOUiƙuOo
Me Yia oUo SosWuOas,
aǎ ƙaU Oi sWuOWe suSo]as,
ke YiQ Qe SUemas Oa ǆaUƣ
 Ge suIeUoM,
suU ƙioQ, kio sSiUas, suUmeWiWa.
Ne ! Li scias tre bone,
ke Oa GoOoU
 eƙ eQ SaOacoM Ooƣas,
ke maOesSeU
 eƙ eQ kaOeǆ
 YeWuUas,
ke Ge eG]iQoM YiaM SeUO�oUQamo
plej ofte nur pri larmoj memorigas,
kiujn forploras ili en soleco;
Oi scias ƣiQ kaM KaYas SoU Yi SOi
sincere la sopiron de kompato,
oO Oa maOGoOƙaQ seQWoQ Ge eQYio.
SeG WioQ soOaQ Yi, UiƙuOoM, KaYas
kaj danki devus vi por tio
en granda humilec' al la diaro!
Libere povas vi deteni vin
Ge ƙio, kio KomoQ maOQoEOigas �
neniam la fatalo vin starigas
ƙe Oa GekOiYa aEism
 Ge mi]eUo,
kiu SOeM SuUaQ YoOoQ
de plej malinda agad' apartigas;
kaj tiun zorgon vi ne konas ja,
kiu perfide, per vipera dento
en la animo mordas,

suEOimaQ seQWoQ ƙeQas aO maOQoEOo
kaj grandan koron
maOsuSUeQWiUas aO maUƙ
 Gs WoOeUE,
ĝis ĝi, jam batallaca,
pri si mem málespgranie,
IaUiƣas kuOSa �� C 	dronas.
Fidelaj al vi. ;_meni vi povas resti,
se vi nur volas.
Nenio melhelpas vin
esti noblaj kaj bonaj.
)eOiƙaM Yi esWas UiƙuOoM �

Ferdinand S a a r.
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Diversaj informoj,

Internaeia Ligo de Bontemplanoj

Esperantistaj (I. L. B. E.)

'imaQƙe Oa �0�aQ YesSeUe oka]is Oa uQuaQ IoMoQ eQ
Oa moQGo soOeQa kuQsiGo Ge %oQWemSOaQoM EsSeUaQWisWaM
eQ Oa KeMmo Ge Oa WieQ
aM geIUaWoM Ge Oa iQWeUQacia OUGeQo
Ge %oQWemSOaQoM (I.O. G. T.). Konsiderante la fakton, ke
koQWUaǎ WieO iQWeUQacia maOamiko Ge Oa KomaUo, kiu esWas
Oa aOkoKoOo, QuU uWiOes aQkaǎ iQWeUQacia koQWUaǎEaWaOaQWaUo,
Oa ƙeesWaQWoM IoQGis IQWeUQaciaQ /igoQ Ge %oQWemSOaQoM
EsSeUaQWisWaM (I/%E�, kuQ MeQaM Gu WaskoM : GisYasWigi EsSeU
aQWoQ eQ Oa EoQWemSiaQaUo kaM Oa iGeoQ EoQWemSOaQaQ, Oa
EaWaOoQ koQWUaǎ aOkoKoOo eQ Oa EsSeUaQWisWaUo. La iama
ordenestro. nia en tuta mondo konata batal-
aQWo koQWUaǎ Oa aOkoKoOismo, Oa fame profesoro
D-ro August Forel en Yvorne-Svisujo letere
saOuWis WUe koUe Oa kuQsiGoQ. Ĝi Wiu KisWoUia kuQ
YeQo SosWOasis eQ ƙies koUoM SOeM EoQaQ imSUesoQ kaM IiQiƣis
SeU Oa eQWu]iasme kaQWiWa ESeUaQWo - himno.

ĈiuM iQWeUesuOoM siQ WuUQu aO Oa SUe]iGaQWo Ge Oa
I. /. %. E. '�Uo -oseSK /oQgo, MöGOiQg aSuG WieQ, K�UQ
EeUgeUgasse �.

Voko de blindaloj.
Tre estimataj samlandanoj, Esperantujanoj.
Je, la dua fojo mi havas la plezuron kaj honoron

saluti vin kiel sekretario de la internacia Esperantista
blindulkongreso.

Ĝi WiuQ MaUoQ Qi Mam IesWas QiaQ kYaUaQ koQgUesoQ,
kaj certe la laboro estas tre grava.

Se vi, vidantoj, havas vian U. E. A  aQkaǎ Oa EOiQGaM
gefratoj havas sian O. A. B. E., Universalan Asóciun de
Blindaj Esperantistoj. Kaj kvankam gi nur ekzistas de
post unu jaro, kvankam nur  fondita duin nia III-a en
Nürnberg, ĝi nun havas jam firman bazon kaj laborplenan
programon.

(Tiaj celoj estas diversaj sed bone difinitaj, celantaj
ƙiuM Oa SOiEoQigoQ Ge Oa EOiQGuOsWaWo. Gi Mam Qaskigis
kelkajn idojn, nome sekciojn por blindaj gemetiistoj, por
EOiQGaM mu]ikisWoM, SoU masaƣisWoM, kaM WiuM sekcioM, SeU
seUio]a OaEoUo Ma EaOGaǎ soOYos GiYeUsaMQ gUaYaMQ GemaQGoMQ.

AQkaǎ Iako SoU U a G i a G o esWas SUoMekWaWa.
1e kUeGu Go. ke EOiQGuOo esWas seQWaǎga kuQKomo,

ǆaUƣo SoU . sia familio kaj la Stato. Ne, blindulo volas kaj
povas labori kaj akiri valoran situacion en la homa socio.
1uU Oa aQWaǎMuƣoM koQWUaǎsWaUas OiaQ emaQciSaGoQ, kieO Oa
OiQgYaM EaUǎM OeoQWUaǎsWaUaa Oa KomaUaQ iQWeUkomSUeQiƣoQ.

+eOSu QiQ IoUSeOi ƙi WiuMQ aQWaǎMuƣoMQ� 3eU Saca
-aEoUo Qi aQWaǎeQigu Oa EoQaQ kaM ƣusWaQ komSUeQoQ SUi
Oa EOiQGuOGemaQGo.

+eOSu aQkaǎ kuUagigi QiaMQ EOiQGaMQ esSeUaQWisWaMQ
gefratojn per subteno de la internancia esperanta gazeto
porblindula, Esperanta Ligilo.

Esperanta Ligilo, la Lumo niaj senvidaj samideanoj.
La Suno de ilia vivo, per kiu ili „v i d a s' tra la tuta
mondo. Same kiel la suno ne SOu suEiUos ƙe Oa EsSeUaQWisWa
ĉielo, same ƙi Wiu suQo GaǎUe EUiOu. 1e SeUmesu, ke ƙi Wiu
suQo maOaSeUu eO Oa ƙieOo Ge la blindularo.

Sendu malavare donacojn al Honora Kasisto, S-ro W.
3. MeUUick, WooGOeigK. SKeSSeUWoQ, AQgOuMo, aǎ WUaQsGoQu
vian oferajon duin la kongreso al la sekretario de la
PT-a blindulkongreso:

+eQGua 9., WiWWeOsEacKsWUasse �, WieQ II. aǎ ƙe  la
biletvendejo en la Akceptejo. Koregan antaüdankon.

Morgaû aperos la lasta
Bulteno kun la restanta]

kongresaj raportoj.

'O5O7+EUM
WieQ, I., 'oUoWKeeUgasse 17

Bankiako
AƙeWo kaM 9eQGo Ge YaOuWoM, EiOoM kaM GeYi]oM
Aǎkcio Ge u]aG -oEMekWoM ƙiuWage Ge Oa �� a

'e maUGo ƣis YeQGUeGo aQkaǎ MuYeOaƵoM. EksSo
zicio de la 13 a
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%I/'O- EL VIENO
el Lechner'a Albumo de Vieno, eldonita de la Universitata Librejo, R. Lechner (Vilh. Müller),

Wien, l., Graben 31.

ccx.co0000000000000

^,O000C.30OGGOOGOO U • . o.  A

88popcopo0o000000o00oo0oo000000000 8888 •0 og3^a000pococ0000000

4 óóó00000000a0000000cc:00000c000000000c=^::óópa^^^'óóooc0000000000000

•	 *(a

i 0c000000000000^00000000c000000000000000óQo o ^0000p0000a00000cooc00000a00000000000000

 •
ococoorx000p0o000000a00000aoaona0000cócoïoED^^RBĈ`^óooa.,cr^0000000000p00000coo000000a

La monumenlo de Maria Teresa
Maria Theresia-Denkrnal	 Le- Monument de Marie Thérèse — The Monument of Mary Theresa
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La monumento de Bruckner
Bruckner-Denkmal — Le Monument de Bruckner

The Monument of Bruckner
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La nimfo de Danubo
Donauweibchen — La Nymphe du Danube

The Nymph of the Danube
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Pago 4 Kongresa Bulteno N'ro 6

LavKursalono en la Urba Ĝardeno
Kursalon im Stadtpark -- Le Kursalon dans le Jardin de la Ville — The Kursalon in the City Park

88

La eniro al Prater Prater•Eingang L'Entrée du Prater The Entrance to Prater



Aiistruja Akcia Societo por
Aeroplanvojakoj
Ciutagaj Flugoj de

Wien

land Won1
1ǎUQEeUg
oQ
Frankfurt' on
] ǎUicK
oQ

1 Genève'on
I Budapest'on

Prezoj de flugo:

A tt str. K€ki 900.000
• 1,350.000
• 1,950.000
• �,�60.000

2,350.00Q
400.000

Rondflugoj super Wien
kaj la Wien'a Arbaro

• (Daŭro proks. 20 minutoj) Prezo Aŭstr. Kol 150.000
por unu persono

En 'Junkers plenmetalaj Limuzinoj

Flugbiletoj kaj Informoj en „Oesterreichiscbes
Verkehrsbureaum, Wien 1, Friedrichstrasse 1

Telephon 52-5 90

• •••■• • •■■•• 0 Ai. • ../ir • Alar • Alw • •■••• • ...IU. • •■••• • .1. 0 .01., 	 • •■■•• • AOE, • ••■•• • 4.1.• • .1.• •

(en la licomereejo nn.rle")
• ..

Wien, 9I,, MaUiaKiOIeUsWUasse 8��8�

Tel. 54-27 kaj 61-72. 	

9eWuUEiOeWoM Oaǎ ƙiu GiUekWo Ge eQ� kaM eksWeU

VoOOolifplo ,fieo"

EAU ce COLOGNE y /0,■U GLACIALE
EAU Du JAPON A OLYCEQ_E-TT

Eau pEcaocINE-sDrE FRA5Q,UITA-5EIFE I
	  XX E A L P 1 ri

Nro 6
	 Kongresa Bulteno 	 Pago 5
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* (Kastelgardeno) diutage je la 8a vespere (se pluvas •*•en la festsalono de Hofburg).k 	 *
43 Sinfoniokoncertoj — Operoj — Kabaredoj. *sa	 *
* Ludas la Viena Sinfonio-orkestro. 	 *
4( Vendado de kartoj en koneert-direkciejo Vindobona, *46 	 *
4( 	 Karlsplatz, vendejhalo, aǎ eQ Burggarten. 	 *
-t 	 68+
ii:**3414*******44440***V4it************41-A

Bollega tagmango
en 'la komunaj mangejoj de Mittella-A.

Malfermaj dum labortagoj:
I. Himmelpfortgasse 8. 	I. Ballhausplatz 1 (Hof-
burg). — I...Postgasse 9 (alte Postsparkasse). —
I. Liebiggasse 6 (altes Korpskommandogebaude). —
L Nibelungengasse 10. — I. Schillerplatz 4. —
-HI. 'Landstrasser Hauptstrasse 146. — VI. Maria-
hilferstrasse' 88a (Zitahof, I. Stock). — VII. Kirchen-
gasse 1 3 . — VIII. Josefstddterstrasse 43. — IX.

Porzellangasse 33.

Malfermaj ankaft: tinm dimandoj kaj festOtagoj:
I. Schillerplatz 4. 	 VIII. Josefstildterstrasse 43.

Sinanoneo Cie la kuirejestroj!
Neniu trinkmono.. 	 Neniu alkoholo.
Mang-tempo 12 a —3 a , dun" diman"doj kaj

festotagoj 12a-2".

Mangaj.oj SoYas esWi aQkaǎ IoUSoUW
ataj.

Prezoj en abono:
A-menno:

K -4000 (Supo, legomo kun aldonajo, farunaĵo.)
B-menuo:

K 8000 (Supo, viando kun aldonaĵo, farunnĵo.)
C-menuo:

K 11.000 (Supo, viando kun aldonaĵo, farunajo.)
1)-menue:

K 13.500 (Supo, rostaĵo kun aldonajoj, farunaĵo.)
..klpago por unuopnj mankkartoj: por A-mertuo K 500,

por B-, C- kaj D-menuoj K 1000.
Dimanda menuo K 15.000.

Krome apartaj mantajoj en granda elekteblo kaj
je malgrandaj prezoj.

OSeUo�5esWoUacio kaj -Kaf eMo
Wien, I., Operngasse 8

koQWUaǎ la ŜWaWa OSeUeMo.
Menuoj Oaǎ IiksaM SUe]oM kaM Oaǎ la1

maQƣaMoM�OisWo. 
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!Esperanto -1
iO/iWeUaWuUoe

aiuspeca el nia eldonejo estas ha-
vebla en granda sortimento en la 

KoQgUesa /iEUeMo.
Precipe ni atentigas pri niaj kolektoj

Esperanta %iEOioWeko IQWeUQacia
1oYa EsSeUaQWo�%iEOioWeko 

kaj pri nia gazeto

i[speranto-lerlall[ilealei&lioreliq
I (Specimenaj numeroj en la Kongresa Librejo)

German EsSeUaQWisWo

Beilill kai Duda 	 I

_

•

)aEUiko de )oUWeSiaQoM

Wien, 9II., 1euEaugasse 68.
Telefono 32-4-59, 34-5-15.

Pianinoj, koncert-fortepianoj kun angla
aǎ WieQ
a mekaQiko, EoQega kYaOiWo.

Fondita 1894.

Honora Diplomo
Jubilea Ekspozicio 1898.z

rai. Him.. mum Hi. Hum... mum iitinrIlintli1111,1■111 AIN 1111114,11111.11111,1111,1,

(AiisWUia�oIiceMa SoU WUaIiko�
OesWeUUeicKiscKes
9eUkeKUsEuUeau
Centro Wien,L,Friedrichstrasse Nr.i

(kontraŭe de Sezession)
Telefono: 52-5.90 Serie. TelegramakIreso: Austriaverkehr.

Filioj kaj reprezentejoj en- kaj eksterlande
entreprenoj por §ipaj kaj aeroplanaj veturadoj.

Sipkomunikoj al ƙiuM gUaYaM KaYeQoM. — Propra
banko. — Societaj kaM aǎWomoEiOaM YoMagoM. —

Informoj pri (1,iuj vojag-aferoj.
De la 7a Aŭgusto propra servado en Konzerthaus

(Kongresejo).

,Ij �,������ 	 1.11111:11111:11IIIL1111111.1.111i11.111111111.1111/1I111111111.11.11,1111113.1111111111:1113.14.1.1.1111,cmili,

AQgOo�AusWUiaQ Bank /imiWeG
London. 24. Lombard Street, E. C. 3
Vienna Representation I. Strauelegasse 1

Capital Authorized'. k 2,000.000
Capital Issued . . . 	 1,406.370
Reserves 	  , 875.156

Telegrams: Anglobank Vienna — Telephone: 63570
21 monsangejoj en Vieno

Sidlokoj:
A fistrujo: Baden ap. Wien, Bregenz, Gmünd, Graz,
Graz- Hauptbahnh. ((lea stacidomo). Innsbruck, Krems,
Laa a. Th , Linz, Mariazell, Semmering, St. Palten,
Villach, Villach-Bahnhof (stacidomo), kaj Velden de
WOrthersee, Weis, Wiener Neustadt. — Jugosla-
v u j o: Maribor. — Hun garuj o : Budapest, mon-
fianĝejoj : Calvinplaco kaj Elisabethring.  — It al u j o :
Trieste. — Rum. an u j o: Czernowitz, Grosswardein.
Oinbankaj transakcioj estas efektiv igataj

W**********0 ***************** **** **���
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asekuras kun la plej favoraj kondMoj i

ƣeQeUaOa Akcia SocieWo por Asekuroj *

9IA1. 9O-AG3AKA-O1

„DER A1KE5" 	 4.

1*
**

: Wien, 1., Hoher Markt 10 11 Telee6ri-(5.. 55 :

9■4****444-4 iit**4*******4-44/14334‘443****■&

Restoracio francislio
„ZUM STADTPARK"

I. Kolowratring I, apud la Urba Parko,
nur unu minuton de la Kongresejo ,Konzerthaus",

rekomendas al la kongresanoj sian boneg,an mango-
tablon tagmezan kaj vesperan. Moderaj prezoj kaj bona

servado, distinga biero kaj bonaj vinoj.

Laiida Kanto
pri

Farina „Gegenüber"
dem Jillichsplatz (koQWUaǎ -aOicKSOaco�

La plej Malnova kaj la, plej Bona
KOLNA PARFUMAKVO

•

������•�•������������� �•M IN
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lando, veturbiletoj por 	iuj vaporAiplinioj,

asekuro de paksjoj ktp.

Seninterrompa servo (ankaii sabate) de
la. 9 a OS la.	 17 aa i 11 IÇ 1a 	 5 1 lastly IJ /......•...........•....•....•.....•....•......•■■•••■••••1U•A/�••■•••A9U••■■•••■•••

EksWeUOaQGaM KaSiWaOKaYaQWoM
povas asociiki

por bona procentigo de kapitalo investita al solidaj, prosperon pro-
m esantaj

Entreprenoj Wien'ai por Industrio kaj Iiomereo -

P r op onoj kun informo pri la disponebla mono sub la difro „P a c 1 ab or o" al
Julius Szekely, Wien, III., Untere Weisseirberstrasse 49.

La plej nova invent()
de l' branCto elektroteknika por la tuta eksterlando estas

fordonebla. Ekstreme profitodona.  — Skribaj demandoj al

Eduard Hubm aye r, Wien., II, Linnegasse 17.



rekte, knrake k j ne flankigaiztet1Q

Numero 7.        

„Iros senlialte via laboro
ioneste kaj esperante?
Brulos la flamo era via koro
.`Fenian man fort igante ?

Forte ni staru, brave laboru,
.Kura7le, lao nia rondo !
Nia afero kresku. kaj Ploru
Per ni en tuta la mondo!

Malfacileco, malrapider:o
A l. ni la vojon ne batos.
Sen maljiorao•ra malkura ÿeco
Xi kion povos, ni .faros !"

D-ro L. L. Zamenhof
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Oficiala Organo de la XVI a Universala Kongreso de Esperanto Wier -Vjeno 1924

Redakcio : Koncert- Palaco, Wien, III., Lothringerstr. 20.
Redaktoro: Dr° Emil Pfeffer.

Legebte skribitaj manuskriptoj por la redakcio estu transdonataj en la kongresejo M.�
�a ƙeIsekUeWaUio.

,-

Wien-Vieno, jaûdo, 14. Aûgusto 197.4. Aperas Eiutage.

kaM siQceUe ƣoMiQWe SUi Oa UeYiGo SosW Wiom
Ga — Ko, kiom Se]a, gUaYa — WemSo, Qe
maOoIWe Ge SosW Oa uQua eO QiaM koQgUesoM,
kaM amikoM „IUeǆEakiWaM", kiuM QuU QuQ, ƙi
Wie iQWeUkoQiƣis kaM WuM iQWeUIUaWiƣis. AGiaǎGiUi
QuQ Qi GeYas ƙiuM, Oa ƙi Wie UesWaQWaM eQ sia
hejmo kaj la ofte sur longa vojo hejmen
YeWuUoQWaM samiGeaQoM. SeG Qi ƙiuM aQkaǎ
KaYas kuQ Oa YoUWo aGiaǎ suU Oa OiSoM, WUem
aQWaM SUo GoOoUo SUo Oa Gisiƣo, Oa esSeUoQ
eQ Oa koUo, ke eIekWiYiƣos QiaM OasWaM
YoUWoM, koUWuǆiWe eOGiUiWaM aO ƙiuM ;9��aQoM  :I

Ĝis UeYiGo�

da tagoj la blovo de la tempo nehaltenia
GisSeOos iOiQ aO ƙiuM UegioQoM Ge Oa kYiQ
terpartoj.

1uQ aOYeQos Wiu ƙi momeQWo. 1uQ Oa
EsSeUaQWuMaQoM GeYas aGiaǎi uQuM aO aOiaM,
iUoQWe kYa]aǎ eQ ek]iOoQ eO Oa UeYiWa Sa
UaGi]o, kie, „komSUeQaQie uQu Oa aOiaQ"
ili estis unu granda rondo familia. Sed
KeMmeQ iOi SoUWas Oa UeIUeǆigoQ Ge Oa koUo
kaM Ge Oa aQimo, Oa ƣoMoQ Ge sSiUiWo, ke
kie aMQ suU Oa WeUo iOi Ooƣas, iOi ƙie suU ƣi
posedas geamikojn, senlantajn kaj laboran -
tajn kun ili unuanime por tiu sama alta
celo.

Certe, la malfavoraj nunaj cirkonstan-
coj ekonomiaj multajn el la samideanaro
ƙiuOaQGa maOKeOSis ƙees4i kYaQkam aQoQc
iQWe siQ SoU ƣi — Oa 'eksesaQ eQ WieQ,
kaj afikaŭ muOWaM eO Oa YeQiQWaM aO ƣi YiGis
siQ GeYigaWaM, OuGi ƙi Wie �� WUe EeGauUiQGe —

En IOugo Ge Oa WemSo QeKaOWema IoU� Wa UoOoQ Ge „AYaUuOo" aQsWaWaǎ Wiu Ge „MaO
gOiWis WagoM QeIoUgeseEOaM. EO Oa maUo oQGe� ǆSaUuOo � Oa ƙiuWaga YiYo kuQ Oa GisWUoM eQ

' _ sia a • emda granda urbo zoj .su i-t s catendite
MAǎ��a- idé CAá Iƙ WA W MaUputoj kaj xoníraubataloj c.iu5peczj por nur r a P 

uQu semaMQo esWis OeYiƣiQWa__. , »i n s u I o de ǆSaUiWaQ moQoQ SoU WiuM WagoM eQ EsSeUaQ
I e I i ƙ u O o M" kuQ OoƣaQWaUa sWaUaQWa kYa]aǎ WuMo. 7ameQ aQkaǎ WiuM, kiuM Qe SoYis IUa
eksWeU kaM suSeU Oa ceWeUa KomaUo : moGeOo YiYi Oa WuWaQ semaMQoQ Ge Oa ;9O�a, kuQ -
Ge KomaUo esWoQWa iQWeUOigiWa SeU UeciSUoka SoUWis KeMmeQ memoUoQ, kiu SoYos ƣoMigi
amo, SeU UeciSoka komSUeQo, SeU UeciSUoka iOiQ SUi Oa QuQ komeQciƣaQWa WemSo Ge
ǆaWo. SoQƣo�
€IekWiYiƣis kYa]aǎ SoU uQu mo� aWeQGo Me Oa ;9II a. KaM kiuM esWis Wiom
meQWo eQ Oa KisWoUio Ge Oa moQGo kaM Wiu IeOiƙaM ƣui eƙ Oa OasWaQ guWoQ eO Oa SokaOo
EeOa soQƣo QuQ esWas IoUaSeUaQWa. 	 prezentita al ili de la Deksesa, sincere diros

'e Oa 6�a QuQmoQaWa ƣis KoGiaǎ ƙiu -
Wage aUiƣis ƙiUkaǎ kaM eQ Oa moGeUQa gUaQGa
domo de muzikarto en Wien, kies noma
estas „Konzerthaus", viroj kaj virinoj pres-
kaǎ ƙiYaƣaM, Ge maOMuQaM, eƙ maOMuQegaM
ƣis iQIaQoM SUoYaQWaM Oa uQuaMQ maOIaciOaMQ
SaǆoMQ eQ ƙi�Wiu maOIaciOa YiYo. KaM iOiQ
ƙiuMQ ƙiUkaǎYoOYis QeYiGeEOe YeUGa UuEaQGo
signifanta la esperon, ke ilia ekzemplo tiros
la ceterajn homojn al tiu genia ligilo inter -
Qacia kiuQ =ameQKoI GoQacis aO ƙiuM So
SoOoM SeU sia „EsSeUaQWo". 7iuM OoƣaQWoM Ge
Oa misWeUa iQsuOo Ge IeOiƙuOoM, Ge EsSeU
aQWuMo, iQWeUEaEiOis gaMaQime EoQKumoUe,
egale, ƙu iOia OuOiOo iam sWaUis ie eQ Oa
suGo aǎ Oa QoUGo, oUieQWo aǎ okciGeQWo Ge
la ierglobo. La vorto „Samideanoi" estis,/ne nur de la Esperantista popolo, sed an-
la „Sesam" el Mil kaj Unu Noktoj : ki0 kaǎ Ge Oa Ooka kUiWiko SUi Oa Waǎgeco Ge Oa
maOǆOosis Oa eQiUoQ aO Oa WUe]oUoM c"] koUo „aUWeIaUiWa" OiQgYo aQkaǎ SoU Wia aOOa
kaj de spirito, la „Sesam" de orientlandano spirita tasko. „Exempla trahunt" --- ek-
SeU kiu ii saOuWas UeQkoQWaWoQ. 7ia ƙi uQu ]emSOoM aOWiUas — Oa ƣusWeco Ge Wiu maO
YoUWo kYa]aǎ IoUYiǆis eO iOiaM a -QimoM Gum QoYa SUoYeUEo SUaYiƣis ƙi Wie kaM, kioQ ƣis
tiu tempo de kunesto memoron pri di- nun en Wien „verba docent" (diroj instruas)
YeUsQacieco, ƣi Yekis eQ iOO Oa koQscioQ, Qe SoYis eIiki suIiƙe amSOekse, WioQ QuQ
esWi aQWaǎ ƙio ceWeUaUWOoM kuQ KomoM, eIikos Oa memoUo SUi WiuM EUiOaM ek]emSOoM.
IUaWoM Ge uQu aWUo IiOoM Ge uQu IamiOio. /a SOeM eseQca ceOo Ge ƙiu
 Es eUaQWo�koQ�^ P ^ ,^ ^ p ^ ^ P

KaM SOeQigiWe cM 
Wiu aOia seQWo iOi moQWUis gUesoM esWis aWiQgiWa aQkaǎ eQ WieQ  : suk-
sin frato al f .a1o, koro skuis la manojn cesa propagando de nia kara lingvo.
unuj al ali	 afable demandis kaj respon- 	 KaM QuQ aGiaǎGiUi Qi GeYas uQuM aO
Gis, eƙ 	 pensante pri Ho, ke SosW keOke aOiaM, amikoM GeOoQgaM, ƙi Wie UeQkoQWiƣiQie

Por la paco de 1' mondo.
/uQGe oka]is eQ Oa gUaQGa ƙamEUego Ge

KoQceUW�3aOaco suE la protekto de la dekano de
I' IiOo]oIia IakuOWaWo ƙe Oa 9ieQa UQiYeUsiWaWo,
prof. dro Francisko S u ess granda pacifista
manifestacio. La granda eambrego (ampleksanta
3500 homojn) estis same kiel dum la  festkunsido
GimaQƙe SOeQigiWa ƣis Oa OasWa /oko. /a iQYiWoQ
-# > I ' ;"^7`^Fitlif ro sekvis IÎnultenomhraj
neesperantistoj. Sur la estrado okupis la seĝojn
reprezentantoj de la diversaj QacioM, maOaQWaǎ
iOi sWaUis uQu aǎsWUa 

k j unu slava kampulino,
portantaj grandegar tabulon kun la surskribo
de l' Pacifista peranla Ligo.

La Baca SUeOuGo SeU oUgeQa muƣo eksoQis
tra l' ĉa "Tego , soOeQe OuGiWa Ge KaUO M ǎ W ] I. La
ĝener a sekretario F r e y komunikis la decidon,

— Qi esSeUas ƣiQ — „%eOaM esWis Oa kVVieno estas estonte la sidejo de l'
tagoj en Wien!" ZÉsperantista Pacifista Ligo. Poste parolis

/a eIiko eksWeUeQ Ge Wiu maOgUaǎ ƙáM Oa SUoWekWaQWo Ge O
 SaciIisWa maQiIesWacio SUoI.
maOKeOSaM ciUkoQsWaQcoM imSoQa kuUWeQo Suess, kiu siaQ SUoIuQGaQ SaUoOaGoQ IiQis SeU  la
Ge ƙiuOaQGaQoM samOiQgYaM eQ Oa 
 ǎsWUuMa YoUWoM : „EO Oa YeUo eOIOuas SeU si mem Oa MusWeco.
ƙeIuUEo esWis SOeQkoQWeQWiga. U a OoƣaQWoM Ĝi esWas Oa soOe eEOa IuQGameQWo Ge GaǎUa Saco
Ge WieQ miUis SUi Oa ek]is.o Ge Wiom Ga iQWeU Oa SoSoOoM kaj ǆWaWoM. )aUu EsSeUaQWo Q
EsSeUaQWisioM ƙiuQaciaM ,âM SeU Oa Euǆo Ge ne n ur la t e k n i k a h e l p r i m e d o de l' p e n s a
sia ƵuUQaOaUo iOi seQ esceSWe SOeQaSUoEis Oa ƣis i n W e U ǆ a Q ƣ a G o i n te r d i v e r s l i n g v a j popoloj,
nun ofte subtaksMan lingvon internacian. seG aQkaǎ samWemSe la portanto de pli
La brila festkurisido de la Kongreso rimark- a 1 t a e t i k a konscio, p e r a n t o de vero kaj
eble imporis al la reprezentantoj de la justeco, tiam vi a l la a rtefarita Zamen-
Aŭstruja j ministerioj kaj korporacioj, la K o I a k U e i W a Ƶ o i Q s S i U  o s SoU ƙiam YigOe
KoQoUA7.asWoM kaM Oa ƵuUQaOisWoM (KeUoOGoM Ge p u l s a n t a n vivon".r
farmo) kaj la bonega prezentado teatra de La prezidanto de l' Esperanta Instruista Ligo
„/á MaOǆSaUuOo" eOYokis OaǎGoQ SOeQmeUiWaQ ' e g e Q akceQWis, ke Oia oUgaQi]aƵo, aO kiu aSaU

WeQas iQsWUuisWoM eO ƙiuM OaQGoM Ge Oa WeUo, siQ
sWaWuWe GeYigis OaEoUi ekskOu]iYe eQ aEsoOuWe Saci
IisWa seQco. /a ƩiQa oUaWoUo K e Q Q GiUis eQ
sSiUiWoSOeQa SaUoOaGo : „/a YoUWo Saco koQsisWas
eQ ƩiQa OiQgYo eO Gu YoUWoM: + a U m o Q i o kaM
E g a l e c o. EQ Wio ƙi kuŝas profunda senco. Paco
povas nur Wiam esWi GaǎUa, se eQ KaUmoQio
egaOuOoM YiYas aSuG egaOuOoM".

La germana parolantino, f-ino Zschepank
(Dresden) diris: „Ni kongresas en Vieno, en la
urbo de gaj-serena homa speco, kun la varma
koro, en La urbo de la muziko, en la urbo de
malnovaj artoj, el kiuj speciale la muziko trans
ƙiaM OimoM kuQOigas la KomaUoQ. Ĉu EsSeUaQWo
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eQ Wio ƙi Qe simiOas Oa mu]ikoQ" Mi memoUigas
aO mi QuQ Ia gUaQGaMQ maMsWUoMQ, kiuM Wie ƙi kUeis,
aQkaǎ Oa gUaQGaQ SoSoOaQ SoeWoQ 5 a i m u Q G,
kies YeUko KoGiaǎ esWas eQsceQigaWa. 1i esWas
IieUaM, ke uQu eO QiaM SOeM maOQoYaM koOegoM, s�o
KoOoQeOo =wacK eO 9ieQo, esWas Oa WUaGukaQWo
Ge Wiu ƙi YeUko".

3osW Wio iQaǎguUis s�o MIiW]O SeU Oa 5egeU
 a
„B e n e d i k t u s" la duan parton de t' kunveno
kaj la kortegteatra aktoro Filip Zeska deklamis
kuQ eQWu]iasmiga eIekWo „/a SUeƣoQ suE Oa 9eUGa
Standardo". Kiel pluaj oratoroj, kontrib iintaj por
Oa gUaQGa sukceso Ge Wiu ƙi maQiIesWacio SaUoOis
Isbrücker (Haag) kaj dro Priv`at, la granda
parol-artisto. Por al la multenombre venintaj
gasWoM QeesSeUaQWisWaM komSUeQeEOigi ƙiuMQ SaUo
OaGoMQ, iOi esWis SosWe ƙiam WUaGukiOaM geUmaQeQ.
/a „EsSeUo" kaQWiWa Ge Oa WuWa ƙeesWaQWaUo, IiQis
tiun grandiozan manifestacion, kiu postlasis en
Vieno la plej profundan impreson kaj estis en
IOaWaM aUWikoOoM GeWaOe SUiSaUoOiWa Ge ƙiuM 9ieQaM
ƵuUQaOoM.

Parolado de Lia Eminenco Kar-
dinalo Piff i

al la Katolikaj Esperantistoj, partoprenantaj la XVI-an.

Akceptu mian elkoran esprimon pro la vortoj
de afabla saluto. Mi ja ne devas certigi, ke v o-
1 o Q W e mi YeQis KoGiaǎ aO Oa kuQsiGo Ge Oa koQ
gUeso, ƙaU mi scias aOWe Waksi Oa YaOoUoQ Ge Oa
mondlingvo Esperanto; -speciale pro konsidero de
la cirkonstancoj de nia nuntempo, kiu tiom be-
zonegas amon kaj konfidon, tempo, kiu havas la
gravan taskon transponti, krei konfidon
inter la popoloj. De konfido al amo estas nur
uQu Sako. EsWigi ƙi WiuMQ amoQ kaM koQIiGoQ esWas
tasko de la. katolikoj de la tuta terrondo; de la
kaWoOikoM, ƙaU iOiQ iQWeUOigas SOeM iQWime uQu kUeGo,
uQu oIeUo (meso� kaM uQu ƙeIo. EQ QeQiu aOia
eklezio la juvelo de 1' unueco ekluznas tiel noble
kiel en la katolika eklezio. Al :tio krome nun venu
la komuna ligilo de komuna lingvo interko_ munika.
Estimon kaj riverencon al la gepatra

lingvo! Sed en la nuna tempo, kiu inter-
Oigu, Qi Ee]oQas moQGOiQgYoQ kaM Wiu ƙi
esWu EsSeUaQWo� (7oQGUa aSOaǎGo��

Antan nelonge mi revenis el Amsterdam, kie
mi partoprenis la eukaristian kongreson. Por ebligi
al idol eble plej multaj personoj la partopreuadon
spiritan en tiu imponega kongreso, oni uzis la plej_
moGeUQaQ iOoQ, Oa OaǎWSaUoOiOoQ kiu komSUeQigu aO
40000��0000 koQgUesaQoM eƙ WUe maOOaǎWe GiUiWaMQ
SaUoOacOoMQ, kiu aQkaǎ eEOigis ke SeU Wiu moGeUQa
eOSeQsaMo esWis komSUeQaWaM ƙiuM. SaUoOaGoM GiUiWaM
en la stadiono, kiu .fine ebligis, ke la s. rozario,
SUeƣaWa eQ Oa sWaGioQo, esWis aǎGeEOa aO Oa WuWa
uUEo, WieO ke ƣi esWis samWemSe SUeƣaWa aQkaǎ eQ
Oa sWUaWoM Ge AmsWeUGamo kaM eQ YiOaƣoM Ge Oa ƙiU
kaǎaMo. 7iam mi KaYis Oa Ge]iUoQ ke
kieO ƙi Wie. 8e ƙiuM iQWeUQaciaM, kuQYeQoM
esWu SaUoOaWa EsSeUaQWo, ƙaU se� Wiam Oa
internacia karaktero de l' koQgUeso esSUimiƣis SeU
tio, ke oni parolis en plej diversaj lingvoj, tiu
internacia -karaktero estis pli bone akcentata, se
ƙiuM SaUoOis uQu samaQ OiQgYoQ, EsSeUaQWoQ.

EQ Wiu ƙi seQco mi saOuWas Oa koQsiOaGoMQ Ge
la kongreso kaj deziras al ili la plej bonajn sukcesojn.

SeG, SoU ke aQkaǎ 'io EeQu YiaMQ OaEoUoMQ, mi
donas al vi mian patrecan benon !

Salutoj por la XVI-a.
(Telegramoj kaj leter-ekstraktoj.)

Korajn bondezirojn por granda sukceso al
nia XVI-a.

Accademia Balcanica en Bari (Italujo).

Al la kongresaj laboroj plenplenan sukceson!
AO ƙiuM koQgUesaQoM siQceUaQ kaM samiGeaQaQ saOuWoQ�
CekosOoYaka WeUiWoUio Ge U. E. A. O. S k � e ii ƙ k a,

ƙeIGeOegiWo.

Ni uzas la okazon, esprinii por la XVI-a Uni-
versala Kongreso niajn plej korajn bondezirojn;
ƣi IaUi��u IUukWeGoQa kaM UekomSeQco SoU YiaM muOWaM
grandaj penoj!

Altestime kaj samideaue
L. K. K. por la XHI-a -Germana Esperanto-Kon-

greo Plauen 192 , Hiermann S e - h e i d e r.

Okaze de la malfermo de la XVI-a Universala
Kongreso de Esperanto ni salutas Vin tutkore kaj
tutanime.

1i EeGaǎUas WUeege, ke ni estas inter Vi
uur spirite kaj. ne aQkaǎ koUSe, kieO Qi Ge]iUas,
seG kaǎ]oM QuQWemSe QeYeQkeEOaM maOKeOSas QiQ
aperi en Vieno kaj partopreni en la komuna festo
Ge Oa WuWmoQGa EsSeUaQWisWaUo. 1i esWas ƙi Wie, kie
SUeskaǎ ƙiu iQWeOekWa moYaGo esWas koQGamQaWa Me
moUWo, SioQiUoM Ge Oa EsSeUaQWa moYaGo kaM GeYas
koQWUaǎEaWaOi Oa iQGiIeUeQWecoQ Ge Oa OoƣaQWaUo kaM
la suspekton de la politika estraro, kiuj kvankam
ue malhelpas, tamen plimalfuciligas nian laboron.
Ni posedas kompreneble nur modestajn pacajn
aUmiOoMQ kaM OaEoUas seQƙese kaM seQOace, ƙeUSiQWaM
moralan forton el la vortoj de nia Majstro kaj el
la solidareco de Ia tutmonda Esperantistaro, kiun
la Universalaj Kongresoj atestas plej forte kaj okul-
videble. .

Ni estas 'konvinkitaj, ke la XVI-a — same
kieO Oa •aQWaǎaM koQgUesoM — OaEoUos sukcese SoU
intereso de la grandaj ideoj, kiujn nia movado in-
tencas kaj Vi alproksimigos la homaron multe
suIeUiQWaQ aO Oa IiQceOo Ge ƙiuM KomaM kOoSoGoM : aO
Oa ƣeQeUaOa Saco kaM IeOiƙo.

Dezirante al Vi plenan sukceson ni salutas
9iQ eQ Oa Qomo Ge Oa ƙi�Wiea .,Amika 5oQGo EsSeU
aQWisWa".
Esperanto klubo en Subotica kiel loka
grupo de la Amika rondo Esperantista en

N o v i s a d (Jugoslavio).

Okaze de nia 16-a U. E. K. mi en la nomo
Ge 9aUsoYiaM SamiGeaQoM, kiuM EeGaǎUiQGe Qe suk
cesis ƣusWaWemSe KaYigi aO si SUo GiYeUsaM kaǎ]oM Oa
necesajn dokumentojn. salutas la grandiozan nian
EsSeUaQWaQ IamiOioQ Ge]iUaQWe aO ƣi SOeQsukcesoQ.
KYaQkam mi maOesWas, seG sSiUiWe mi kuQ 9i IesWas.

Varsovia Del. de U. E. A.
Adolfo O b errotmann.

AO Oa WuWmoQGa samiGeaQaUo kuQYeQaQWa KoGiaǎ
eQ 9ieQo aO Qia ;9I�a UQiYeUsaOa koQgUeso, Oa
Direkcio kaj la Membroj de Rondo Esperanta de
Trieste bondeziras tutkore plej efikan laboron kaj
plenan sukceson.

Rondo Esperanta, Trieste (1).  •

En nomo de nia klubo mi kore salutas nian
deksesan kaj deziras, ke fti estu sukcesplena.

D-ru P e j c i c, Bjelovar. 	----

	..._.^.	 •
:°nnw.uin+imao[1u1nmm,uni1nn1  0.11rnumm1rn1mru[mmnuu:u1irnumuir.tnmmtanton^^

?	_
tr. m ,mutn:n1iu11;iu1i:1mnt1mi1n;nnrnr11nmmir,ncnnn1 1urm e I mnirunr11171i111111111111111111 1 111117. 

La Raimund'a „Malŝparulo" en
Esperanto.

(Raporto pri la origina prezentado de la Zwach'a
WUaGuko, Oa ���aQ Ge aǎg. ��24.�

Mi simple ne povis alie : konstante mi devis
SeQsi Me Oa simSaWia maOIeOiƙaiGeaOuOo maOQoY�WieQ�a,
kiu UeYis esWaQWe maOUiƙa sukeUaMisWOeUQuOo Yi]iWaQWa
ƙiuYesSeUe Oa WeaWUeMoQ SUo YeQGaGo Ge Oa SUo
GukWaMo,M Ge sia maMsWUo, SosWe: OuGaQWe eQ aQWaǎ
uUEa WeaWUaƙo, IiQe sukcesaQWe iƣi Oa SOeM Iama
aktoro kaj popola poeto de sia tempo, revis pri la
IaEeOa OaQGo Ge O
 IeOiƙego kaM EeOeco sSiWe ƙiuMQ
turmentojn de jaluzo pri la posteaj sukcesoj de la
kunurbana dramverkisto, la akre satira Johann Ne-
sWUoy, sSiWe Oa UQaOIeOiƙaQ eG]ecoQ kuQ koOegiQo,
post kiam li intrige estis disigita por kelka tempo de
amegata sia Toni (Antonio), kies patro estis malperme-
siQWa Oa eG]iQiƣoQ kuQ „komeGiisWo". 5aimuQG
memmortige pereis malesperante. Cu li mortante
entute esperis pri dumjarcenta postgloro ? Mi ne
pensas tion.

Cu vi sentis, vi silenta dormadantulo en la
per Toni-a fideleco belege ornamita tombo enmeze
Ge Oa moQWaU�EeOa AOSoM�SaUaGi]o, ƙu Yi seQWis Oa
koran-baton internacian dum la prezentado de via
plej senmorta verko? Repoemiginton plej artisman
vi trovis, amata nia Raimund, administranton indan
rilate al la popoloj de la tutmondo, varl.)anton de
O
 amo SoU Yi ƙe Oa QaciaUo�

Franz Zwach, ekskolonelo, Wienano, tradukis
Oa 5aimuQGaQ SUo]oYeUkoQ Oaǎ�UiWme, sSoQGee *�
precipe. Per eksigo de memkompreneblaj sufiksoj,
kie Oa UiWma SUiQciSo SosWuOis ƣiQ, Oa WUaGukiQWo
atingis plejan alternon kaj multkolorecon en la
SaUoOIoUmo. 7iu ƙi=wacK
a WUaGukaMo esWas —
kieO GUamo — WuWe YiYa SaUoOYeUko, Qe skUiEaMo

,- I — 	 `. 	 I 	 I
*) ekz.: „Nur ĉagren' min akompanos" aü ,La lasta
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task' de mia vivo estas'.

senviva. La tradukinto pruvis, ne nur por esperant-
isto] (kiuj ja pri tio estas konvinkitaj) sed precipe
por la german-lingva publiko, ke estas
eEOe WUaGuki aO EsSeUaQWo WuWe Oaǎ Oa sSiUiWa
atmosfero nacia blovanta tra la verko originala. Ci
WioQ mi, esWaQWe geUUQaQ�OiQgYisWo WuWe OaǎoEMekWe,
sen iu entuziasmo poresperanta, k o n s t a t a s.

La serenviva, varmkora karaktero de la sud-
ermana homo, kiu montrigas en ĉi-tiu verko, la

sSeciaOa suGeco eQ Oa agoUGo Ge Oa WuWaMo, eƙ SOi
IoUWiƣas SUo Oa moOaM kaM mu]ikaM soQoM *� Ge Qia
iQWeUkomSUeQiOo. SeG eƙ Oa kieOo Ge Oa soQaGo WieQ
OiQgYa esWis aǎskuOWeEOa eQ Oa Yoƙo Ge s�Uo WawUa
OuGaQWà 9aOeQWiQ
oQ. EsWis ƣoMiga sameco �Ge Oa
oUigiQaOaM kaM Oa IiguUoM WUaGukiOaM, ƙaU 5aimuQG
SaUoOigas Oa WeISeUsoQoMQ, Qe QuU GiaOekWe, seG Oaǎ
ilia vortuzado, speciale. Jam posttagmeze parolante
Oa „3UeƣoQ suE Oa YeUGa sWaQGaUGo" SUuYis s�Uo 'e
Zeska, same kiel s-ró Wawra membro de la mond-
fama Burgtheater, ke Esperanto kapablas esti plej
arte recitata, plej nuancante kiajn ajn sentojn.

La kunludo de la s-roj Stark., (almozulo) kaj
De Zeska (Flottwell) estis rimarkink pruvo de
sSiUiWa, aUWa iQWeUOigo kiu esWas eEOa eƙ es aUWeIaUiWa
OiQgYo. 7iu sceQo esWis koUWuǆa. \,

La joviala humoro de s-ro Wawra en sinteno,
gesto, vorto memorigis pri Shakespeare'aj figura
KieO 9aOeQWiQ, eEUia, SOoUeme koOeUega, ǆaQceOSie GeC
IoUiUoQWa Ge Oa seUYSosWeQo kuQ 5osO (9aOOy %UeQQeis�
esWis EoQega. S�iQo %UeQQeis IiguUis WiSaQ eQeU
giaQ WieQ�auiQou kuQ Oa koQaWa GoOƙa ƙeIakoUGo Ge
Oa koUo.

Ĉu mi SOue UakoQWu SUi Oa IeUYoUo kaM Oa EoQeco
Ge Oa OuGo Ge Oa ceWeUaM akWoUoM " Mi Ma GeYus ko
muQiki Oa WuWaQ QomaUoQ. MeQciaWe uuU esWu, ke
memkomSUeQeEOe, WuWe same kieO eQ QaciOiQgYaM
SUe]eQWaGoM Oa iQIaQo suU Oa sceQeMo ekWoQGUigis
Oa aSOaǎGoQ, ké same kieO Gum geUmaQOiQgYaM SUe
]eQWaGoM Oa kaQWo Ge 9aOeQWiQ „'isSuWas SUi IeOiƙ

seQ IiQ
", gaMQis sSeciaOaQ aSOaǎGoQ. /uGaQWe Oa 9a
OeQWiQaQ UoOoQ siaWemSe 5aimuQG kaM aQkaǎ Oa
Iama GiUaUGi kaQWaGis Oa EeOaQ seUio]aQ kaQsoQoQ
QeIoUgeseEOe eOkoUe.

La filozofado de 1' almozulo konstateble kor-
Wuǆis Oa aǎskuOWaQWaUoQ, keOkIoMe gaMa ekUiGo eksoQis.
La malnova, sed malfalsa artverko neniom perdis
Ga sia WeaWUa eIikeco SUuYiWa SeU QaǎGekMaUa YiYo Ge
Oa „MaOsSaUuOo" suU Oa sceQeMoM. KieO EeOa ƙaUma
iQo, kiu eQ QoYa YesWo SUo Oa ƙaUmo Ge O
 QoYaMo
§ajnas esti eĉ pli bela, sanie la kara verko sajnis
al la germanaj samideanoj aperi en novaj multkoloraj
radioj brilantaj.

La malnov-Wien-a -sSiUiWo amis Oa IaEeOƙaUmoQ
QaiYaQ. 1u, kaM Oa EeOa miUiQGaMo Ge Qia iQWeU
komSUeQiOo, ƙu aQkaǎ ĝi ne estas fabelo, fabelo Be-
Oa eIekWiYeco" Eƙ Oa moGeUQa QuQWemSo koQas
IaEeOoMQ, kieO Oa UaGiaGoQ aǎ Oa kiQeWoIoQoQ kaM
aOiaMQ akiUiWaMoMQ, miUaMoMu WekQikaMQ, aO kiuM aSaU
WeQas aQkaǎ EsSeUaQWo.

OQi SoYas imagi, kieO iQWeUesa esWis Oa ƙi�OuQGa
publiko en nia Wi.ena operetejo „Bürgertheater".
EQ Ooƣio mi ekYiGis sUoQ KeQQ eO. CiQuMo, kiu WieO
kOeUe kaM YigOe EaEiOaGas, YiG�aO�YiGe eQ Ooƣio SUeƣis
Gum Oa Saǎ]o Qia kaUa SUoYiQciaOe M"�SWaQ siaQ
EUeYieUWaskoQ. Qe maOSUoksime Ge mi siGis Gu sa
miGeaQiQoM ƙeKaM eQ siaM SeQWUiQGaM UuƣEOaQkaM So
SoOYesWoM, eQ SaUgeWeMo mi Uee UeQkoQWis Oa koOegiQoQ
aQgOaQ, kuQ kiu mi esWis koQaWiƣiQWa Gum Oa sWu
GeQWa koQIeUeQco, SosWe mi EaEiOis kuQ EuOgaUa
akaGemiaQo, aQkaǎ sUoQ GiUekWoUoQ ScKamauek, kiu

"oIWe AaMQas esWi simiOa aO Qia maMsWUo eQ sia simSaWia
QaOMuQuOeco. Eƙ Oa KoQoUoQ mi KaYis esWi koQaWigiWa.
aO gèoM. IsEUi_icO:eU eO Oa +ago, Ƶus kiam EeGaǎU�
iQGe ekAs
, oUis.

La ƙeesWaQWaUo iQWeUQacia kuQ ƙiuM emiQeQWuOoM
koQgUesaM EoQe amu]iƣis. /a sukceso esWis gUaQ�
Gega kaM Oaǎ mia WeQWoQe QuU SUo EsSeUaQWo�eQ
Wu]iasmo mem. SUo samiGeaQo koOoQeOo =wacK,
kiu siGis eQ IamiOia UoQGo eQ Oa uQua Oog�io maO
GeksWUe, koUege kaM OaǎWe esWis oYaciiWa. MaQaSOaǎ
Go, YiYu�saOuWoM, WukIOiUWigoO , EsWis QeSUiskUiEeEOa
ƣoMego.

Cu aQkaǎ auskuOWis ƙi�ƙioQ Oa siOeQWa GoUmaQWe
en la tero, kiu foje skribis:

„3UoIuQGuO
 GesWiQas mem siQ SoU maOƣoM
,"

Felietono

*) ekz: ,,Mi dankas vin pro via GoOƙa IiGo ". 	 Friedrich Wilhelm hun g, E.L.A.
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AO Oa koQgUeso mi Ge]iUas, ke ƣi IaUiƣu QoYa
ora folio en la granda kongres-libro, en Idu jam
�� aQWaǎaM koQgUesoM kaM koQgUesaUaQƣiQWoM eQ
skUiEis siaMQ QomoMQ � 1ia moYaGo IoUWiƣu eQ AǎsWUio
Qe QuU Gum seG aQkaǎ SosW Oa koQgUeso�

Kun la brila XV-a en frua memoro mi be-
GaǎUas, ke mi Qe SoYas SaUWoSUeQi Oa ;9I�aQ kaM
SUemi Oa maQoMQ Ge kaUaM geamikoM.

AO ƙiuM koUaQ saOuWoQ
de via samideano el Danlando Margrethe N o 11,
Prez. de Societo de Danaj Esperantistoj,

Kopenhago.

GUuSeWo Ge QeǎWUaOaM EsSeUaQWisWoM
el urbo Livni plej varme salutas niajn Erni-
nentulojn, Reprezentantojn de Registaroj kaj de
GiYeUsaM IQsWiWucioM kaM AsocioM kaM ƙiuMQ gesamiGe
aQoMQ, kuQYeQiQWaMQ eQ gasWama EeOuUEo WieQ.

Ni deziras, ke kongresanaro iruu plej solenan
festenon kaj okazigu neforgeseblan propagandan
oQGegoQ. %oQaQ sukcesoQ eQ ƙiuM OaEoUoM kaM eQWUe
SUeQoM.

Nia deziro estas: ke ƣis koQgUeso Ge sek
YoQWa MaUo QiaM iQsWiWucioM sukcese eIekWiYigu sWaUig
oWaMQ ceOoMQ, ke Gum Oa MaUo aSeUu muOWe Ga uWiOaM
esperantajoj, precipe eu regiono de grava praktika
mado de l' kaUa OiQgYo, ke ege SOimuOWiƣu Oa kYaQWo
de Esperantistoj, ke kresku la abonantaro de niaj
ga]eWoM kaM ƵuUQaOoM kaM memEUaUo Ge UEA.

Vivu, floru Esperanto!
Bonan sanon al Eminentaj Fosistoj de nia sulko!
Eterna paco al cindro de nia Glora Majstro!

En nomo de 11 samideanoj Teodor D a j b e r, grup-
gvidanto.

Ni estus tre dankaj, se iu el kongresanoj per
Gu OiQioM ceUWigus Oa UiceYoQ Ge ƙi WiuM OiQioM.

AO Oa ƣeQeUaOa kaM aO Oa KaWoOiO:a IakkoQgUeso
koran saluton.

Eklezia konsilisto B e c k e r, Breslau.

Estu beno internacia Kongreso deksesa!
Cristian K a m p e r, del. UEA. nuntempe en Usono,

Paterson.

Koregan saluton ni deziras al la nuna Kon-
gUeso, ƣi esWu gOoUo IUukWoGoQa SoU Oa esSeUaQW

isWa YeQko.
„Paco kaj Amo", Barcelona.

Saluton kaj sukceson.
°. 	Tcïit'á grupo ^Br -és la ; ;.

Deziras plej korajn bondezirojn al la kongres-
anaro.
J. v. S c h m i d t auf rlltenstadt, nederlanda garanti-

anto de UEA el L i n z apud Danubo.

(xrupo en Birmingham (Anglujo) salutas !

CaU mi Qe SoYas ƙeesWi Oa gUaQGaQ IesWoQ Ge
esSeUaQWisWoM, mi saOuWas ƙiuMQ kaM Ge]iUas SOeQaQ
sukceson al la KVI-a en Wien.

V. C i m r, redaktoro de Esp. Teas., Praha.

La tono faras la muzikon,
ai tre influas la efikon.
Do, ludu pure — post agordo
Iaj hárm on ie ƙe Oa EoUGo
De via bela Blu-Danubo ;
Ke Yi sukcesos, — eƙ Qe GuEo,
Ĉ.aU W i en eQ ƙiu moQGa SaUWo
)amiƣis Ma SUo — iQu]ikaUWo.

Zanoui.

Mi sendas al la Kongreso plej koran saluton,
fervore dezirante, ke ĝi SOeQe sukcesu kaM ke ƙiuM
samiGeaQoM koQYiQkiƣu SUi Oa QeSUa Qeceseco Qe
nun de memvola disciplino en la lingvaj demandoj,
seG aQkaǎ Ge uQuiƣo kaM koQceQWUiƣo eQ Oa oUga
Qi]aGo. 1i Qe Gisigu QiaMQ IoUWoMQ, ƙaU Gisigo Ge
fortoj naskas malfortecon kaj jam multe malutilis
al nia afero. Vivu Esperanto, sukcesu la Kongreso,
SUosSeUu Yia EeOa ƙeIuUEo kaM ƙiuM QiaM aǎsWUaM sa
miGeaQoM �
Prof. E. G r o s j e a n-  Al a u p i n, Direktoro de la
Akademia Sekcio por la Komuna Vortaro, Saint-

Maurice (Seine).

5esaQiƣiQWa SosW gUaYa maOsaQo, seG Qe aQkoUaǎ
suIiƙe IoUWa SoU aOYeWuUi 9ieQoQ, mi seQGas aO Oa
karaj gekongresanoj plej koran saluton.

Sur plej diversaj kampoj, en plej diversajn
direktojn ni laboru laü plena lingva unueco,
kaM Qi YeQkos ƙiaMQ maOIaciOaMoMQ. SeG mi iQsisWas,
ke seYeUa OiQgYa uQueco esWas ƙeIa, QeSUa koQGiƙo
Ge sukceso.

Vivu la Viena Kongreso ! Vivu nia Zamenbofa
Esperanto!
Th. C a r t, Prezidanto de la Lingva Komitato kaj

Ge ƣia AkaGemio, 3aUi]o.

La salutvespero ĉe la socialistaj
Fsperantlstoj.

Ne por festa kunsido, sed modeste, por salut-
vespero invitis la Wienaj socialistaj samideanoj la
eksterlandajn proletariajn partoprenantojnje la NVi-a,
ƙiUkaǎ ceQW kamaUaGoMQ, eQ Oa /aEoUisWaQ �+eMmoQ eQ
)OoUiGsGoUI (aQWaǎuUEo Ge WieQ�, kie Oa EsSeUaQWa
moYaGo esWas sSeciaOe IoUWa. EO Wiu moGesWa aUaa,ƣo
IaUiƣis WameQ YeUa IesWYesSeUo. 7uWa )OoUiGsGoUI
elins sur la stratojn. kiam la specialaj tramvagonoj
alportis la gastojn, la laboristaj familioj staris amase
sur la stratoj kaj aklamis per ĝojaj salutvokoj kaj
gesWoM Oa maUoQ Ge IUemGaM kamaUaGoM, kiuM ƙe Oa
soQoM Ge oUkesWUo Ge Oa UesSuEOikaQa GeIeQGOigo,
atingis la Hejmon. Ce belguste, per floroj kaj
bukedoj ornanritaj tabloj okupis la proletariaj
samiGeaQoM siaMQ OokoMQ kaM moQWUiƣis, kieO EoQege
scias Oa OaEoUisWoM kuQ WuWa WUaQkYiOeco aUaQƣUi WiaQ
iQWeUQaciaQ saOuWYesSeUoQ.

La laborista kantistaro „Jedlesee" sub Ia gvido
de sam. Anton Pro h a s k a prezentis unue la
„SociaOisWaQ MaUŜoQ" eQ EsSeUaQWo, SOue „Ce
Danubo bela blua" kaj fine belajn aldonojn en
geUmaQa OiQgYo. /a kaQWisWa EoUo kieO aQkaǎ Oa
teatra kapelo de „Infanamikaj", ludinta tre hele
„/a cigaQiQoQ" Ge %aOIé, gaMQis SeU siaM IUeǆaM
SUe]eQWaGoM Qe 
QuU Oa GaQkeUQecoQ Ge 1' kunven-
iQWaUo, seG aQkaǎ OaWiUokUoQoQ, WUaQsGoQiWaQ kuQ
koraj vortoj al la laboristaj kantistoj kaj muzikistoj
de juna Budapesta samideanino.

Samideano R a s z t o c z k y klarigis al la fremdaj
Esperantistoj en klara tre objektiva parolado la or-
gaQi]oQ Ge O
 aǎsWUa sociaOGemokUaWio kaM eksSOikis
Oa OaǎSOaQaQ kuQOaEoUaGoQ Ge O
 aSaUWaM gUuSoM, Ua
koQWis SUi Oa „IQIaQ�amikoM" SUeSaUaQWaM SeU moGeUQa
edukado pli bonan estontecon kaj pri la respublikana
gardligo, protel:tanta la politikajn liberecajn funda-
meQWoMQ Ge O
 ǆWaWa koQsWiWucio.

La poste de sam. J o n a s flue kaj precize
esperantigitan festparoladon eldiris la urba konsi-
lanto Anton W e b e r. Li montris al la eksterlandaj
laboristoj per ciferoj la potencan situacion de l'
aǎsWUa sociaOGemokUaWio, kiu soOe eQ  Wien en la
OiEeUaM siQGikaWoM uQuigas kYaU�oQoQ Ga WuWa OoƣaQ
WaUo kaM SoseGas Oa SOeM gUaQGaQ KoQsumoUgaQi]aMoQ
de l' mondo. Por la granda tasko de la so-
ciaOGemokUaWio GeYas esWi u]aWa aQkaǎ

spc.r n 	 rie :r e	 c e o E'	 Sr	 eln, Seí

La mekanizita mondo.
9i SoYas ƣiQ kUeGi: Gum SOi .aǎ maOSOi OoQga

WemSo IoUmaQƣos QiQ la mekaniko. Jes, estas tiel!
Ci-suba historio okazis post forpa,o de estontaj

•udekkvin jaroj. Mi KaYas Oa KoQoUoQ ƣiQ aO Yi
rakonti.

Unu el la • eminentaj reprezentantoj de la
mekaQika moQGo, Qome )UaWoM MoQEaQk, YoMaƣis
per sia aviadilo por negoca intertraktado al iu loko
suU aOia koQWiQeQWo. /i suEskUiEis aQWaǎ Oa IoU
YoMaƣo, Wagme]e, seSceQW koUesSoQGaaoMQ, WagmaQƣis,
WUiQkis kaIoQ, aGiaǎis siaQ IamiOioQ, suUSaǆis siaQ
aYiaGiOoQ kaM IoUIOugis. Cio ƙi oka]is eQ Oa WemSo
Ge GuoQKoUo.

Je la tria posttagmeze li esperis atingi sian
oelon en la alia terparto.

KieO oQi Qe SoYis aOie aWeQGi, Gum Oa YoMaƣo
ƙio iUis EoQe. /i eOseQGis Gum Oa WUaQsIOugaGo Ge
Oa maUo ceQW kYiQGek UaGioWeOegUamoMQ, skUiEis SoU
sia ga]eWo — SoU SOeQigi Oa Saǎ]oMQ - �� sesGekSaƣaQ
GiseUWacioQ SUi Oa YaOoUo Ge SOiUaSiGigiWa GoUmaGo,
kaM aOWeUiƣis, kieO aQWaǎYiGiWe, SUeci]e Me Oa WUia
posttagmeze sur la dezirita kontinento.

Sed li alterigis en falsa loko.
3Uo UQoWiYoM, kiuM kieO kaǎ]o eQ Oa seQco Ge

O
 mekaQika moQGo WuWe Qe SoYis esWi kOaUigiWaM, Oi
imSOikiƣis eQ Oa kUoQoMQ Ge aOWkUeskaM aUEoM
Ge SUaaUEaUo kaM aWiQgis kuUi GiIekWiWa aSaUaWo
Oa WeUoQ.

La unua afero de Fratoj Monbank estis, ke li
WeOegUaIis SUi aQsWaWaǎaQWa maǆiQo kaM siQ suU Oa
sama YoMo SoU Oa SOeM SUoksimaM KoUoM seQkuOSigis
ƙe siaM QegocamikoM SUo Oa IaWaOa oka]iQWaƵo.

Post tie Oi aOSaǆis, SoU SOeQigi Oa WemSoQ, aO
SOi GeWaOa esSOoUo Ge sia ƙiUkaWiaMo. 3osW maOOoQga
ek]ameQo Oi koQsWaWis, ke Oa SUaaUEaUo kaM ĝ iaj
aUaQƣoM esWis eksSOuaWaWaM eQ eksWUaoUGiQaUe Iusa
maQieUo. /a aUEoM sWaUis keOkaOoke muOWe WUo GeQse,
QeQie esWis GesegiWaM Oa IoUmoUWiQWaM EUaQƙoM, kaM
I iOiQWa OigQo SuWUis suU Oa WeUo. ([eQeUaOe esWis
UimaUkeEOe, ke Oa WeUo WuWe Qe esWis WeQaWa eQ oUGo.
MuOWaM ekskUemeQWoM Ge soYaƣaM EesWoM kuǆis ƙiUkaǎe,
YaQe aWeQGaQWe la forveturigon kaj mastruman
aplikon. Vojniontriloj kaj tabuloj kun la surskribo

„esWas seYeUe maOSeUmesiWe koOekWi Oa KeMWEUaQƙoiQ"
mankis kaj la tuto faris la impreson de malmulte
profitodona, mallerte administrata entrepreno.

Fratoj Monbank eniris pli profunde en la
aUEaUoQ. 3osW keOka migUaGo Oi aOYeQis aO YiOaƣo
kies aspekto lin treege mirigis. La domoj staris
haose intermiksite. Pri ia konstrua linio oni ne
povis et paroli.

/a YiOaƣo KaYis Qek kaQaOi]acioQ, Qek Oumigos.
Ĉi KaYis QeQiaQ WeOeIouoIiceMoQ. QeQiaQ EaQkoQ (��
kaM Qek uQu komeUcaQ maga]eQoQ. KaM QeQio
moQWUis Oa ek]isWoQ Ge kiQomaWogUaIa WeaWUo.

Kiam Fratoj Monbank surpa5is la straton de
O
 YiOaƣo, eOkuUis Oa OogaQWoM kaM UigaUGis Oa IUemG
uOoQ SeU gUaQGaM okuOoM kaM kuQ OaUƣe maOIeUmiWaM
EuǆoM. /a KomoM esWis, eksWeU maOOoQga aQWaǎWukeWo
eO SOekWiWa aUEoŜeOo, WuWe QuGaM kaM IaUis Oa im
SUesoQ Ge maOkOeUaM QekuOWuUuOoM.

UQu YiUo eQ sWUaQga kaSoUQamo ŜaMQis esWi Oa
YiOaƣesWUo. )UaWoM MoQEaQk aOSaUoOis OiQ eQ Oa moQG
OiQgYo EsSeUaQWo.

„Montan-akcioj, î 300 mono ! diris li."
„ MuK �" GiUis Oa iQGiƣeQo.
„%oQaM QegocoM Wie ƙi"" GemaQGis )UaWoM MoQ

EaQk.
/a iQGiƣeQo gUiQcis Oa GeQWoMQ.
„Mian respekton!" diris Fratoj Monbank ,kun

admiro. „Vi havas bonegan dentiston ! Kiom postulas
tiu homo por tuta dentgarnituro?"

,,%UuK �" IaUis Oa iQGiƣeQo.
„IIm � KieO esWas ceWeUe" KiaQ aQsWaWaǎaƵ oQ

oQi KaYas Wie ƙi SoU OakWo kaM oYoM " KaM SoU YiaQGo
kaM SaQo" KaM kioQ Yi GiUas SUi Oa Ƶus iQYeQWiWa
artefarata digestado?"

)UaWoM MoQEaQk SaUoOis aQkoUaǎ WiamaQieUe eQ
EsSeUaQWo SOu, SosWe Oi ƙesigis Oa koQYeUsacioQ,
SUoYiQWe aQkoUaǎ GeciGigi Oa OoƣaQWoMQ aO akceSWo
Ge SUoceQWumiWaM KiSoWekoM suU iOiaM kaEaQoM.

La plua trapaso de la tago, la sekvanta nokto
kaM Oa SOeM SUoksima maWeQo IoUmiƣ is SoU )UaWoM
MoQEaQk • WeQuUe. /i GeYis maOsaWi � /a maQƣoMQ Ge
l' iQGiƣeQoM. kieO IUeǆaQ EoYiQaQ OakWoQ, UosWiWaQ
YiaQGoQ kaM maWuUaMQ IUukWoMQ Oi Qe SoYis koQsumi,
ƙaU Oia sWomako GigesWis QuU koQGeQsiWaMu, sWeUiO
i]iWaMQ kaM aOiaMQ �iWaMQ kaM �i]iWaMQ kuiUaMoMQ. 1okWe 

mankis la patentita risortlito, la elektra ventro -

varmigilo kaj la higiena korpkompreso. Kaj matene
maQkis, komeQcaQWe Ge Oa GeQWE.Uoso, ƙio kio
apartenas al vere civilizita homo.

Nur tiu iometo da karno kaj ostoj, el kio
koQsisWis Oa Komo )UaWoM MoQEaQk, esWis aQkoUaǎ
tie ĉi kaM aWeQGis Me Oa aQsWaWaǎaQWa IOugaSaUaWo,
kiu fine venis kaj lin, dum dudekkvar horoj ekster-
kurs-metiton, forportis en la brakojn de liaj negoc-
amikoj.

/a UaSoUWo Ge )UaWoM MoQEaQk SUi Oa aQWaǎ
GiOuYaM UiOaWoM eQ Oa SUaaUEaUo Yekis gUaQGegaQ seQ
sacioQ eQ Oa WuWa ciYiOi]iWa moQGo. SeQSUokUasWe
siQ koQsWiWuis komiWaWo eO YiUoM kaM YiUiQoM, kiu
eQeUgie aOSaǆis aO Oa kuOWuUigo Ge l' praarbaro kaj
Ge ƣiaM OogaQWoM.

EsWas YeQo, ke Oa uQua eksSeGicio, kiu YoMaƣis
eQ Oa SUaaUEaUoQ, IaUWis Qe SOi EoQe oO )UaWo Mon-
bank : la naturaj rilatoj en tiu malprogresa regiono
esWis� WUo QeQaWuUaM kaM SUeSaUis aO ƣi gUaQGaQ WuU
meQWoQ. SeG SeU Oa uQuigiWaM IoUWoM oQi sukcesis
EaOGaǎ IoUigi Oa UQaOEoQaƵoMQ. SkaWoOoM Ga koQseUYoM,
EaUakoM eO oQGOaGo, IumaQWaM IaEUikoM. UeOoM IeUYoMaM  .

kaj hemiaj rest-akvoj, kiuj sin euvergis en la river-
oMQ, kUeis EaOGaǎ Oa kuWimaQ kuOWuUaWmosIeUoQ.

La praarbaro estis transformrta en naturparkon.
9oMoM esWis IaUiWaM, kaM ƙio kUeskiQWa seQ gYiGaQWa
OiQio esWis IoUigiWa, Oa soYaƣEesWoM esWis GomigiWaM
aǎ eksWeUmiWaM, Oa kUoQoM Ge O
 aUEoM  — SUiWUaQƙiWaM.
EQ Oa GisWaQco Ge ƙiuM �80 meWUoM oQi eQ Oa QaWuU
SaUkoQ eQkoQsWUuis IaEUikaMQ kameQWuEoMQ.

La entrepreno prosperis bonege.
EQ Oa kYieWaQ YiYaGoQ Ge O
 iQGiƣeQoM esWis

eQSoUWiWa IeEUa WemS�eOu]o� Oa iGeo Ge Oa WemSo,
ƣis QuQ aO iOi SUeskaǎ WuWe QekoQaWa, esWis GissoOYiWa
eQ siaMQ SOeM maOgUaQGaMQ koQsisWoMQ SaUWoMQ kaM,
gaUQiWa SeU muOWaM eGiIaM UakoQWoM káM SUeGikoM, ƣi
komeQcis siaQ iUeUYGeWUuaQ iQIOuoQ ƙe Oa soYaƣuOoM.

La esenco de l' mekaniko estis al ili detale
klarigita. Ili estis senditaj en la fabrikojn kaj dre-
siWaM OaEoUi kiG maǆiQoM. AkuUaWe Me ceUWa EoUo iOi
GUoQis eQ Oa Iaǎko Ge Oa IaEUikoM, Gum ceUWa WemSo
ili tie plenumis sian labordevon, kaj akurate je
ceUWa EoUo e�kUaƙaGis Oa IaEUikaM YeQWUoM Oa UuaǆiQ
esWuOoMQ GeQoYe eksWeUeQ.
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klei rimedo por diskonigi,dispropagandi
la socialistajn ideojn. 7io ƙi esWas des pli
urga afero, WaU Oa* SOeM SoWeQca koQWUaǎuOo de la
socialdamakrata :partio, la klerikala, kiel pruvas la
kongrestiai-olado de 1' duka arkiepiskopo Piftl, volas
aplikadi 'Esperanton por siaj partiaj celoj.

La tasko de la proletariaj Esperantistoj estas,
esti proldarnantej de socialismo; nur tiam ili estas
sur la usta vojo.

La. fortajn, kun nedusignifa 'Mama() esprimitajn
vortojn de kam. Weber sekvis Esperanta respondo
de kam. S e if el Antverpano, kiu montris, kiel
la koroj de l' belgaj proletarioj amalamikaj" por
Mistrujo, batas konkorda kun la koro de nia
laboristaro. Rimedo por akceli la proletarian soli-
darecon, estas Esperanto!

Per la „Internacionalo", kantita Esperante de
la laboriista horo' „Jadlesee" finigis tiu ti bone
sukcesinta festa salutvespero.

Pri la problemoj kaj vojoj de la
Esperanto-scienco estonta.

Ekstrakto el la parolado farita dum la kunsi do de E.L.A.

Esperanto kiel objekto de sciencaj esploroj
estas la temo de tiu-ti parolado fial, ke Os nun
Ciam, kiam oni pritraktis la temon „Esperanto kaj
scienco". Esperanto ludis nur la rolon de ilo por
la diversaj sciencoj. De • ekstere ni rigardu nun
la objekton, la iamaQ iOoQ, ƙaU EsSeUaQWo Ma YeUe
ek]isWas kaM SosW ioma tempo esWos UimaUkiWa aQkaǎ
de . la scienco ne-esperantista. Estas do nur hazardo,
se la parolado estas aǎskuOWaWa SUeciSe de Esperan-
tistoj, tar nuntempe nature tiuj sin interesas pri
tiu i tenio scienca.

La Esperantisto kiel esploranto ja ekiros la
unua la vojon, kiun surpagos pli maOSOi IUue aQkaǎ
la cetera sciencistaro, jam pro la nura ekzisto de
l'afero.

La demando de la sciencistaro ne-esperantista,
tu Esperanto estas vera lingvo, ne estas grava por
la pritrakto scienca de Esperanto, tar la s ci en co
havas la UaMWoQ SUiWUakWi ƙioQ esWaQWaQ, sc ia WaQ,
EsSeUaQWo estas sociologia fenomeno, et se gi ne estus
lingvo, tial i meritas sciencan pritraktona (ii estas
esplorebla el diversaj vidpunktoj, el la sociologia,
el la spirithistoria, en certa UiOaWo aQkaǎ el la lingva,
literaturhistoria kaj literaturestetilsa vidpunktoj.
�/�1•11�11■)WA9I1�•••■•■����"�■ 	 t.1.-7=7•Mi

Tre interesa temo estas aQkaǎ, kiaQ kaUakWeUoQ
havas la Esperanto-literaturo. Kiaj estas la diferencoj
inter naturlingva kaj artlingva literaturoj, kiaj estas
la kondiêoj de la eYoOuo Ga amEaǎ sSecoM" Kio
koQGiƙas aUWe QoEOaQ SUoGukWaGoQ de artverkoj ori-
giQaOe ekseQWiWaM" 7iuM�ƙi GemaQGoM esWas gUaYaƵoM
UesSoQGoWaM. La Esparantan aUWoQ koQGiƙa
s WuWe
aOiaM WUaYiYaƵoM oO la temoj de la. naciaj literaturoj. Ne
mho ktp., sed la travivajo de l'interna ideo sen tendenc-
eW  SseǎGoaUWo. 3Uo la spiritaj-tnovadoj de Pnuntempo,
verAajne evoluos, kid la stiloj de Pirapresionismo,
de Pekspresionismo, de la simbolismo ktp. evoluis,
aQkaǎ SUoSUa esSeUaQWisma sWiOo, seG Wies WUaYiYaMa
Ea]o GeYos esWi QeSUe YeUa kaM la fonto de Pver-
kistoj devos esti profunda. La spirito de l'esperata
esperantisma stilo estos eble metafizika. Car la
nuntempa literatura penado Ce la nacioj celadas tien.

Por la historia scienco la homaranismo
estas ne malpli interesa ol la malkonsento pri gi.

La juro kaj Esperanto, t i-ties permesateco en
la jura vivo; Esperanto kaj la fonetiko te diversaj
popoloj; temoj estu nur menciataj kiel kel-
kaj el multaj.

Sed kiuj kaj kiaj estas la vojoj irotaj de ni, la
unuaj Esperantologoj? (Jar post ni kaj kun ni ilin
iros aQkaǎ esSOoUaQWoM QeesSeUaQWisWaM, QiaM meWoGoM
QuU SoYas esWi Oa SeQsaEOe SOeM scieQcaM, W. e. ek].
IiOoOogiaM, KisWoUiaM kWS. AQWaWi Wio ni devas kolekti
la jam elszistantan materialon (aperajojn, kritikoja
biogratiojn ktp.), sed la kolektitan materialon ni
devas esplori je g ia setiozeco kaj interna vero, kaj
sisterae ordigi gill, ĉa alie multo da tia materialo
estus perdita. Ni devas inventari precipe la re-
memoUaƵoMQ kaM la sciencajn faktojn. Multo ankorail
ne estas fiksita, jam multaj pioniroj mortis kaj ni
neniam plu eksoos, kiona da historiaj faktoj ili
sciis, sed ne fiksis.

Arita(' Ciu alia, la biografia scienco esperantista
estu flegata. Et nun la vivo de Zarnenhof ne estas
senreste esplorita„ e nun mankas al ni la „standard-
work" pri la esSeUaQWa moYaGo. EC QuQ aQkoUaǎ
la vortarlaboroj ne estas finitaj kaj multo, multo
ne estas jam komencita.

En teknika rilato znanka.s al ni tie kaM ƙiaQi
la internacia centra organo de Esperantologio
mem (sen propagandaj celoj), la fortoj estas tre
dispartigitaj; devas ekzisti ne por 6 iu fako speci-
ala revuo, sed kion ni. bezonas. estas unu organo
universala, kin registradas la diversloke aperantajn
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es pl o rr e zultat oj n. (La protokolado de l' suk-
cesoj de Esperanto estu la tasko de l' precipe
propagandaj gazetoj.)

Ni bezonas plue ƙie EsSeUaQWo�EiEOioWekoMQ
kuQ oUgaQi]iWa, KoQe IuQkciaQWa UeciSUoka EEUo
SUuQWaGó OaǎEe]oQa.

Grava punkto estas kompreneble la rnonrimedoj.
La esplorantoj bezonos subvenciojn por ilia scienca
laborado kaj vojakstipendiojn. Tre ofte tie, kie
trovigas la materialo, mankas la iQWeUeso aǎ kaSa
EOeco, aiO maQko da tempo kaj helpantoj efikas, ke
interesegaj, precipe biografiaj esploroj restas longa-
tempe — deziroj.

Ni Wienaj Esperantistoj havus ekzemple in-
teresan esploran . taskon: esplori kaj aperigi por la
Esperanta mondo kaj por la Wien-anaro science
Go k umeQWi WaQ sWuGaƵoQ SUi la restadoj Ge
Zamenhof Wie�Wi. AQkoUaǎ Ma YiYas muOWaM SeUsoQoM,
kiuM koQaWigis kuQ Oi kaM Wiu IakWo esWu eOu]iWaa

Mi ne .estas tiom optimista, ke mi esperu la
plenumon Ges ƙiuM SoUesSeUaQWoOogiaM Ge]iUoM Mam
moUgaǎ. CaU Qia UQoYaGo, komSaUe al aliaj • spiritaj
movadoj ankorat .estas ekonornie tro malforta, por
ke gi povu subteni mone la esploradon, al kio
apartenas ja ankaŭ. la ebligo de oferoj da labor-
tempo, kiun ja preskail iu bezonas por pan akiro.
Sed tamen mi esperas, ke able post jardeko (lain
la kongreso okazos jam esperantologia fakkonferen co.
Pro tio mi kiel studente kaj farigonta esploristo
profesia sonigaa mian .voton trans la tempoj
vokas al la posteuloj: Savadu, pruvadu kaj tradiciu,
estima la Esperantologion!

phil. et jur. Friedrich Wilhelm Illi n  g, E. L. A.

• 	 •Hropanoi! 	 Hropanmoi!
Unu el la plej interesaj kultursociaj movadoj elirtintai

el Vieno estas tiu por „Panefirepo", la unuigitaj Atatoj de
Eilropo iaù la modelo de Ameriko. La unua. kiu en sia
verko la problemon tutamplekse prezentis, estas Couden-
hove.lialergi. juna sociologo kaj historiozofo de altaj kvalitoj.
El Oia ,,3aQeǎUoSa Manifesto.' jus aperinta en Esperanto
en la traduko de sain, D-ro Ses, ni elprenas gi-suban enkon-
dukon, resendante la interesulojn al la nomita pUblikojo.
ra saman temon pritraktos ankail nia radioparolado. okaz-
onta en Septembro. La Red.

La fatal-horo Ge EǎUoSo soQoUas.
EQ eǎUoSaM IaEUikoM esWas WiuWage IoUgaWai

aUmiOoM, por GisgiUi eǎUoSaMQ YiUoMQ 	en eǎUoSai
laboratorioj estas 6intago preparataj venenoj
SeUeigi eǎUoSaMQ YiUiQoMQ.

ONIVIV"......1.••■•••••••••-•-.

Ankail la origina pensado de I.' ind4.1.enoj estis
enpremita en mekanikan vojon kaj ilia paisnuna
sengeneco estis al ili radikale dekutimigita.

En iliaj loglokoj oni te ƙiu sWUaWaQguOo aUaQgis
EaQkoIiceMoQ kaM Oa iQGigeQoM UiceYis Ge )UaWoM
MoUgaQ Oa Mam SOi IUue meQciiWaMu kaEaQKiSoWekoMQ
Me moGeUa SUoceQWo.

Ciuj ekzistantaj valorobjektoj ricevis sian kon-
trativaloron en papero, kiu sin trovis unue en la
manoj de kelkaj bankieroj. Poste oni komencis la
intergangon en tia maniero, ke la bankieroj ricevis
la valorobjektojn kaj la indigenoj la paperojn.

AQkaǎ Wiu i eQWUeSUeQo SUosSeUis EoQege.
Tiel do la indigenoj estis provizitaj per tiuj

bonoj k.aj benoj de la eivilizacio. En stranga
maniero tamen ili pro tio ne nur ne fartis pli hone,
sed kontratie tiuj iom post loin is la lasta elmortis.

7iu ƙi QegUaYa ciUkoQsWaQco Qe SoYis WameQ
memkomSUeQeEOe EaQi Oa YoMoQ Ge I
 mekaQika kuO
WuUo � i pagis sur sia YoMo WUiumIe aQWaǎeQ.

La kultura homaro ennestigis plene en tiu
por la kulturo nova konkirita lando kaj Fratoj
Monbank ricevis en danko por la unuaj informoj,
kiujn li donis pri la praarbara regiono, la nomi-
nation kiel honora civitano. Jozefo Vier a.

jean Forge:

. Saltego trans jarmiloj.
+oUOoƣo super mia skribtablo ekparolas per

kvinobla bato :
„Kvina horo ! Cu vi ne desos skribi ? ."
Tiam mi IoUƵeWas Oa SOumoQ kaM eksaOWas.

EQSeQse mi foliumas la skUiEiWaMQ SaƣoMQ, kiuM
kuǆas sur la skribotablo

Kb? Cu estas eble ? Ke mi sidis la tutan
nokton super mia manuskripto? Tion mi tute ne
rimarkis kaj - - por konfesi la veron  mi estus
verkinta ankorati is tagmezo aǎ pli longe. Efek-
tive, forte ekkaptis min mia nova rornano „La
ombro", kiun mi jus havas „subplume" .

Kvina horo matene?

Mi fla. QkeQǆoYas Oa kuUWeQoMQ. Mi rigardas
en la UuƣaQ maWeQoQ. KioQ IaUi nun? Dormi ?
Tio estus peko; d. ar belega somera tago staras
antati la fenestro. Per rozaj fingroj karesas min
la suno. Kaj la naturo brilas en multkolora
vestajaro. Birdoj trilas en la arboj. Kaj blovas
MuQa IUeǆa YeQWo ...

Kio do? Cu promeneti Ira la juna lago?
Per plenaj pulmoj spirante la matenon, ektrinki
novan energion kaj inspiron por la glora verko ?..

Ha, ideo! Kompreneble.
MaOOaǎWe mi Saǆas tra la dormeganta domo.

Kun kuUaƣaM SaǆoM. KuQ gaMa eQWUeSUeQemo eQ
la koro. Malsupren. Trans la korton. En remizon

Mi eOWiUas miaQ aǎWomoEiOoQ. Mi SOeQigas la
rezervuiojn per benzino. Palpe glitas miaj fingroj
super la motoron: en ordo dio!

Ekzumas la maǆiQo. La veturilo tremas kvazail
hundo ekkurema.

„Vi kuros, kara mia besto", mi diras kun
dorlota vodo. „Vi kuros en la junan fregan tagon
vete kun la vento! .

Anta ǎeQ�
Ekbruas la moWoUo. EkEUuOiƣas SQeǎmaWikoM

WUaQs la korton. En eleganta kurbo mi traveturas
la pordegon de la korto. Transsaltas la pavimon
de senhomaj longaj stratoj. Veturas inter grandaj
GoUmegaQWaM GomǆWoQaMoM, kiuM formas sufokan
maOYasWoQ. KaM OiEeUiƣas fine: aSeUas UekWa ǆoseo�

Ekkrakas la motoro. Ekkuregas veturilaj radoj.
EkEOoYas IoUWa IUeǆa vento. Ĝi OeYas min ...

Mi ǆaMQas ǆYeEi me]e eQ la suna lumo ...

Vespero venas.
Tutan tagon mi YeWuUis. SeQƙese siGis de la

clirektila ratio. Trarapidegis sennombrajn kilo-
metrojn. Trapasis YiOaƣoQ post YiOaƣo, uUEoQ post
urbo

Kie mi estas nun? Cu mi scias? le, ƙe YoMa
kuUKo la vento forportis malice mian slratan
planon. Cu mi bezonas scii, kien mi veturas?
Kiun straton mi devas elekti, kiun direkton ?
eh, afero enuiga! Por mi estas defajo, senti
subrade QoYaQ UekWegaQ ǆoseoQ

Ha! Eksaltegas la montrilo de l' takimetro!
Ektondras la motoro. Antatien kun triobla rapid-
eco

La YoMo kuUegas koQWUaǎ miQ.
/a SiQWe�akUa aQWaǎaMo Ge Oa YeWuUiOo WUaQGas

kYa]aǎ gOaYo Oa aeUoQ. )uUio]e muƣegas Oa YeQWo.
Oi IoUǆiUegus seQGuEe miaQ kaSoQ, se mi Qe
kaǆus iQ maOaQWaǎ la GuoQUoQGa ǆiUmaQWa YiWUo.
La bruego de la maǆiQo kYa]aWi GUoQiƣas eQ Oa
YeQWa IaMIaGo. Mi estas surda jam. Ni sentas nur
la delikalan tremon, kiu vibras tra la veturila
torso, regule, kYa]aǎ EaWas koUo. ŜaMQas eIekWiYe
aO mi, ke mia veturilo estas vivanta estajo

9iOaƣo aSeUas ... iQIaQoM OuGaQWaM 	 . hundoj
bojantaj	 flugetanta kokaro	 averte kniegas
mia sireno ... for ... antailen! ... pli rapide?...

Mi rapidegas plu. Ju pli longe mi veturadas,
des pli kreskas mia forto kaj libersenta certeco.
Vojajn kurbojn mi veturas lude nur- sur du
SQeǎmaWikoM ... aSuG mi GisIOugas e io flanken ...
homoj . . . bestoj arboj herbejoj ... kampoj

arbaroj ... pli rapide ol filmo ruligas preter
mi la multkoloraj bildoj

Vespero venas ... mi maOWUaQkYiOiƣas ... Ge
tempo aO WemSo Oaco SeQGiƣas salle je miaj pal-
pebroj dum momento mi fermas la okulojn

. sed tuj denove ekllamas en mia inferno la
deziro : veturi ! . . . veturegi I

Meze sur ǆoseo sWaUas Uuƣa gOoEo. KYa]aWi
gUaQGega purpura Gisko WUoYiƣas aQWaWi mi Oa
suno .. . mi veturegas kontrati 	in ... freneze
saltas la lakimetro ... la YeQWo IaUiƣas uUagaQo...

La arboj de la flankoj formas jam barilon,
tra kiu brilas la verdo de herbejoj . . . mi vidas
QuU UuEaQGoMQ muOWkoOoUaMQ, kiuM ǆoYiƣas al mi
renkonte . la ǆoseo IaUiƣas UuEaQGego Ge
gUi]a WoOo, kiu WiUiƣas sub mi ... ƙu mi veturas?
. 	du mi staras?	 senmove sur unu loko
meze en ei Wiu Ʃaosego da koloroj? ...

Mi IOugas� Mi WUaQsiƣas eQ IeOiGegaQ sWaWoQ,
en ebrian ǆaQceOiƣoQ ... mi EaOaQciƣas 	.  kviete
OuOmoYiƣas mia YeWuUiOo . .. mi seQWas, ke la radoj
forlasas la teron, ke ili pli OiEeUiƣas for de la.
grundo
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'ume OuGas EǎUoSo eQ Qe komSUeQeEOa IaciO
aQimeco kuQ sia soUWo� SUo Qe komSUeQeEOa EOiQGeco
.gi Qe YiGas, kio ƣiQ aWeQGas� eQ Qe komSUeQeEOa
seQageco ,*i lasas sin senenergie peli al la plej
terura katastrofo, kiu iam estis trafinta terparton.

/a SoOiWiko Ge EǎUoSo GiUekWas siQ aO nova
m i O i W o. 'u GekGuoM Ga EOsaco�/oWUiQgioM ekesWiƣis.
UQu kUi]o aOWeUQas kuQ Oa aOia. CiuWage SoYas SeW
Ka]aUGo — ƙu SeU ia aWeQco, ƙu SeU UeYoOWo —
eksSOoGi eǎUoSa SeUeiga miOiWo, IaUoQWa eO Qia WeU
SaUWo WomEoM oQ.

(�iu SeUeiga miOiWo, kiuQ SUeSaUas Oa eǎUoSa
SoOiWiko, suSeUos Oa WeUuUecoQ Ge Oa moQGmiOiWo
same, kieO ƙi Wiu suSeUos Oa geUmaQ�IUaQcaQ. Ĝia
eOemeQWo esWos Oa aeUo —ƣia aUmiOo Oa YeQeQo
— ƣia ceOo Oa eksWeU m o Ge Oa maOamika Qacio.
/a ƙeIa EaWaOaGo GiUekWos siQ koQWUaǎ Oa uUEoM Ge
Oa WQaOaQWaǎIUoQWeMo, koQWUaǎ YiUiQoM kaM iQIaQoM.
La YeQkiWaM QacioM esWos QeQiigiWaM — Oa YeQkoUiƙaM
gismoUWe YuQGiWaM SeU ƙi Wiu amasmoUWigo.

Ĉi Wiu miQacaQWa miOiWo sigQiIas la elfundan
SeUeoQ Ge EǎUoSo, Ge ƣiaM kuOWuUo kaM ekoQomio.
Aliaj terpartoj IaUiƣos Oa aQsWaWaǎaQWoM.

/a G u a GaQƣeUo SoU GisSaUWigiWa EǎUoSo esWas:
la konkero per Ruslando.

5usOauGo UiOaWas aO EǎUoSo  same, kiel iani
MOcedonio rilatis al Grekujo.

Okaze de ekrego de Filipo neniu greko kredis,
ke povas ekzisti macedona GaQƣeUo � ƙaU MaceGoQia
WUoYiƣis WiuWemSe eQ maOoUGo kaM  anarkio.

Sed la genio de Filipo faris ordon en tiu
Kaoso kaM SosW 20 MaUoM esWis Oa uQuiƣiQWa kamSaUa
SoSoOo Ge MaceGoQia suIiƙe IoUWa, SoU suEigi Oa
GisSaUWigiWaMQ kuOWuUSoSoOoMQ de Grekujo.

SuE gYiGaGo Ge Uuƣa aǎ EOaQka GikWaWoUo SoYus
Ruslando, per bona rikolto, per amerika kapitalo
kaM SeU geimaQa oUgaQi]o UesWaUiƣi SOi UaSiGe oO WioQ
EǎUoSo suSo]as. 7iam sWaUos la dispartigitaj kaj
maOuQuigiQWaM QiaOgUaQGǆWaWoM Ge EǎUoSo  kontraŭ
uQuiƣiQWa Uusa moQGSoWeQco, kies WeUiWoUio esWas
kvinoble pli granda ol la WuWa eǎUoSa.

1ek Oa maOgUaQGǆWaWoM Ge OUieQWeiWUoSo, Ge
SkaQGiQaYio kaM Ge %aOkaQo, Qek Oa� seQaUmigiWa
GeUmaQuMo esWus Wiam kaSaEOaM, GeWeQi Oa UusaQ
aWakoQ. 5eMQo, AOSoM, AGUiaWika maUo IaUiƣus Oa
OiQioM Ge EǎUoSo : ƣis kiam aQkaǎ ƙi WiuM OimoM
IaUiƣos kaM EǎUoSo esWos okciGeQWa  SUoUiQco Ge
�:WusOaQGo.

Mi flugas ... for de l' tero ... renkonte al
la fajra globo! Ha, mi sentas, ke mi rule grimpas
sur ĝiaj longaj radioj pli kaj pli alten ... ke mi
YeWuUas suU ƣiaM UaGioM kYa]aǎ suU seQIiQaM EUiOeg
aQWaM UeOoM ... ke Oa SQeiOmaWikoM UuOiƣas suU ƙi
Wiu UeOa YoMo SOi kaM SOi suSUeQ ... eQ sIeUoMQ Ge
eWeUQa Oumo�

Mi estas libera kaj malpeza.
Miaj okuloj rigardas en la fajroglobon, el

kiu fluas stranga varmego. Kaj ĉi tiu varmego
flame penetras en mian animon ..

Mi volas kanti pro ĝojego kaM IeOiƙo .. .
Jam mi Qe aǎGas Oa ƣemoMQ Ge O
 moWoUo .. .

Mam mi Qe aǎGas Oa IuUio]aQWaQ oUkaQoQ, kiu
muƣegas ƙiUkaǎ mi kYa]aǎ EoOaQWa maUo  .

Mi vidas nur la lumon, al kiu mi rapidas...
Oa UuƣeEUiOaQ aUkaƵegoQ, Ge IOamoM koQsWUuiWaQ,
suE kiuQ mi eQYeWuUegas .. .

Kaj meze en haoso da koloroj, kiuj min
eiUkaǎas kYa]aǎ gigaQWegaM muUoM, eQ oQGo Ge
SuUSuUa Oumo, mi OeYiƣas ... sWaUiƣas ... eWeQGas
YasWe amEaǎ EUakoMQ ... UeQkoQWe aO Oa IaMUa
disko .. .

ĈiUkaǎ mi kaQWegas Oa oUkaQo SoWeQcaQ me
OoGioQ .. .

EOWeUiƣas GaQgeUaƵo. SuEiWe. 3Uoksimiƣas Ua
SiGege.

Sed mi ne vidas la vojan kurbon, kiu nun
minace kuregas koQWUaǎ miQ� ...
()UagmeQWo eO Oa Ƶus aSeUiQWa oUigiQaOe YeUkiWa UomaQo,

eldonita de F. H i r t& S o h n, Leipzig.)
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, SinfoniokorScertoj — Operoj — Kabaredoj. ^i
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a 	$arleplatz, vendejhalo, aǎ en Bui:ggarten. 	 4
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� KoQWUaǎ ƙi Wiu GaQƣeUo ek]isWas QuU u Q u saYo :
Oa eǎUoSa uQuiO�o. 3oU uQuigiQWa E�UoSo
Qe ek]isWas Uusa GaQƣeUo. C:aU ƣUi QomEUas GuoEOe
SOi Ga KomoM oO 5usOaQGo, kaM KaYas QekomSaUeEOe
SOi eYoOuiWaQ iQGusWUioQ. 7iaO esWas Ia GeciGo SUi
Oa Uusa GaQeUo Qe ƙe 5usOaQGo �� seG ƙe
EuUoSo.

La du sekvontaj jardekoj prezentos al la historio
Oa YeWkuUaGoQ iQWeU Oa uQuiƣo Ge EǎUoSo kaM Oa
UesWaUiƣo Ge 5usOaQGo : se 5usOaQGo UesaQigos eO
sia ekoQomia kaWasWUoIo, aQWaǎ oO EǎUoSo esWas
uQuiƣiQWa Wiam GeYos EǎUoSo seQsaYe submeti sin
al rusa KegemoQio� se EǎUoSo uQuiƣos, aQWaǎ oO
5usOaQGo esWos UesWaUigiWa — Wiam EǎUoSo esWos
saYiWa eO Oa Uusa .GaQƣeUo.

3Uo Wio kuǆas Oa OiEeUeco Ge EǎUoSo
en Oa maQoM Ge eǎUoSaQoM.

/a WUi a YiYGaQƣeUo SoU EǎUoSo esWas : I a
ekoQomia UuiQo.

Neniam povas la dispecigita ekonomio de ne
uQuiƣiQWaM ǆWaWoM Ge EǎUoSo resti konkurkapabla
koQWUaǎ Oa uQuigiWa ekoQomio Ge �
 UQuiƣiQWaM  ŝtatoj
de Ameriko. Car Oa eǎUoSaM iQWeUǆWaWaM -limdepagoj
malhelpas kaj multekostigas la produktadon. La
eǎUoSaM ekoQomiaM SaUceOoM Go esWas kondamnitaj,
esti estonte sane s u,b p r e m a t a j de la ekster-
eǎUoSaM ekoQomiaM imSeUioM Ge AmeUika, GUaQGa-
Britujo, Ruslando kaj Orientazio — kiel butikistoj
de tr•ustoj.

KUoQikaM kUi]oM suEIosos Oa eǎUoSaQ ekoQomioQ,
altigos la malriUecon, mizeron kaj vivkostoju —
ƣis kiam fine la bankrotinta Eŭropo IaUiƣis ameUika
ekonomia kolonio. Ci tiu stato gvidos al skOaYiƣo
de l' eǎUoSa OaEoUisWaUo SeU Oa ameUika kaSiWaOo,
kiu maOSeUmesos ƙiuQ koQWUoOoQ IOaQke  de siaj
eǎUoSaM OaEoUSUeQaQWoM.

KoQWUaǎ ƙi Wiu GaQƣeUo ek]isWas QuU u Q u saYo
UQuiƣo Ge Oa eǎUoSa kontinento al

uQu GogaQOigo, UesWUiQgo Ge I
 eǎUoSaM iQWeUǆWaWaM
limdepagoj kaj kreo de pan-eitropa ekonomia
teritorio.

Ĉiu aOia YoMo gYiGas aO UuiQo.
A

/a GisSaUWigiWaQ EǎUoSoQ miQacas Go W U i o E O a
kaWasWUoIo :

la pereiga milito;^
la subigo fla nke de tiun an  o
la ekonomia ruino.
/a soOa saYo eO ƙi Wiu miQacaQWa kaWasWUoIo

esWas : 3 a Q� E ǎ U o S o � Oa uQuiUo Ge ƙiuM Gemo
kUaWiaM sWaWoM Ge koQWiQeQWa EǎUoSo aO iQWeUQacia
gUuSo, aO uQu SoOiWika kaM ekoQomia iQWeUesOigo.

La GaQƣeUo Ge eǎUoSa SeUeiga miOiWo esWas QuU
IoUigeEOa SeU SaQ�eǎUoSa aUEiWUacia koQ
WUakWo�

Oa GaQƣeUo Ge Uusa KegemoQio esWas QuU IoUig
eEOa per SaQ�eǎUoSa GeIeQGaOiaQco�

Oa GaQƣeUo Ge ekoQomia UuiQo esWas QuU IoUig
eEOa SeU SaQ�eǎUoSa GogaQuQuiƣo.

La arbitracia kontrakto garantias la pacon la
aOiaQco gaUaQWias Oa O i E e U e c o Q— Oa GogaQuQuiƣo
gaUaQWias Oa ekoQomioQ.

Ci WiuM WUi SuQkWoM eQWeQas OaǎeseQce Oa S a Q
eǎUoSaQ SUogUamoQ.

3aQ�EǎUoSo amSOeksas Oa GuoQiQsuOoQ iQWeU
Ruslando, Atlantika oceano kaj Mediteraneo; krom
tiu lslandon kaM Oa koOoQioMQ Ge O
 eǎUoSaM ǆWaWoM.
La gUaQGa eǎUoSa koOoQio, amSOeksaQWa iQWeU 7UiSoOis
kaj Kongo, Marokko kaj Angola la duonon de
AIi•iko, SoYus ƙe Uacia mastrumado provizi Eŭropon
per krudmaterialoj.

R u s l a n d o kaj A n g l u j o estas la najbaroj
Ge EǎUoSo. Ci WiuM Gu imperioj esWas aQkaǎ seQ
EǎUoSo YiYkaSaEOaM — GuiQ Oa ceWeUaM ǆWaWoM Ge ĉi
tiu terparto estas pro sia geografia situo ligitaj al
sortokomuneco; destinitaj, kune perei — ati
kune restarigi.

'e muOWaM IOaQkoM esWas SosWuOaWa Oa eQiƣo Ge
Anglujo en la esWoQWaQ 3aQ�EǎUoSoQ. Ci Wiu SosW
ulo estas ne plenumebla pro la organizo de la
brita federacia regno. La „Dominion" -oj neniam
tolerus, ke AQgOuMo seUƙu SOi intimajn rilatojn al
iOiaM ǆWaWsisWemoM ol al ili mem ; per tio la aligo
Ge O
 aQgOa UegQo aO 3aQ�EǎUoSo esWas iOu]ia.  La
aliĝo Ge O
 EUiWa IeGeUacia UegQo aO 3aQ�EǎUoSo
estas iluzia pro la malebleca, ǆaQƣi KaQaGoQ eQ
eǎUoSaQ ǆWaWoQ. /a sekYo Ge ƙi tiu pretendo al
Ameriko estus la aOiƣo Ge KaQaGo aO Oa 3aQ
ameUika. UQuiƣo kaM Oa GisIaOo Ge I
 brita imperio.

Pro tio estas nuntempe m al eEOa Oa uQuiƣo
iQWeU Oa SaQ�eǎUoSa kaM Oa SaQ�EUiWa ǆWaWgUuSoM.
Tamen estas ebla kaj necesa la mondpolitika kun-un-

laboro�aEoUo iQWeU ƙi WiuM Gu komSOeksoM SoU ceOoM Ge
Saco kaM SUogUeso. 1eQiuoka]e 3aQ�EǎUoSo SoYas
esti 4irektata koQWUaǎ AQgOuMo. —

A.Qkaǎ Oa eQiƣo Ge 5usOaQGo eQ 3aQ�EǎUoSoQ
estas nuntempe malehla. Alianco inter demokratiaj
ǆWaWoM uQuIOaQke kaM soYeWaM aOiIOaQke esWas SUakWike
ne realigebla. Per sia rezigno al la demokratio, Rus-
lando OiEeUYoOe eksigis siQ eO Oa sisWemo Ge eǎUoSaM
ǆWaWoM.

AQkaǎ koQWUaǎ
 5usOaQGo KaYas 3aQ�EǎUoSo
nenian m a la m i k a n. intencon. (3-ia celo estas la
koQseUYaGo Ge Uusa�eǎUoSa Saco, komuQa maO
aUmiOiƣo, ekoQomia kuQOaEoUo kaM  respekto al la
reciproka interna evoluo.

Kiam 3aQ�EǎUoSo esWos kUeiWa, gi povos kiel
egalrajta imperio kun Ameriko, Britujo, Ruslando
kaj Orientazio fondi n o v an Ligon de Nacioj, en
kiu neniu terparto devas timi pro fremda enmiks-
iƣo. 1uU aO Wia moQGOigo SoYus aIi i Oa UQuiƣ
iQWaM ǆWaWoM Ge AmeUiko kaM SoYeW�5usOaQGo.

Kiel memstara grupo interne de la Ligo de
Nacioj havus Pan-EǎUoSo Oa eEOecoQ, GiUekWi meQi
siaQ soUWoQ, aQsWaWaǎ, kio QuQ oka]as eQ GeQeYa,
Oasi aO suGameUikaQoM kaM a]iaQoM Oa SOeM gUaYaMQ
GeciGoMQ SUi EuUoSo. AO Oa ameUika ,MoQUoe "-
doktrino estu fine, post cent jaroj, kontraitstarigita
la eŭropa: „Eŭropo al la eŭropanoj."

/a SaQ�eǎUoSa SUogUamo IoUmas QeGisigeEOaQ
WuWoQ. /a vojo estas diferenca — la celo estas
unusola. Sen certigo de la eŭropa GaǎUa Saco Qe
esWas eEOa Oa eǎUoSa GogaQuQuiƣo. kiam ƙiu
ǆWaWo YiYos eQ koQsWaQWa Wimo SUo siaM QaMEaUoM, ƣis
Wiam ƣi GeYos siQ SUeSaUi, SoU m e m SUoGukWi ƙiuMQ
YaUoMQ necesajn oka]e Ge miOiWo, kYa]aǎ eQ sieƣaWa
fortikajo. Por tio gi beionas naciajn industrion kaj
protektantan limdepagon. Nur la malapero de milit-
GaQƣeUo SeU GeYiga aUEiWUacio SoYus maOIeUmi aO
eǎUoSaM SWaWoM Oa YoMoQ aO iom�SosW ioma IoUigo Ge
SUoWekWaQWaM OimGeSagoM kaM  al eǎUoSa OiEeUa meUkaWo.
MaOe, Oa QaciaM iQGusWUioM kaM iOia SUoWekWo SeU Oa
titato kUeas Oa ceQWUoQ Ge eǎUoSa QacioQaOismo kaM
la miQacaGoQ Ge O
 eǎUoSa Saco. KoQWUaǎe, Oa iQWeU� -

eskomuneco estas la plej certa vojo al politika ko--
muneco. Tiel apogas la politika parto de l' pan-
eǎUoSa SUogUamo Oa ekoQomiaQ OiaM UeciSUoke..

/a YoMo aO UeaOigo Ge 3aQ�EǎUoSo esWas
MeQa:

Ge 3aQ�AmeUiko � ƙi Wio esWus sWiOa eQ Oa /igo Wie
1acioM (SosW aOiƣo Ge GeUmaQuMo� aǎ SeU iQYiWo Ge
SaQeǎUoSa koQIeUeQco Oaǎ moGeOo Ge Oa SaQameUika�

D u e : Defendligci por ǆiUmo Ge Oa komuQa
orienta lano ;

T r i e : efektivigo de devigaj arbitraciaj kon-
traktoj kaj de reciproka limgarantio inter Oa ǆWaWoM
Ge EǎUoSo�

KYaU e: aUaQƣo Ge GogaQuQuiƣo SeU SeUioGaM
ekoQomiaM koQIeUeQcoM Ge O
 eǎUoSaM ǆWaWoM.  �

Ci tiu programo, entenanta nenian ni a 1 e b l a-
o Q, GeYas esWi seQSUokUasWe eQWUeSUeQaWa Ge ƙiuM,

kiuM komSUeQas Oa sWaWoQ Ge EuUoSo kaM YoOas saYi
siaQ WeUSaUWoQ.

Diversaj Informoj,
Protokolo de l' kunsido de Institntoj de Esperanto kaj
Ekzamenaj Komisionoj dam la XVl-a U. K. de •Esp-o.

• La kunsido okazis la 9. VIII. 1924. Ĉeestis 40 per.
sonoj. Prezidis: Prof. D-ro Dieterle (Leipzig). Sekretariis:
S•ro Edvardo Wiesenfeld (Varsovio).

La Prezidanto malferinante la kunsidon, salutas la
aOYeQiQWoMQ kaM ekeWaUigas Oa GemaQGoQ, ƙu GeQoYe IuQkci
igi Oa OQWeUQaciaQ IQsWiWuWoQ Ge EsSeUaQWo kaM suU kia Ea]o.

D-ro Privat (Geneva) klarigas ke la demando ne povas
esti QuQ sWaUigiWa, ƙaU la IQsWiWuWo Mam ek]isWas. Ĉ7i esWis
IoQGiWa Gum Oa /UesGeQa koQgUeso, kaM QuQMaUe oIiciaOigiWa
Ge K. 5. kaM C. K. en aenevo. Oni povis nur diskuti pri
ian ;oj en la statuto.

Post vigla diskutado, la prezidanto konstatas ke la
tasko de Instituto. estas I) aUaQƣi ekzamenojn. Kiaj estas
la pluaj taskoj?

S-ro Wiesenfeld: 2) La. Internacia IQsWiWuWo okuSiƣos
pri egalvalorigo de 1' diplomoj  de diversaj landoj. Diploma
eOGoQiWa Ge ia Qacia iQsWiWuWo, aSaUWeQaQWa aǎ UekoQaWa  de
l' Internacia Instituto de Esp-o, povos havi tiamaniere
sigQiIoQ aQkaǎ eQ ƙiuM aOiaM OaQGoM.

ĈaU '�Uo 'ieWeUOe kaM ��Uo 3iWOik (ĈeKosOoYakuMo� Qe
bone komprenis la iQWeQcoQ Ge Wiu ƙi SUoSoQo s.Uo '� Uo
Privat klarigis kaj subtenis la projekton de s�Uo Wiesenfeld.

EsWis aQkaǎ kOaUigiWe SosW YigOa GiskuWaGo (KaQiaUyW,
D-ro Traumer k. al.) ke al la Internacia Instituto r a j t o s
aSaUWeQi QaciaM iQsWiWuWoM kaM ke eƙ Oa ǆWaWaM iQsWiWuWoM
(ekz. germana, tehoslovaka ktp.) UaMWos KaYi eQ ƣi siaQ
reprezentanton.

D-ro Privat tralegas la statuton de l' Internacia
Instituto de Esp-o kaj proponas aldoni la sekvautan
3) projekton :

/a Wasko Ge IQWeUQacia IQsW.. esWos kuQYeQigi ƙiu -

jare la gvidantotn de c"iuj naciaj institutoj par egat-
YaOoUigi Oa GiSOomoMQ kaM iQWeU�aQƣi Oa sSeUWoMQ.

ĈiuM � SUoMekWoM — akceSWiWaM.
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'�Uo 'ieWeUOe ekWuǆas Oa IiQaQcaQ IOaQkoQ Ge 3 .aIeUo.
D ro Privat e, ertigas ke tiu demando estas plej facile

soOYeEOa. UQue : oQi aUaQƣas someUkuUsoMQ (aQWaǎ ƙiu
koQgUeso�, kiuM esWos eQsSe]igaM � Gue : Oa ek]ameQoM OiYeUos
koWi]oQ� WUie: ƙiu Qacia IQsWiWuWo Sagos miQimume So
1 funto da sterlingo jare kaj la State subvenciataj pagas
1% de la subvencioj.

D-ro Dieterle promesaN pritrakti la aferon en C. K.
kaM SosWe iQWeUkoiQuQikiƣos kuQ Oa QaciaM iQsWiWuWoM. AQkaǎ
Oi ]oUgos SUi koUekWo Ge O
 sWaWuWo.

R e s u m e: La Internacia lnstituto de Esp-o havas
la taskojn:

1) aUaQƣaGi ek]ameQoMQ �
2) egalvalorigi diplomojn naciajn ;
3) kunvenigadi la naciajn inst-ojn ;
4) helpi la fundan studadon de l' lingvo (Kamarit).
La enspezoj konsistos el:
1) ƙiu Qacia iQsWo Sagos koWi]oQ�
2) ekzamenoj (kotizoj).
'aQkaQWe Oa ƙeesWaQWaUoQ '�Uo 'ieWeUOe IeUmis Oa

kuQsiGoQ Me �� KoUo maWeQe.
Sekretariis :	 Prezidis :

Wiesenfeld.	 D-ro Dieterle.

Kunsido de Esperantista Literatura Asocio.

Unua kunsido 11. VIII. 1924 en Vieno.

40 ƙeesWaQWoM. MaOIeUmo Me 8 1 /, a.

La prezidantino F-ino Zschepank, salutas la ee-
esWaQWóMQ, SeQsaQWe aQkaǎ SUi Oa IoUesWaQWaM memEUoM. Si
memoUigas Oa OasWaQ E. /. A.�kuQsiGoQ eQ %eUQ aQWaǎ GekuQu
MaUoM, gYiGiWaQ Ge Oa aQWaǎa SUe]iGaQWiQo s�iQo + a Q k e �,
kiu seQGas aO Oa kuQYeQiQWoM koUaMQ saOuWoMQ.

La P. akcentas, ke Vieno kiel urbo de muziko, trans-
iƣaQWa WUaQs WiuM OimoM kaM SaUoOaQWa Ge aQimo aO aQimo Qe
koQsiGeUaQWe Oa QaciecoMQ, esWas WUe koQYeQa SoU EsSeU
aQWisWoM. KUome kieO uUEo Ge OiWeUaWuUo sSeciaOe Waǎga SoU
E. /iWeUaWuUa Asocio. MaMsWUoM YeUkis Gi Wie aQkaǎ Oa
SoSoOa YeUkisWo 5aimuQG, kies „MaOǆSaUuOoQ" Oa koQgUeso
SUe]eQWas. /a WUaGukisWo, Oa aOWǆaWaWa s�Uo koOoQeOo = w a c K,
esWas memEUo Ge E./.A., kiu IieUas SUo Wio kaM sendas al
Oi GaQkaMQ SeQsoMQ, ƙaU SUo QeEoQa saQsWaWo Oi EeGaǎUiQGe
Qe ƙeesWas.

La laboro do la kunsido estu gvidata de la spirito
Ge QoEOa WoOeUemo kaM asSiUo aO iQWeUkoQseQWo aQkaǎ eQ Oa
oka]o Ge maOsameco Ge Oa oSiQioM.

La tagordo estas legata. La P. legas la jaran ra-
SoUWoQ, eO kiu moQWUiƣas, ke E./. A. maOgUaǎ Oa QeIaciOaM
ciUkoQsWaQcoM Gum Oa SasiQWaM MaUoM la ǎ e E O e OaEoUis. KeO
kaM QoYaSeUiQWaM YeUkoM esWas ciWiWaM.

/aǎ SUoSoQo Ge s�Uo WieseQIeOG Oa aǎWoUo Ge „/a
5eƣo -uGea" WUaG. Ge 'eYMaWQiQ SoYas esWi maOkaǆiWa, ƙaU
eQ 5usOaQGo ]i esWas koQaWa, Qome SUiQco KoQsWaQWiQ Eo
maQoY, SaUeQco Ge Oa caUo.

La kasoraporto evidentigas, ke la enspezoj ne kovros
GaǎUe Oa eOsSe]oMQ.

-e SuQkWo I�a Ge Oa WagoUGo: ,,1oYa Iikso Ge aOiƣo kaM
koWi]o 4 oQi GeciGas SUi 2 gm maUkoM Ga aOiƣo kaM 2 g in
ni da kotizo

F-ino Zschepank raportas, ke s•ino Hankel transdonis
aO ǆi Oa SUe]iGaQWecoQ, seG ke QuQ ĝi estu disponigata al
Oa kuQsiGaQWoM. OQi OaǎGe]iUe eOekWu SUe]iGaQWoQ.

/aǎ SUoSoQo Ge s�Uo WieseQIeOG Oa íeesWaQWoM koQ
seQWas Oa eOekWoQ Ge IiQo =scKeSaQk kieO SUe]iGaQWiQoQ,
kaM Ge a�iQo +aQkeO kieO KoQoUaQ SUe]iGaQWiQoQ.

S-ro von M e d e m parolas pri la temo : Kiajn librojn
Qi aSeUigu SoU YeUe Uiƙigi QiaQ OiWeUaWuUoQ " /i akceQWas,
ke muOWekosWaM YeUkoM Qe esWas aƙeWaWaM, ke WiaO SUeIeUe Qi
traduku malmultampleksajn verkojn kaj laŭehle interkon-
seQWu aQWaǎe kuQ eOGoQisWoM.

Dua kunsido la 12. VIII. 1924 en Vieno.
OQi iQWeUkoQseQWas WUaGuki gUaYaMQ, ƣeQeUaOe iQWeU

esaMQ YeUkoMQ kaM — Oaǎ SUoSoQo Ge s�Uo E U o ǆ en k o —
verkojn premiitaju en la diversaj landoj.

S-ro Jean F e t h k e raportas pri la temo : Tradukado
de Esperanto•verkoj nacilingven. Lia traktado en bonega
EsSeUaQWa eOSaUoOaGo esWas siQceUe aSOaǎGaWa.

S.ro Wiesenfeld proponas rezolucion: ELA nepre
obeu al la Lingva Komitato. La rezolucio estas unuvoée
akceptita.

Propono de s-ro B a l k a n j i, ke ELA raportu pri
,/iWeUaWuUa MoQGo" kaM akceSWu oIiciaOaMQ UiOaWoMQ kuQ ƣi
kieO soOa esSeUaQWisWa OiWeUaWuUa kaM aUWa ga]eWo, aOYokaQWe
Oa E/A�YeUkisWoMQ aO kuQOaEoUo kaM Oa E.�OegaQWoMQ aO aEoQo
kaM GiaYasWigo Ge Oa ga]eWo, esWas akceSWiWa.

Fino de la kunsido je la 10 1 j4 a.
Tria kunsido okazos la 13-an matene je la S 1,/ a.

Kunveno de kuracistoj T.E.K.A.-anoj.

La kuracistoj kunvenis vendrede la 8-an kaj la 12 an
Ge AǎgusWo eQ Gu EoQe sukcesiQWaM kuQYeQoM. '�Uo Sós
esWis eOekWiWa SUe]iGaQWo. ĈeesWis 22 kuracistoj el 9 diversaj
landoj kaj la honora membrino dr ino Klara Zamenhof.
/a SUe]iGaQWo OaǎWOegis OeWeUoMQ Ge O
 miQisWUo SoU iQsWUuaGo
S�Uo '�Uo S c K Q e i G e U kaM Ge O
 esWUo Ge Oa SoSoOsaQiWaUa
sekcio eQ Oa miQisWeUio SoU sociaOaM aIeUoM S�Uo KaUO + e �� y,
kiuM amEaǎ SUo IoUesWo eO WieQ esSUimis Oa EeGaǎUoQ, ke
ili ne povas persona partopreni la kunvenon kaj salutis
skribo la kunvenon de kuracistoj, dczirante al őiaM laboroj
bonegan sukceson. Post laütlego de aliaj korespondajoj
sekvis kvar tre interesaj prelegoj de doktoroj Au s t e r l i t z
(ĈeKosOoYakuo�, %�assEeUg (3oOuMo�, %UimmeU (AQgOuMo�
kaM S cí s (AǎsWUio�. /a GuaQ kuQsiGoQ Yi]iWis SeUsoQa Oa -aUe
zidanto Ge Oa 9ieQa KuUacisWa ĜamEUo S�Uo '�Uo 7 K e Q Q e Q,
kiu salutite de la prezidanto Dro Sós en la nomo de la
TEKA anoj esprimis sian grandan intereson por nia movado
kaj promesis dum la venonta kunveno paroli jam per Es-
peranto. La kunsido pridiskutis gravajn organizajn deman-
dojn kaj elektis Centran Komitaton por reorganizo de la
asocio kaj por propagando. En la komitaton estas elektitaj
la doktoroj B1assberg, Crlejak kaj Shs.

/uQGe aQWaǎWagme]e YeWuUaGis Oa kuUacisWoM kaM keOkaM
aOiƣiQWaM gasWoM eQ aSaUWa WUamYagoQo SoU Yi]iWi Oa IamaMQ
sauitarajn istituciojn de la urbo nome la komunuman
hospitalon en Laink la grandan urban zorgatejon kaj la
IUeQe]uOeMoQ eQ SWeiQKoI. EQ ƙiuM iQsWiWuWoM iOi esWis oIiciaOe
akceSWiWaM kaM EoQYeQe saOuWiWaM Ge WieaM ƙeIkuUacisWoM.

3UoWokoOo SUi Oa 3UeSaUa kaM Oa ƣeQeUaOa KuQYeQoM ��24
Ge Oa IQWeUQacia /igo Ge EsSeUaQWisWaM 3oǆW kaM 7eOe
graf-ge-Olîcistoj dum la XVI-a Internacia Kongreso de
Esperanto en 11 ien, la 7 -a kaj S-a de Aügusto 1924. 3 -a pt.

Tagordo.
le Elekto de la kunsida prezidanto kaj sekretario;
2e lllalionga salutparolado de la prezidanto;
3e 3UoSoQoM SUi Oa WagoUGo Ge Oa 2�a aǎ ĜeQeUaOa

Kunveno de I. L. E.P. T. O., la 8-a VIII.
eesWis WiuQ ƙi 3UeSaUaQ kuQsiGoQ QuU �� gemembroj el

8 landoj.
ĈaU Oa SUe]iGaQWo Ge 7. /. E. 3. 7. O., S�Uo OWWo 5eEeU,

SuS. 5eg. KoQsiOisWo, eQ %amEeUg Qe SoYis ƙeesWi Oa koQ
gUesoQ, esWas SUoSoQiWa kaM eOekWaWa kieO kuQsiGa SUe]iGaQWo
D-ro Ed. Spielmann, vicprezidanto de I.L. E.P.  T. O. el Bern
(Svislando) kuj kiel kunsida sekretario S-ro L. Courtinat,
SoǆWoIicisWo eO COeUmont-Ferrand (Francujo).

Post saluta kaj bonvena parolado de la kunvena
prezidanto, D-ro Spielmann estis •proponitaj kaj akceptitaj
Oa MeQaM WUakWoWaMoM SoU Oa ĜeQeUaOa kuQYeQo:
7agoUGo aǎ WUakWoWaƵoM Ge Oa ��a ĈeQeUaOaKuQ

veno de 1.L.E.P.T.O.-
le /ego Ge Oa SUoWokoOo SUi Oa 6�a ĜeQeUaOa KuQYeQo

Ge �. /. E. 3. 7. O. eQ 1�UQEeUg ��24.
2e Lego de la Jarraporto pri 1923/24 de la Liga

prezidanto.
3e Lego de la Kasraporto pri 1923 ;:24 de la Centra

kasisto samtempe Liga prezidanto.
4e Lego de la dumjare alvenintaj novaj proponoj pri

organizo, fakgazeto kaj kotizo.
5e Diskutoj kaj decidoj.
6e 5eeOekWo aǎ eOekWo Ge /iga SUe]iGaQWo, CeQWUa ka

sisWo, YicSUe]iGaQWoM kaM 'eOegiWoM.
7e Eksekutoj de la lastjaraj decidoj; Peticioj al la

3oǆW� kaM 7eOegUaI � UQioM � sSeciaOa raporto de la vicpre-
zidanto de I. L E. P.T.O. D-ro Spielmann.

8e Lego de la alvenintaj salutleteroj kaj telegramoj
Ge QeƙeesWaQWaM IOeSWaQoM.

9e 3UoSoQoM SUi ǆaQƣoM kaM SUesaGo Ge Oa SWaWuWoM Ge
I. L. E. P. T. O.

10e 3osWuOaGo aǎ SeWicio SUi akceSWo Ge EsSeUaQWo aO  .

la Internacionalo de P. T. T.
11e Proponoj kaj rekomendoj pri pli bona organizado

de propagando por I. L. E. P. T. O.
12e 'iYeUsaƵoM kaM kuQsiGIeUQUa SaUoOaGo Ge Oa 7aga

SUe]iGaQWo.
CeesWis I SOiaM, SUeciSe aQkaǎ aOWUaQgaM oIicisWoM

eO eQWuWe �2 OaQGoM kiuMQ, kieO i,iuMQ aOiaMQ ƙeesWaQWoMQ, Oa
KuQYeQa SUe]iGaQWo koOege EoQYeQigis kaM saOuWis.

Diskutoj, Voedonoj kaj Decidoj.
le La Kunvena prezidanto, D-ro Spielmann legis la

SUoWokoOoQ Ge Oa 6�a ĜeQeUaOa KuQYeQo eQ 1�UQEeUg
(��a AǎgusWo ��2��. Gi seQ GiskuWo esWas uQuaQime ak
ceptita.

2e ĈaU, SUo ia maOEoQa aUaQƣaMo, aǎ eUaUo, Oa MaUUa
SoUWo Ge Oa /iga SUe]iGaQWo kaM aQkaǎ Oa kasUaSoUWo Qe aO
YeQis kaM Oa kuQYeQa SUe]iGaQWo SoYis GoQi QuU iom maOam
SOeksaMQ WiuUiOaWaMQ sciigoMQ, Oa GiskuWaGo kaM akceSWo Ge
WiuM ƙU UaSoUWoM esWas SUokUasWiWaM ĝLV la proksima jarkun-
veno de 1. L. E. P. T. O. La jarraporto kaj la kasraporto fine
i;lvenía Vienon a 1 (n Viajn tntinojn nur post_ tia l:F+nerulu
KuQYeQo W. e. SaEaWe Oa ��a Ge AǎgusWo maWeQe, Qi YoOas
eOQoWi Oa MeQoQ:

a) La malbonaj politikaj kaj ekonomiaj cirkonstancoj
denove malfavorigis nian tre idealan movadon, sed tamen
estis nova kresko de membroj de 121. Je la fino de la
societjaro 1923/24, 30-a de Junio 1924, 1. L. E. P. T. 0. havas
memEUoMQ eQ �� ǆWaWoM, seG esWas aQkoUaǎ WUe gUaQGa QomEUo
Ge EsSeUaQWisWaM 3oǆW� kaM 7eOegUaI�ge•OIicisWoM kiuM Qe aQ
koUaǎ UekWe aOiƣis aO I. /. E. 3. 7. O. 'o eiu YaUEu.

3e EO Oa aQkaǎ WUo maOIUue aOYeQiQWa kasUaSoUWo Qi
QoWas QuU Oa MeQoQ�

a) Enspezoj : kiel jarkotizoj
entute 	G M 336, 715.7 45 kaj

b) EOsSe]oM � SoU SUesaƵoM,
ciUkuOeUoM kaM SoǆWeOsSe]oM „ , 28,��6.400

	e) Restus je la 30-a Junio 	•
1924 kiel saldo entute . G. M. 307,939.345, sed de

d) di tiu mono en Germa-
	nujo senvaloriƣis . . . 	 „ ,. 275,459.345, restas

e) do kiel Saldo por la kas-
MaUo ���24�2� QuU . . . G. M. �2,480.000 aǎ �2.48
O rm a r k o j. Tio tute ne invitas lasi pli longe la

Centran kason en nralbonvaluta lando. Pro la terura sen-
YaOoUiƣo Ge Oa moQo, muOWaM kosWoM Ge Oa QecesaM SeWiciaM
aIeUoM aO Oa 3oǆWa kaM 7eOegUaIa UQioM kaM Oa SUokUasWo  Ge
Oa Sago Ge Oa MaUkoWi]o Ge muOWaM IOeSWaQoM Qi Me Oa IiQo
Ge Oa /iga MaUo ��2��24 ǆuOGas SoU SUesaMoM kaM aOiaM eO
sSe]oM SoU Oa SeWicioM aO S�Uo '�Uo SSieOmaQQ aQkoUaǎ
OUmk. �00.— aǎ sYIUk ���.—.

'rial ni permesis protokoli la jarraporton kaj la kas-
i•aporton, sed pro ilia nialfrua alveno en niajn manojn ni
maOIeOiƙe Qe SoYis Oegi ilin en la (�ƣeQeUaOa KuQYeQo, Oa
8�aQ Ge AǎgusWo eQ WieQ � iOi SUo Wio GeYos esWis aSUoEi
WaM aiO akceSWiWaM eQ Oa ƣeQeUaOa kuQsiGo Ge Oa ;9II�a
Kongreso de Esperanto kaj la suhskribintoj rekomendas
tiun aprobon, ear escepte la malfeliûan perdon pro mon-
seQYaOoUiƣo, esWas WuWe eQ oUGo kaM SUe]eQWas kOaUaQ kaM
siQceUaQ EiOGoQ Ge Qia QuQa moYaGo kaM Ge Oa siQGoQemego
Ge Qia ǆaWaWa prezidanto kaj ĝisnuna Centra kasisto S-ro
Otto Reber en Bamberg (Bavarujo).

4e Dum,jare alvenintaj novaj proponoj: a) propono de
S-ro de Marich en Budapest rekomendante la abonon de
Oa ,3oǆWisWo
 eQWeQaWa eQ Oa „3oOicisWo , kaM SosW suIiƙe
multnombr•a abonantaro kiel apartan eldonon po svfr 3.— kun
la membreco de la „Ligo de Ordo' kaj kun pojara kalendaro;
b) de S•ro Petro )iOOiâWUe, UeGakWoUo kaM 3oǆWoIicisWo eQ
Parizo rekomendante la abonon de la „lnterligilo de P. T. T -"
ga]eWo moQaWa, Qe QuU 6 semaMQa kieO Oa „3oǆWisWo", seG
UiƙeQKaYa IaksociaOa kaM ekoQomia So QuU 3 svis. frk pojare
kaj c) de 8-ro Kind, Del. de U.E. A. Telegrafa Inspektoro
en Euskirchen, Germanujo rekomendante la nepran U. E. A.-
anecon de la Ileptanoj kaj deviga abono de ,.Esperanto"
po Ormarkoj 10.— SoMaUe eQWuWe, komSUeQaQWe WiaO aQkaǎ
Oa koWi]oQ SoU �. /. E. 3. 7. O. /a SUoSoQo a� esWas IiUme
suEWeQaWa QuU Ge Qia SUe]iGaQWo S�Uo OWWo 5eEeU, Oa SUoSoQo
E� Ge S�UoM 7Koma SuS. SoǆWiQsSekWoUo, OWWo 1eumiiUkeU,
sup. telegrafa sekretario kaj de la SOeMmuOWo Ge Oa ƙeesWaQ

 

WoM eQ Oa ƣeQeUaOa kuQYeQo Ge I. /. E. 3. 7. O. Ge ��24 eQ Wien,
Oa SUoSoQo e� esWas suEWeQaWa Ge S�UoM KiQG. CUeWeU, SoǆW
iQsSekWoUo. WiOsiQg, suS. SoǆWiQsSekWoUo, Schafer, polt-
praktikanto, S-ro Georg Hap kaj S-inoj Hurler kaj Emma
KQuU SOeMSaUWe QeƙeesWaQWaM Oa ĝeneralan kunvenon en
Wien. La prezidanto D-ro Spielmann Iegis nur la pro-
SoQoMQ, seG Qe SoYis SUeQi iuQ SaUWioQ SoU Oa uQu aǎ Oa
alia propono

5e La Propono a) ricevis nur 3 volojn. la propono
b) ricevis la grandan plimulton de voedonoj kaj la propono
c) UiceYis eQWuWe 8 YoƙoMQ.

Estas do akceptita : kiel jara kotizo de I. L. E.P. T. O.
� sYisaM IUaQkoM, Ge kiuM SoU Oa CeQWUa kaso aOmeQaǎ
1 1/, ( Unu kaj duno) (1 kaj lts ĝis 2 sYisaM IUaQkoM� Oaǎ
la stato de la valuto. aü samvaloro. Kiel fakgazeto, sed
ne deviga estas kun plejmulto decidita aboni la „Interligilon
Ge 3. 3. 7." eQ 3aUi]o seG SaQƣaQWe iom Oa SoOiWikaQ kaM
sindikatan akrecon. La prezidanto rekomendis tiun abonon,
seG WUeege aQkaǎ Oa . membrecon de U. E. A.

6e La reelekto kaj _elekto de la Liga prezidanto, de
la Vicprezidantoj kaj Delegitoj de L L. E. P. T. O. estas
rezervata nunjare provizore al la estraro de I. L. E .P. T. O.

7 e 3Ui Oa agaGoM UiOaWe aO Oa 3eWicioM aO Oa 3oǆWa
kaM aO Oa 7eOegUaIa UQioM UeIeUis S�Uo YicSUe]iGaQWo aǎ
Waga SUe]iGaQWo '�Uo EG.�SSieOmaQQ. /a SeWicio aO Oa 3oǆWa
UQio kuǆas QuQ eQWaiO Oa IQWeUQacia KoQgUeso Ge Oa 3oǆWa
UQio eQ SWockKoOm kuQ Oa aOGoQiWaM ��.��� suEskUiEoM eO
�6 OaQGoM. 5esSoQGo ƣis QuQ Qe aQkoUaǎ aOYeQis. /a IQWeU
Qacia KoQgUeso Ge Oa 7eOegUaIa UQio oka]os eQ SUiQWemSo
1925 kaj la tiurilataj peticioj kaj subskriboj kun alia
rekomenda materialo estas sendota tien en franca kaj
geUmaQa OiQgYoM kieO aO SWockKoOm IaUiWa. SuEskUiEoM ƙiam
aQkoUaǎ esWas akceSWaWaM.

8e /a ǆaQƣaGo kaM SUesaGo Ge Oa SocieWaM sWaWuWoM
esWas YoƙGoQaWaM, kaM IiGaWaM aO Oa esWUaUo Ge I. /. E.3. 7..O.
SoU esWi suEmeWoWaM aO Oa 8�a ƣeQeUaOa I. /. E.3. 7.
a KuQsiGo
de 1925.

9 e /a aOYeQiQWaM saOuWoM esWas sciigaWaM aO Oa ƙeesWaQWoM
de la kunveno.

10e Estas je propono de D-ro Spielmann decidita
3osWuOo aǎ SeWicio aO Oa KoQgUeso Ge Oa IQWeUQacioQaOo Ge
P.T.T. okazonta en Wien depost la 14-a de Septembro
1924. D-ro Spielmann persona rekomendis la akcepton de
EsSeUaQWo aO S�Uo '�Uo /. MeyeU, ƣeQeUaOa sekUeWaUio
de I. P. T. T. en Wien.

11 e estas decidita sendi telegramon al la Mond-
SoǆWkoQgUeso eQ SWockKoOm IaYoUe aO Qia 3eWicio kaM se
eble subskribita de la Kongresprezidanto.

12e aliaj proponoj ne alvenis, kiuj rilatas rekte al
IOeSWo oO ƙie SOeMmuOWe YaUEi SoU IOeSWo, Sagi Oa koWi]oMii
kaM QiaMQ ǆuOGoMQ.

La prezidanto fermas la Kunsidon je la 6 a vespere
kaj kore dankas al la geeeestantoj.

La Taga prezidanto de la Kunveno.
D-ro Ed. Spielmann, Vicprezidanto de I. L.E.P. T. 0 kaj
Del. de U. E. A., P. K. 174, Transit en Bern (5vislando).

La Sekretario :
Sig. L. Courtenat, Del. 3oǆWoIicisWo, COeUmoQW -Ferrand

(Francujo).

Komercista kunveno dum la R Tia. 	1"

/a ��aQ Ge AǎgusWo eQ Oa saOoQo Ge Oa WieQ
a ko
meUca %iOGo Me Oa 6 a YesSeUe s•Uo ScKaGe EoQYeQigis Oa
gegastojn. Ceestis 53 personoj plejparte Esperantistoj. Kiel
prezidanto funkciis s-ro direktoro G l u c k, Berlin, sekretario
R. B o r n, Jagerndorf. Unue s -ro d• ro S t e c h e, iama de-
putito de la saksa parlamento kaj prezidanto de la ger-
mana Esp. Asocio, germanlingve paroladis pri „Esp. kaj
komercistaro".

Duin pli ol unu horo la oratoro klarigis la gravan
valoron de Esp. por la moderna kaj progresema komercisto,
citante multajn faktojn pri grava helpo de Esp. en ko-
mercaj interrilatoj. Post tiu interesa parolado s-ro D el a-
n o u e, Paris raportis pri la franca komercista societo
,.Esp. kaj Komerco. Li citis interalie, ke en la anaro de
Wiu socieWo WUoYi�as 8 memEUoM Ge Oa 3aUis
a Kom. ĈamEUo,
SUe]iGaQWoM Ge komeUcaM siQGikaWoM kWS. /i aQkaǎ UaSoUWas
SUi Oa gUaYa suEWeQo, kiuQ GoQis Oa 3aUis
a komeUca ƙamEUo
al nia movado akceptinte la honoran prezidantecon de la
Kom. konferenco en Venecia kaj rekomendinte la enkon•
dukon de Esp. en la koni. lernejojn.

9eUe ƣoMigaQ UaSoUWoQ GoQis s�Uo ' eO an o u e, klari-
gante, ke la nuligo de la konata dekreto B e r a r d, per
kiu la instruo de Esp. en la lernejoj estis malpermesita,
jam ert plej proksima tempo okazos kaj ke Esp. poste de-
nove sukcesos en la francaj lernejoj.

Flue s-ro D el a Q o iW e GekOaUas ke Oa Kom. ƙamEUo
Ge 3aUis iQWeQcas aUaQƣi GuiQ SUiQWemSo WekQikaQ komeUcaQ
konferencon en Paris.

La ƙeesWaQWoM uQuaQime koQseQWis, ke ƣi QeSUe oka]u
dum la „foire de Paris" en Majo 1925.

Post tiu decido s-ro prezidanto finis la kunvenon.
Protokolanto R. H o rn, Jitgerndorf.

Rezoluclo de la Prepara Internacia Konferenco de
lJaiikoficistoj.

La 14 en la salono de la Sindikato de Aüstriaj bank- ^t
ǆSaUkasoIicisWoM Oa 8�aQ Ge Aǎg. ��24 kuQYeQiQWaM gesami
GeaQoM eOAǎsWUuMo, ĈeƩosOoYakuMo, )UaQcuMo, GeUmaQuMo, +uQ
gaUuMo k. 3oOuMo SosW saOuWa SaUoOo Ge s�o 'Uo S a W W e U, Ue
SUe]eQWaQWo Ge Oa siQGikaWo Ge Oa AǎsWUaM EaQk� c& ǆSaU
kasoIicisWoM kaM SosW GuKoUa GiskuWo GeciGis seQGi aO ƙiuM
EaQkoIicisWaM asocioM kaM siQGikaWoM sekYaQWaQ Ue]oOucioQ:

„La prepara internacia konferenco de Esperantistaj
bankistoj & bankoficistoj kunvenintaj en Wien la 8-an
Ge Aǎg. oka]e Oa ; 9I�a UQiY. EsS KoQgUeso

koQYiQkiƣiQWe SUi WUe Waǎga u]eEOeco Ge Oa OiQgYo
EsSeUaQWo ƙe ƙiuM EaQkaIeUoM aOYokas Oa EaQkeQWUeSUe
QoMQ, EaQkisWoMQ kaM EaQkoIicisWaMQ asocioMQ OaǎgUaGe
enkonduki Esperanton en siaj negocaj kaj asociaj
interrilatoj ;
sciiƣis kuQ koQWeQWeco. ke s�o GeoUges 'eOaQou e
eO 3aUis (;I9, 4CUue CKaUOes 'iYey� komisiiWe Ge Oa
/.K. SUiOaEoUas Oa EaQkIak�WeUmiQaUoQ kuQ kuQOaEoU
aQWoM eO OaQGoM AQgOuMo, AǎsWUa,Mo. CeKosOoYakuMo.
Francujo, Germanujo, I3ungarujo kaj Polujo kaj alvokas
bankfakulojn el aliaj landoj interrilati kun li,
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Filioj kaj reprezentejoj en- kaj eksterlaude
entreprenoj por ipaj kaj aeroplanaj veturadoj.
— Sipkomunikoj al ƙiuM gUaYaM KaYeQoM. — 3UoSUa.
EaQko. — SocieWaM kaM aǎWomoEiOaM YoMagoM. —

Informoj pri ƙiuM vojag-aferoj.
De la 7 a Augusto proprit servado en K.onzerthaus

(Kongresejo).

5OO1Ci0 francislio falli
„ZUM STADTPARK"

L Kolowratring 1, apud la Urba Parko,
nur unu minuton cle la Kongresejo „lionzerthaus",

rekomendas al la kongresanoj sian bonegan mango-
, tablon tagmezan kaj vesperan. Moderaj prezoj kaj bona

servado, distinga biero kaj bonaj vinoj.

Nro 7.	 Kongresa Bulteno 	 Pago

fondis provizoran bankfakan centron, kies provizora
estro estas s-o. Delanoue kun delegitoj en supra men-
ciitaj landoj Gekolegoj el aliaj landoj anoncu vin Ce
s-o Delanoue kiel delegitoi ;
publikigos la komunikojn de la provizora centro en la
gazetoj „Esperanto' kaj „Internacia komerco"
kaj petas liii represigi en nacilingvaj fakaj asociaj
gazetoj. Rajni. A. Cech, protokolanto.

Protokolo de 1- kunsido de P Esperantistoj el PON°,
okazinta vendrede la S. VIII. 24.

La kunvenon, kiun Ceestis 25 personoj, malfermis la
reprezentanto de ƙiuM EsSeUaQWisWoM en Polujo s-o Prof.
D-ro. Odo Bujwid el Krakovo, kiu Oaǎ la peto de l'
deestintaro prezidis la kunvenon. Por sekretarii estis unu-
vode .aklamita s-o Edvardo W i es en fel d el Varsovio.

La tagordo konsistis el.
L Vicprezidanto de 11 XVI por Polujo.
2. 3OeQGo koQWUaǎ la aǎsWUa koQSuOo en Varsovio.
3. Plendo kontrati la deboslovaka fervojo,
4. P ropono de Pola Esperanto A socio al la XVI Kongreso.
S-o Wiesenfeld (Varsovio) klarigante al la deestantaro

ke Oaǎ la aQWaǎkoUQuQiko de 1' L. K. K. Polujo ne havos
vieprezidanton duw la solena malferma kunsido de P
Kongreso. Tamen !ar ni esWas suIiƙe muOWQomEUaM E�oM en
la listo de l' alilfrintoj ni plenrajte povis atenti ke aQkaǎ
Qi KaYos YicSUe]iGaQWoQ. 7io des pli nin mirigas (la evito
de Polujoi ke iQWeU Oa YicSUe]iGaQWaUo WUoYiƣas WiaM, kies
lando provizis malpli Ga aOiƣiQWoM al la XVI ol Polujo.

Konklude oni decidas prezenti al nia reprezentanto
rezolucion en kiu ni petas la Estraron de l' XVI ke aQkaǎ
eO 3oOuMo esWu iQYiWiWa YicSUe]iGaQWo. Se la nombro
vicprezidantoj estas fiksita nur je 5. tiam la Estraro ne
kalkulu Oa aǎsWU an. kiti en sia propra lando havas rajton
je vicprezidanteco eksternoiubre.

La rezolucio estis transdonita al la Prezidanto kun
rajtigo fari kun ƣi OaǎEe]oQe eG o IiciaOaQ SagoQ.

S-o H. Rostock i (Varsovio) legas proponon de inter-
pelacio, sendota al la L. K. K. kun plendo ke la aǎsWUia
koQsuOeMo eQ 3oOuMo esWis WUeege maOƣeQWiOa aO Oa koQgUesaQoM
kaM GikaQis iOiQ eQ SOeM maOEoQa, maQieUo. Post diskutado
en kiu partoprenis s-anoj el Krakovo, Vilno k. al. estis
decidite sendi la interpelacion al la L. K. K. kaj kopion
de ki en polo, lingvo transsendi al la Pola konsulejo en
Vieno.

S�Uo WieseQIeOG SOeQGas koQWUaǎ Oa ƙeKosOoYakaM
KoQsuOeMoM, kiuM iQIoUmis eQ Oa esp. gazetaroj, ke ilia tervojo
donos al la Kongresanoj 500, rabaton, kion tamen la oficisto
en kasejo de l' Celioslovaka landlimo ne volis fari Pro tio
okazis tro granda elspezo al multaj, kiuj havis limigitan
nionon.

Post elCerpita diskutado estis decidite ke la Prezidanto
persona diru pri tio nur informacele al s-o Hr °mad a,
kiu estis la kaǎ]o de Wiu UuaOagUaEOaƵo, dar li anoncis en
la gazetaro pri Ci rabato

S-o H. Kosteeki komunikas ke lia societo taris
proponon al la XVI Univ. Kongreso koncerne la obeemon
al la L. K. kaj Akadernio.

Post GiYeUsaM Ge]iUeSUimoM, eO kiuM Oa ƙeIa esWas Wiu
Ge so Gran k amp, ke • Ciuj kongresanoj el Polujo foto-
grafu kun la pola Konsulo en Vieno, estis decidite ke
la Prezidanto kune kun la proponinto pledu pri di afero
kaj la Prezidanto fermis la lc uQsiGoQ ƙiUkaWi �� EoUo.

La. kunsidon honoris per sia deesto s-ino Klara Zamenhof.

Sekretariis: Wiesenfeld.	 Prezidis : Prof. O. Bujwid

Protokolo de la faka kanslido de „Konkordo" Ii����� la
X171-a Univers. Kongreso de Esperanto en Wien.

La kuusido okazis la 7-an de aǎgusWo je 17 horo en
kunvenejo N 26. Partoprenis gin 20 personoj el kvar nacioj
polo., germana, Barba kaj

La kunsidon malfermis la fakestro s-ro Wie senfeld
el Varsovio per salutoj kaj invitis por prezidi la kungidon
s-ro Arthur rank r at z el Bydgoszcz, d.eputiton al la pola
parlamento.

La deestantoj aprobas tion.
La prezidanto, dankante por la honor() invitas por

sekretarii s-ro Bronstein el Varsovio.
La vorton ricevas s-ro Wiesenfeld kiu raportas pri la

agado de „Konkordo" de la ekestó de tin i movado is la
nuna tempo. „Konkordo" estas la nomo de movado naski-
ƣiQWa en Polujo en la jaro 1920, resone je alvoko, publi-
kigita de d-ra Leono Z a ra enhof en la gazetaro (N 14, Esp.
Triunof). Sub la devizo : ,Per Esperanto al repacigo kaj
konkorde, la adeptoj de .Wiu iGeo ceOis k uQigi ƙ iuMQ
samiGeaQoMQ, kiuM iQWeUesiƣos SUi la interna
id eo de Esperanto. La movado de tin di ideo ne suk-
cesis is nun akiri multnombran samideanaron, sed tio
tamen ne fortimigas kaM maOkuUaƣigas la lojalajn adeptojn
de tiu di humana ideo kiuj esperas, ke tarnen venos itim
la tempo, kiam la homaro nin komprenos kaj sekve apropos
nian agadon.

Post klarigo le la katizoj, pro kiuj is nun la „Kon-
kordo"-movado ne sukcesis kolekti sub sia standardo
pli multnombran anaron, name, manko de propagando, tek-
nike nesufida organizo duin la Kongreso, s-ro Wiesenteld
tralegos la konatan alvokon de D-ro Leono Zamenhof, kiu
IaUiƣis kYa]aǎ manifesto de la „Konkordou-movado. La ra-
portanto esprimas la esperon, ke same Idol la ,Alvoke
entuziasmigis la nemultnombrun anaron en 9aUsoYio, ƣi
same e fikos nun inter Oa ƙeesWaQWaUo. EQ 3oOuMO .�a iGeo
GisYoOYigis suIiƙe forte kaj la Varsovia centro havas filiojn
eQ 8 GiYeUsaM uUEoM. EO aOiaM OaQGoM aOiƣis al tiu di movado
Franeujo, A nglujo, Belgujo, Germanujo kaj Turkujo.

Finante sian paroladon, s-ro Wiesenteld eldiris lu. kon-
kludon, ke se nia lingvo estas la korpo de Esperanto, do
la interna ideo estas kia animo.

S-ro Brongtejn el Varsovio kritikas la ƣisQuQaQ iQaO
IoUWaQ agaGoQ de la „Konkorde -gvidantoj. Estis nenio
farita por prepari la publikan opinion de la esperantistaro
por la hodiatia, kunveno. kaj tio estas la ƙeIa kaIU]o, ke
nur malmultaj venis. Estas necese alpreni pli aktiva.n
taktikon kaj tiam ekfloros oazoj de Konkordo en la dezerto
de malamo kaj malpaco.

S-ro Novjon el Zagreb diras, ke multaj estas la esper-
antistoj, kiuj konsentas kun la celado do „Kotkordo".
Estas necesa organizaalo kaj konstanta informado.

S-ro Pankratz el Polajo Wydgoszcza diras, ke li mem
is nun ne apartenas al „Konkordo', sed al alia societo

en Bydgoszcz, li tamen aspens. ke la Konkordo-movaclo
penetros en lian societon. same kid en aliajn societojn
en Polujo.

S-ro Wiesenfeld donas informojn kaj klarigas la
deklaraciajn punktoju de ,Konkordo‘.

Unuanime estis akceptita, proponita de s-o Brongtejn
jena rezolucio:

..Faka kunsido de „Konkordo", okazinta dum la
XVI Univ. Esp. Kongreso en Wien espritaas la deziron,
ke la gvidantoj de la „Konkordo"-movado komencas pli
aktiven agadon kaj propagandon de „Konkordo", ideo en
internacia skalo."

S-ro Pankratz fermas la kunsidon, dezirante sukceson
al la laboro de ilionkordo".

La • kunyenon honoris per sin eeesto ; nia plej alta
protektatitino kaj honora membririo, s-ino Klara Zamenhof,
vidvino de la Majstro.
Sekretario: Brongtejn. Prezidanto : Artur Pankratz.
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• Burggarten diutage je la 8-a vespere
(dum pluva vetero en la festa salonego de Hofburg).

Program° de la 13a is la lb a de AǎgusWo:
Merkrede, 13-a. Sinfonia Koncerto. Diligent° Martin Spam

Prezentataj estas: Tschaikowsky Sinfonio No. 2,
f-mol. Post ki debut° en Wien de la fama Pola
baletistaro kondukata de la baletmajstro Jan
Cieplinski. Naciaj kaj Karakterizaj Dancoj.

ĴaWiGe, �4�a. 9esSeUo de Wien'aj Komponistoj. Prezen.tantoj :
la Wiena Sinfonia Orkestro, dirigente Martin
Sp6rr, kaj la operkantistino Clara Musil. Program° :
J. Strauss: Uverturo al „Fledermaus", Schubert:
Baletmuziko el „Rosamunde", Strauss: „An der
schijnen blauen Donau", Brahms: Hungaraj Dancoj
N-oj 5 'raj 6, F-no Musilkantas la valson „Frühlings-
stimmen" de Strauss kaj la arion nil vi pastime'
de Mozart. En la dua parto de la programs bon-
humoraj deklamoj de unuarangaj Wienaj artistoj.

Vendrede, 15 a. Sinfonia Koncerto, dirigento Martin Spijrr
kaj dua gastludo de la „Pola Baletistaro". Pro-
gram° de la Koncerto: Mendelssohn : Sinfonio
No 3, a-mol. (La ,,Skota".)

0��0��■�������068����.�������������������������������ii• ������� ���,oI Es ri-e r alit o - I
i I. ii-ewr a t u r o I

âiusPeca ei nia eldonejo estas lia-

I
	vebla en granda sortimento en la

KoQgUesa /iEUeMo. i
i 	Precipe ni atentigas pri niaj kolektoj 	IEsperanta %iEOioWeko IQWeUQaciaI

maQa EsSeUaQWisWo
(Specimenai n

k

um

aj

e

i

r

)

o

r

j

i n

en

ia

l

g

a

a
l.

z

i:

e

o

t

n

o

gresa Libreio) iiiGeU

Nova EsSeUaQWo�%iEOioWeko

[0011111filerldl {1101110 a %oOG �
�:�
��2����� kal ilfesd20. 	 I0411111■seameem•Einmenemoute arnommon •

X*******************0 **************S.* 	 4.
** 9IA1 9O-AG
?3AKAĴO1 	*4.* 4.4( asekuras kun la plej favoraj  kondidoj *
.1
4C	

II-

* „DER A1KE5" 	 4.
'0, 	 +.1 generala Akcia Societo por Asekuroj *
4c 	*
** Wien, 1., Hoher Markt 10/11 Te1.66 5 55 +

Serio. 	 #
* *
Sii.-******4-404+4************44-434034i4tiVa

111111ili11,111111111111111 11 I LI iiItLIIl.L,111,11111.1.11 I 11111����.����� II 1111.1, lllllll 1111,1111111111 illiniii

AQgOo�AusWUiaQ Bank Limited
London, 24. Lombard Street, E. C. 3
'Vienna Representation I. Stranchgasse 1

Capital Authorized . k 2,000.000
Capital Issued . . . 	 1,406.370
Reserves 	  „ 875 156

Telegrams: Anglobank Vienna — Telephone: 63570

21 monsanĝejoj en Yieno
Sidlokoj:

A ǎ sWUuM o: Baden ap. Wien, Bregenz, Gmünd. Graz,
Graz-Hauptbahnh. (defa stacidomo), Innsbruck, Krems,

- Latt a. Th , Linz, Mariazell, Semmering, St. Patten,
Villach, Villach-Bahnhof (stacidomo), kaj Velden de
W6rthersee, Wets. Wiener 1‘.Teustadt. Jugosl a-
v u j o: Maribor. — Hung ar uj o: Budapest, mon-
gaQƣeMoM : CaOYiQSOaco kaM EOisaEeWKUiQg. — I t al u j o :
Trieste. — Rum a nuj o : Czernowitz, Grosswardein.
6iubankaj tra,nsakcioj estas efektiv igataj
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En Junkers plenmetalaj Limuzinoj

Flugbiletoj kaj Informoj en „Oesterreichisches
Verkehrsbureau4, Wien I, Friedrichstrasse 1

Telephon 52-5-90

Rondflugoj super Wien
kaj la Wien'a Arbaro

(Datiro proks. 20 miQuWoM� 3Ue]o AǎsWU. Koi ��0.000
por unu persono

Wien

Aiistruja Akcia Societo por
AeUoSOaQYoMaƣoM
ĈiuWagaM Flugoj de

Mün chen'o n
Niirnberg'on
Frankfureon
Zilrich'on
Genève'on
Budapest'on

Prezoj de flugo:

AǎsWU. KQI �00.000
1,350.000

• 1,950.000
• 1,760.000
a 2,350.000

400.000a	 a

1
RIM!	 
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EksWeUOaQGaM KaSiWaOKaYaQWoM
povas asociigi

por bona procentigo de kapitalo investita al solidaj, prosperon pro-
m esan taj

Entreprenoj Wien'aj por Industrio kaj liontereo
Prop onoj kun informo pri la disponebla mono sub la difro „P ae 1 abo ro"

Julius Szekely, Wien, III., Untere Weissgarberstrasse 49. 

La plej nova invent()  
de l' braniio elektroteknika por la tuta eksterlando estas
fordonebla. Ekstreme profitodona. 	Skribaj demandoj al

Eduard Hubmaye r, Wien., 11, Linnegasse 1 17.        
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